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«Історія мого життя є частиною історії моєї батьківщини», — писав 
Тарас Шевченко. І ці слова справді найточніше виражають зміст його 
життя і творчості. Погляньте на Шевченкові автопортрети, створені на 
засланні: глибоко запалі очі на втомленому обличчі людини, котрій нема 
ще й сорока. Поїдьте у будь-яке українське село, зазирніть у будь-яку 
хату, і ви там обов’язково побачите прикрашений вишитими рушниками 
Шевченків портрет, часто поруч з іконами Спасителя та Богородиці. 
Більшого благоговіння перед поетом годі й уявити! 

Так, до Шевченка творили Григорій Сковорода, Іван Котляревський, 
Григорій Квітка-Основ’яненко, але потрібний був батько нації, увінчаний 
терновим вінком. Така доля випала Тарасові Шевченку. Він — один із 
тих небагатьох, чиє ім’я сприймається як символ країни, народу. В ньому 
дивовижно поєднуються громадянин і митець, борець і мрійник. Перед 
нащадками він постає в кількох іпостасях. По-перше — як геніальний поет, 
чарівник слова, по-друге — як блискучий художник-живописець, гравер, 
великий майстер офорта. Не менш цікавий і привабливий Шевченко як 
прозаїк і драматург. З його прозових творів особливо вирізняється «Журнал» 
(як він називає саморобну книжку для щоденникових записів) — цей, якщо 
можна так висловитись, шедевр інтимної белетристики, багатопланова 
сповідь, яка ще яскравіше показує Шевченка як громадянина, мислителя, 
митця.

Тарас Шевченко — воїстину «безсмертний дух» України. Він не вивчав 
життя рідного народу як спостерігач, а жив його життям, душею, думами, 
мріями кружляв над Україною («А я дивлюся… і серцем лину в темний 
садочок на Україну…», «І ніби сам перелечу хоч на годину на Вкраїну…») 

«Він був сином кріпака і став володарем в царстві духа.
Він був кріпаком і став велетнем у царстві людської культури.
Він був самоуком і вказав нові, світлі й вільні шляхи професорам і 

книжним ученим.
Десять літ він томився під вагою російської солдатської муштри, а для 

Росії зробив більше, ніж десять переможних армій» (Іван Франко).
Сьогодні Тарас Шевченко належить усьому цивілізованому світові. 

Підтвердженням загальнолюдського значення поета є й те, що пам’ятники 
йому стоять не лише на березі рідного Славутича, а й на березі Москви-

ріки, Потомаку й Сени. Стоїть йому пам’ятник і на березі малесенької 
імеретинської річечки Чихурі, де у рік першого виходу «Кобзаря» народився 
великий Акакій Церетелі.

Та перш ніж постати па’ятниками, перейти у легенди і вічність, Тарас 
Григорович Шевченко, як будь-яка людина, мав пройти й шлях земного 
буття. Він народився 9 березня 1814 року в селі Моринцях Звенигородського 
повіту (тепер — Черкаська область). Дев’ятирічним втратив матір, 
одинадцятирічним — батька. Сирітський хлопчик то до дяка носив воду, 
то у священика був погоничем, аж поки не став слугою поміщика Павла 
Енгельгардта. На цей час у дяка він уже навчився грамоти. Тепер у ньому 
прокинулась жага малювати. 

1831 року Енгельгардт переїхав до Петербурга і забрав з собою 
юного Тараса. Пан знав про захоплення кріпака і віддав його у підмайстри 
художнику-декоратору Василю Ширяєву. Відчув полегшення хлопець — 
дістався простір його фантазії. Він не обмежується лише завданнями 
вчителя, працює самостійно, ходить у Літний сад і з натури змальовує 
мармурові статуї. Саме там він познайомився із земляком, студентом 
художньої академії Іваном Сошенком, завдяки якому зблизився з 
достойними представниками російської інтелігенції. 

22 квітня 1838 року в житті Тараса Шевченка завдяки зусиллям 
К. Брюллова, В. Жуковського, В. Григоровича, О. Венеціанова, Є. Гребинки 
та інших сталася незабутня подія: його викупили з кріпацтва. В лотерею 
розіграли спеціально намальований Карлом Брюлловим портрет Жуковського 
і отримані гроші віддали Енгельгардту у викуп.

Тарас Шевченко стає студентом Імператорської художньої академії 
і вчиться в класі професора Карла Брюллова. На цей час він уже був 
автором віршів та поем. Через два роки після викупу із кріпацтва в Санкт-
Петербурзі друкується перша збірка віршів Тараса Шевченка «Кобзар».

Кобза — народний струнний інструмент, який в Україні є своєрідною 
лірою — символом поезії, так само як у Грузії чонгурі. Кобзарів було 
чимало як під час вільного козацтва, так і пізніше. Вони в супроводі кобзи 
виконували власні поезії і завжди збирали чимало слухачів. Творчість цих 
народних співців-виконавців, основна тематика якої — героїчне минуле 
країни, після знищення Запорізької Січі набула гострого соціально-

Кобзар

5



політичного характеру. Шевченко, безумовно, враховував ці обставини, 
коли свого первістка називав таким популярним ім’ям — «Кобзар». 
Поступово воно поширилося й на самого автора, і на всю його поезію. Нині 
поетичну спадщину Шевченка читач знає саме під назвою «Кобзар».

У травні 1843 року молодий, але вже відомий письменник і художник 
вирушає на батьківщину після тривалої розлуки з нею і складає альбом 
офортів «Мальовнича Україна».

І тут я хотів би запропонувати читачеві один цікавий екскурс. У листі, 
датованому 23 вересня 1844 року, Тарас Шевченко пише: 

«Князю мій сіятельний!
Якби мені Бог поміг докончить те, що я тепер зачав, то тойді склав би 

руки — та й у домовину. Було б з мене: не забула б Україна мене, мізерного. 
Так ось що! Зачав-то я зачав, а вже кончу не знаю як, бо без людей і грошей не 
втну нічого. Та, здається, що ще ніхто нічого не зробив без цього товариства. 
На те вони люди, на те вони гроші, будьте ласкаві, помагайте мені, ви маєте і 
силу, і славу, і любите ту країну, що я тепер заходився рисовать… Прийміть 
милостиво мою просьбу і не осудіть…» 

Адресат листа — помічник попечителя Харківського навчального округу 
Микола Андрійович Цертелєв, нащадок грузинських князів Церетелі, 
перший збирач і видавець давніх малоросійських пісень (народився 1790 
року в місті Хоролі Полтавського повіту, помер 79-річним, похований у м. 
Мірщанську на Тамбовщині).

Знаменно, що Шевченко цього зросійщено-поукраїненого грузина 
вважає саме тією особистістю, яка допоможе йому у розповсюдженні 
альбому власних малюнків «Мальовнича Україна». Великий поет і 
художник шукає спонсора ( яка сучасна ситуація!) і знаходить його в особі 
Цертелєва-Церетелі. Укладачі «Шевченківського словника» вважають, 
що Кобзар не помилився у виборі: Харківський університет замовив значну 
кількість примірників «Мальовничої України», що, легко здогадатись, не 
могло статися без Цертелєва! 

Випускник академії, Тарас Шевченко 1845 року вдруге приїздить в 
Україну і влаштовується співробітником Київської археографічної комісії. 
Малює портрети, створює рукописний збірник віршів та поем «Три літа». 
24 грудня він занедужує і наступного дня в домі свого переяславського 
друга, лікаря Козачковського, в очікуванні смерті пише невмирущий 
«Заповіт». На щастя, знову підтвердилася стара мудрість про те, що заповіт 
людину не вбиває, а українська поезія збагатилася ще однією перлиною.

Одужавши, поет довідався, що в Києві існує Кирило-Мефодіївське 
товариство, очолюване молодим професором М. Костомаровим. З’ясував і 

те, що мета цієї антикріпосницької, антицарської організації — повалення 
самодержавства і об’єднання слов’янських народів у федеративно-
парламентську республіку. Шевченко стає активним членом і лідером 
лівого крила товариства. Коли провокатор Петров видав їх, Шевченко 
перебував у Полтаві і про арешти, що вже йшли, нічого не знав. Як згадує 
випускник Київського університету Антон Солтановський, поет, який 
прямував на весілля Костомарова, в супроводі поміщика Солоніна під’їхав 
до Дніпра. Річка сильно розлилася — переправи не було, лише великий 
поштовий човен хилитався біля берега. Квартальний наглядач, який з двома 
жандармами перебував у човні, відмовився перевезти Шевченка та його 
товариша. Лише після того, як Солонін пообіцяв їм гарну винагороду, 
погодився. В човні, як з’ясувалося, чекали саме на Шевченка, і спочатку 
відмовили тільки тому, що боялися, аби Шевченко не встиг переховати якусь 
річ чи рукопис. Посеред річки наглядач пред’явив поетові розпорядження і 
оголосив його заарештованим. 

6 квітня в’язня Шевченка відправили до Петербурга. Одне із запитань, 
яке поставили йому в лихої пам’яті третьому відділі, звучало так: «Якими 
випадками доведені ви були до такого нахабства, що писали найзухваліші 
вірші проти государя імператора?»

Відповідь була незабарною: «Будучи ще в Петербурзі, я чув скрізь 
зухвальства і докори на государя і уряд. Повернувшись в Малоросію, я 
почув ще більше і гірше… я побачив злидні і жахливе пригнічення селян 
поміщиками… і все це робилося і робиться іменем государя і уряду…»

28 травня 1847 року Микола I власноручно дописав до вироку 
Шевченка: «Під найсуворіший нагляд і з забороною писати та малювати».

Поета заслали рядовим солдатом в Оренбурзький окремомий корпус, 
де на нього чекало десятирічне пекло. Лише 5 лютого 1858 року дозволили 
йому повернутися до Петербурга.

Через два роки колишнього кріпака і солдата Тараса Шевченка, з 
ослабленим здоров’ям, але незламною душею, Імператорська художня 
академія обрала своїм дійсним членом і за кращі роботи тричі поспіль 
нагородила срібною медаллю.

1860 року втретє, а за життя поета востаннє вийшов «Кобзар». 
З приводу цього рецензент газети «Московский вестник» писав: 
«Появление стихотворений Шевченки нетерпеливо ожидали все, не 
только земляки его, но и русские, способные понимать истинную поэзию. 
Теперь вы на каждом шагу встретите людей, приходящих в восторг от г. 
Шевченка, учащихся даже по-малороссийски затем только, чтобы прочесть 
его стихотворения».
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У рецензії журналу «Отечественные записки» 1860 року мовилося: 
«Шевченко належить до першокласних поетів слов’янського світу. 
Його місце поряд з Міцкевичем і Пушкіним». Роком раніше ця думка 
була практично реалізована лейпцизьким виданням збірки «Новые 
стихотворения Пушкина и Шевченка».

В останні роки життя Тарас Григорович справді був оточений глибокою 
пошаною демократичних кіл Росії та України, де «Кобзар» став однією з 
найулюбленіших книг. Усвідомлення цього робило Шевченка щасливим, бо 
немає на світі вищої радості, ніж відчуття причетності до долі народу, до 
його насущних проблем. 

Однак як людина і митець у холодній північній столиці він відчував 
душевну самотність, тужив за домашнім теплом і затишком. 30 травня 
1860 року Шевченко надсилає листа до Полтави Федотові Ткаченку, з 
яким він учився в Академії мистецтв під керівництвом Карла Брюллова 
і навіть жив на одній квартирі, з проханням підшукати йому дівчину, щоб 
одружитися. «Багатої мені не треба», — наголошує він. 

Невдовзі (27липня) на дачі Надії Білозерської, сестри Віктора 
Білозерського, приятеля з Кирило-Мефодіївського товариства, Тарас 
Григорович, наче підтверджуючи власне уподобання, знайомиться з 
двадцятирічною Ликерою Полусмак, колишньою кріпачкою поміщика 
Миколи Макарова, який і привіз її з України до Санкт-Петербурга. 
Закохавшись в юну землячку, поет пропонує їй руку й серце, викладає свої 
переживання у віршах «Лікері» та «Л.», малює портрет коханої. На жаль, 
їх шляхи швидко розійшлися і поетові так і не поталанило створити сім’ю. 

Захоплений творчістю і громадськими справами, як справжній патріот, 
Шевченко хотів зробити ще більше для своєї батьківщини. Українським 
малятам він адресує складений ним «Буквар», збирається підготувати 
підручники з різних дисциплін. Однак нагла смерть перекреслила багато 
благородних задумів поета. Вранці 10 березня 1861 року він встав, хотів 
спуститися до майстерні, але спіткнувся на сходах, упав і помер. 

На щастя, головна книга його життя тоді вже була написана, 
тріумфальну ходу якої до сердець мільйонів ніщо не могло зупинити. 

Тараса Шевченка спочатку поховали в Петербурзі, але незабаром 
згідно із заповітом перепоховали на батьківщині. 26 квітня вкриту червоною 
китайкою труну залізницею довезли до Москви, а звідти на конях поштового 
тракту вирушили до Києва. Біля Дніпра у воза впряглися вбрані в європейські 
костюмі молоди люди. За цією картиною з гірки спостерігав київський 
генерал-губернатор Васильчиков, який у молодиках упізнав Михайла 
Старицького — у майбутньому видатного письменника та театрального 

діяча, Миколу Лисенка — в майбутньому великого національного 
композитора, Петра Косача — майбутнього батька Лесі Українки, Тадея 
Рильского — майбутнього батька Максима Рильського.

Сучасник і перший біограф Тараса Шевченка М. Чалий пише, що в 
Київській церкві Різдва Христового, де відспівували небіжчика, генерал-
губернатор заборонив промови. Церква все ж переповнилася людьми. Під 
час молитви з натовпу виокремилась якась жінка в чорному, поклала на 
труну терновий вінок і віддалилася. «Краще за траурні промови висловила 
вона думки кожного з нас»,— додає М. Чалий.

8 травня пароплав «Кременчук» процесію привіз до Канева. Через 
два дні вдячний народ на Чернечій горі (нині Тарасова гора), на найвищій 
горі України, як пише Іван Драч, назавжди віддав рідній землі Шевченків 
прах. Ликера Полусмак, у серці якої, мабуть, ніколи не згасала пам’ять 
про Великого Кобзаря, в 1904 році, після смерті чоловіка переїхала до 
Канева з Царського Села і до самої смерті доглядала за місцем його вічного 
спочинку. Воїстину справжнє кохання не має терміну давності.

* * *
«Я ужасно люблю смотреть на счастливых людей. И, по-моему, нет 

прекраснее, нет усладительнее зрелища, как образ счастливого человека», — 
писав Тарас Шевченко у повісті «Музикант». А що він знав про щастя, 
цей змучений жорстокою долею чоловік, який, власне, прожив на волі 
всього 13 років та й з них 4 — під пильним поліцейським наглядом? І чи не 
парадоксально з точки зору звичайної життєвої логіки, що колишній кріпак 
і політичний в’язень, вкрай сумної біографії чоловік, не заздрить, а радіє за 
щасливих? Не будемо поспішати з відповіддю, а ще раз уважно погортаємо 
«Кобзар», пройдемось його сторінками, вчитаємось у його рядки.

Навіть недосвідчене око помітить, що найулюбленішими словами 
Шевченка є: «Доля», «Воля», «Україна». Триєдність цих магічних 
понять і зливається для нього у найвище людське почуття «щастя». Воно 
химерне, нетривке і недовговічне — те щастя, але туга за ним пронизує 
всю Шевченкову творчість. Він обігрує у різних варіантах святу свою 
трійцю, вишукує для неї різні епітети, порівняння, гіперболи, кружляє 
над нею розумом і серцем, а інколи долучає ще одне улюблене слово 
«рай». У переважній більшості це синонім землі, земного буття, нерідко й 
багатостраждальної батьківщини. Її козацьке минуле поетові ввижається 
якраз тим раєм, де волею долі розкошувала Україна. 

Перші поезії Шевченка, які дійшли до нас, датовані 1837 роком. 
Саме в той час датський філософ Кірк’єгор писав: «Кожна людина, яка 
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вміє мовчати, народжена Богом, бо через мовчання вона усвідомлює своє 
божественне походження. Але той, хто мовить слово, — простий смертний». 

Навряд чи Шевченко читав цю сентенцію, однак своєю творчістю він 
спростовував її, спростовував сміливо й талановито. Він не терпів мовчання, 
не визнавав його — цей «моральний кодекс глухонімих» (Ніцше). 
Поетичне слово було найурочистішим виявом розкріпаченої внутрішньої 
енергії молодої душі: 

Ну що б, здавалося, слова…
Слова та голос — більш нічого.
А серце б’ється — ожива,
Як їх почує!.. Знать, од Бога
І голос той, і ті слова
Ідуть між люди…

«Безстрашний, наче безтілесний», — каже грузинський літописець 
про одного нашого царя. І я щоразу згадую ці слова, коли думаю про 
Шевченка, його творчий та громадянський подвиг. Хіба автор комедії 
«Сон», поем «І мертвим, і живим...», «Кавказ», казематського циклу 
віршів чи незрівнянних біблейських «подражаній» не заслуговує саме на 
такий епітет: «безстрашний, наче безтілесний?..».

Юрій Андрузький, Шевченків знайомий по Кирило-Мефодіївському 
товариству, на очній ставці з поетом у третьому відділенні дав йому, хоча й 
з легкодухості, але точну характеристику: «Его главное правило: кто предан 
государю, тот подлец». 

Шевченко це своє «правило», власне, не приховував ні до арешту, ні 
під час заслання, ні після звільнення, будучи вже академіком.

«Караюсь, мучуся, але не каюсь...» — скаже в’язень Орської фортеці 
і залишиться вірним своєму кредо. 

Навіть своєю смерть він додав чимало клопоту «охоронцям порядку». 
Я десь читав, як злякалася влада, довідавшись, що нібито в могилі 
Шевченка ховають зброю для майбутнього повстання. Губернатора ледве 
умовили перевірити цю плітку.

Тарас Шевченко чудово розумів, наскільки велику роль виконував 
його вірш для відродження гнобленої України, для піднесення рідного слова 
до світових висот. Тому й благав гаряче Музу:

Не покидай мене. Вночі,
І вдень, і ввечері, і рано
Витай зо мною і учи,
Учи неложними устами

Сказати правду. Поможи
Молитву діяти до краю.
А як умру, моя святая!
Моя ти мамо! положи
Свого ти сина в домовину
І хоть єдиную сльозину
В очах безсмертних покажи.

Доводилось через зневіру йти до віри, через безнадію - до надії, через 
гнів — до милосердя. У поетовій душі нуртували вибухової сили любов та 
ненависть, під час зіткнення яких він говорив як посланець Бога, як його 
першоапостол.

Коли сталася чорнобильська трагедія, я готував переклади вибраних 
віршів Шевченка. Хоча це й схоже на містифікацію, але перекладав саме ці 
рядки із вірша «Осії глава XIV (Подражаніє)»:

Погибнеш, згинеш, Україно,
Не стане знаку на землі.
А ти пишалася колись
В добрі і розкоші! Вкраїно!
Мій любий краю неповинний!
За що тебе господь кара,
Карає тяжко?..

Вжахнув дивовижний збіг. Текст зазвучав зовсім інакше, став схожий 
на фатальне ясновидіння. І мені вперше захотілось, аби автор помилився і 
не виправдалось його пророцтво.

Шевченко — пророк! Нема нічого дивного в цьому твердженні. Адже 
геній завжди випереджає свій час, бачить крізь товщу грядущих днів і 
ночей. Дивовижна Шевченкова далекоглядність, вражаюче його бачення 
історичної перспективи:

І на оновленій землі
Врага не буде супостата, 
А буде син і буде мати, 
І будуть люди на землі. 

Тарас Шевченко — не тільки поет гострого громадянського пафосу, а й 
найніжніший лірик, який сягає глибин людської душі, торкає найпотаємніші 
струни її дум і пристрастей. Форма віршів Шевченка майже не відчувається. 
Вона наче й не існує, бо так уміло підпорядкована думці, образу, внутрішній 
музиці слова. Течія його рядків невимушена, думка жива й прозора, 
образ глибокий і вражаючий. У лабіринтах рідної мови він надзвичайно 
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«своя» людина, яка вміє з будь-якої безвиході знайти вихід, з будь-якої 
«непоетичної руди» виплавити справжнє золото. Доведена до геніальної 
простоти народність — характерна риса всієї творчості Шевченка.

Тарас Шевченко і в поезії — художник. Пензлем художника-реаліста 
малює він реалістичні картини, дуже яскраві й зримі. Для прикладу 
досить вірша «Садок вишневий...», кожен з п’ятнадцяти рядків якого — 
довершена картина. В поезіях Шевченка вражають монументальні 
образи: «У голову гори клала, степом укривалась», «Не спалося, — а 
ніч, як море...» тощо.

Шевченкова поезія не знає «безповітряних просторів», емоційного або 
змістовного вакууму. В ній постійно стикаються між собою грозові хмари, і 
перекладач схожий на того пілота, котрий повинен думати і про порятунок, 
і про те, як же передати іншим цю неповторну красу.

Чого гріха таїти, перекладач поезії часто хапається за два основні 
рядки, що несуть ідейне й образне навантаження, а решту прилаштує 
так, як підкажуть попередні рими. У Шевченка така можливість майже 
відсутня, бо у нього, власне, й нема якоїсь усталеної схеми римування, 
вона довільна: часом підряд ідуть одні рими — і весь вірш читається на 
одному подиху, або паралельні рими переходять у перехресні, перехресні 
— у внутрішні, ритм прискорений і постійно змінюється. Це справді 
кардіограма багатостраждального поетового серця. Як не раз свідчив сам 
Шевченко, одним оком він дивився на наглядача, другим — на папір. Чи 
не тому часто посередині обривається рядок і після поновлення роботи 
народжується новий ритм, новий настрій?

Тарас Шевченко — поет універсальний. Він задовольняє смаки 
найвишуканішого естета й простого селянина, прихильників сюжетних, 
розлогих оповідей і сконденсованих, емоційно напружених ліричних поезій, 
шанувальника політичної сатири чи інтимної оповіді.

Нам сьогодні важко уявити таку страшну несправедливість долі: а якби 
не викупили його, або він підкорився імператорському наказу про сувору 
заборону писати й малювати, або десь у солдатчині, у хвилях байдужого 
Косаралу чи сипучих пісках Мангишлаку загубилися його захалявні 
книжечки й щоденники, чи в пожежі згоріли його картини?!

На щастя, сталося так, як мало статися. Він навіки наш, гнівний і 
лагідний, веселий і журливий, гордий і скромний, простий і геніальний.

Тарас Шевченко своїм «Кобзарем» одним із перших гарантував вічність 
своєму народові, своїй мові, своїй культурі. Він зробив незаперечною й 
підняв на найвищий щабель ту дорогоцінну духовну спадщину, що протягом 
віків створювали всі його попередники.

«Кобзар» — просякнута кров’ю і слізьми найвеличніша і найбез-
смертніша українська книжка, в якій печаль і радість, відчай і непохитна 
віра в майбутнє висловлені найглибше, найпристрасніше. 

«Кобзар» став охоронною грамотою України, її перепусткою у 
майбутнє. Шевченко таки зумів поставити слово на сторожі Вітчизни, на 
варті її недоторканості. 

Найтонше відчуття мови та художньої форми, простота образу й 
думки, різноманітність узятого із самого життя поетичного змісту, єдність 
ідеального та індивідуального — ось той неповний перелік достоїнств 
«Кобзаря», які приваблюють і будуть приваблювати шанувальників 
прекрасного й піднесеного.

В уявленні грузина ця книжка неодмінно викликає паралель з 
«Давітіані». Основне, що ріднить Шевченка й Гурамішвілі, — це 
дивовижне поєднання особистого із суспільним, панорамне, масштабне 
відтворення власного горя на тлі лихоліття народного. Існують в їх 
біографіях і цікаві антипаралелі: 24-річного Гурамішвілі взяли в полон 
лезгини; 24-річного Шевченка російські інтелігенти викупили з 
кріпацтва; 24 роки Гурамішвілі був поміщиком, 24 роки Шевченко був 
кріпаком. І нарешті ще одна схожість: у Шевченка, як і в Гурамішвілі 
не залишилось нащадків. Власне, для облаштування особистого життя 
у нього не було ні часу, ні умов. І все ж інколи з надтріснутим голосом 
наспівував: «Поставлю хату і кімнату, садок-райочок насаджу, посиджу 
я і походжу в своїй маленькій благодаті». Хоча це більше скидалось на 
самозаспокоєння, ніж на справжню мрію.

Уся Шевченкова творчість просякнута глибокою тугою за зруй-
нуваною Запорізькою Січчю, втраченою національною незалежністю. 
В цьому сенсі він нагадує грузинських романтиків Олександра 
Чавчавадзе, Григола Орбеліані, Ніколоза Бараташвілі. Як схожі його 
«Нема на світі України, немає другого Дніпра» на знайомі змалку 
рядки Гр. Орбеліані: «Де є інша Грузія на світі?»

Майже дослівно перегукуються рядки Шевченка та Іллі Чавчавадзе:

А ще гірше — спати, спати, 
І спати на волі.

   (Т. Шевченко)

О Боже, Боже, все спати, спати, 
Коли ж прокинутися нам?

    (І. Чавчавадзе)
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У віршах Шевченка грузинський читач може зустріти й рідні образи, 
як-от: «сестри-зорі». Цей образ неодмінно нагадає мегрельський фольклор: 
«яснолиці зорі — брати і сестри мої».

Шевченківська поезія особливо суголосна з проблемами, порушеними 
в поемі «Доля Грузії», тільки Шевченко нещадніший до Богдана Хмель-
ницького, ніж Бараташвілі до царя Іраклія II.

Розмірковуючи про цих двох великих поетів, читач, обізнаний з 
історією грузинської літератури, може створити ще одну цікаву асоцацію. 
Можливо, декому вона здасться дещо штучною, але не поспішаймо робити 
висновок, довіримось логічній течії думки, яка мені уявляється таким чином. 

Російсько-кавказька війна позаминулого століття серед інших породила 
два геніальні твори — «Мерані» Ніколоза Бараташвілі та «Кавказ» Тараса 
Шевченка. Щоправда, причини їх написання були кардинально різними: для 
грузинського поета поштовхом стало викрадення горцями його рідного дядька 
князя Іллі Орбеліані (якого вдалося згодом визволити), а для Шевченка — 
вбивство ними ж художника, ілюстратора рукописного «Кобзаря» 1844 року, 
офіцера царської армії графа Якова де Бальмена. Француз за походженням, 
Бальмен народився на Чернігівщині, був на рік старший за Шевченка, мав 
короткочасне знайомство з ним, яке переросло у дружбу. Його загибель на 
кавказькому фронті приголомшила поета і змусила взятися за перо. Однак 
особисті переживання, які стали першопричиною поетичних роздумів автора, 
вийшли за межі конкретного факту і набули величезного громадянського 
звучання. Так само і Бараташвілі, переживши глибоке потрясіння від 
трагічної долі найближчого родича, створив навдивовижу емоційні і водночас 
насичені філософськими роздумами поезії, де з юнацьким максималізмом 
заперечується існуючий світопорядок і здіймається «універсальний бунт 
вільного розуму» (Гурам Асатіані). 

Читач, не втаємничений у передісторію написання «Мерані», навряд 
чи з його тексту може здогадатися (на відміну від «Кавказу»), що саме 
спонукало автора до його написання. Однак є у Бараташвілі ще один 
вірш з досить довгою назвою «Похід грузинських князів і селян проти 
Дагестану і Чечні, року 1844-го, під керівництвом губернського маршала 
князя Дмитра Тамазовича Орбеліані», в якому оспівується відвага 
співвітчизників у двобої з гірськими сусідами. І тут Бараташвілі і Шевченко 
ніби опиняються на різних, абсолютно протилежних позиціях. Погляд, 
спрямований на Кавказ з України, не збігається з поглядом, спрямованим 
туди з Грузії. І справа тут, як може здатися необізнаному читачеві, 
зовсім не в реакційності великого грузинського поета, а в незаперечних 
історичних реаліях, які свідчать про неоднозначність і суперечливість 

взаємин кавказьких народів (у світі майже не знайдуться сусіди, в яких 
завжди були дружні, безхмарні стосунки). 

Грузія, давня православна країна, відтоді, як північний Кавказ став 
мусульманським, перманентно потерпала від розбійницьких нападів 
різноманітних гірських племен. Ці напади набули катастрофічного характеру 
на початку XVIII століття, коли Грузія, розідрана Іраном та Туреччиною, 
добита внутрішньофеодальними чварами, не була здатна їх витримати. 
Невеличкі, добре озброєні і мобільні загони північних сусідів несподівано 
з’являлися там і сям, хапали юнаків і дівчат, забирали майно, викрадали 
худобу. Нерідко за людей вимагали великий викуп. Однією з таких жертв 
розбійницького нападу горців став і Давид Гурамішвілі. 

Кавказ, на жаль, (а можливо, на щастя), ніколи не був єдиним 
політичним, і тим більше, мовно-культурним організмом. Це, з одного боку, 
сприяло розвиткові та збереженню унікальної матеріальної і художньої 
культури багатьох етносів цього краю, перетворенню його у мініатюрну 
модель світу, а з другого — їхня роздрібненість, роз’єднаність, релігійні, 
звичаєві та інші розбіжності між ними призводили до міжусобних чвар, 
ворожнечі і, в кінцевому результаті, зробили їх здобиччю велетенського 
хижака — Російської імперії, що невпинно розширювала свої кордони, 
одночасно просуваючись в усіх можливих напрямках. 

Треба віддати належне стратегам царату, які тонко використовували 
особливості історико-культурного розвитку кавказьких народів, їхньої 
ментальності, темпераменту, національного характеру в цілому. Поставивши 
за мету колоніальне освоєння Кавказу, вони, ті стратеги, передовсім 
намагалися не допустити зближення самих кавказців, пускали в хід усі 
дозволені й недозволені засоби для безвідмовної дії принципу: «Розділяй 
і владарюй!» (Коли, наприклад, 1915 року в Туреччині сталася різанина 
вірмен, уцілілих біженців царська влада не пустила на їхню історичну 
батьківщину, а поселила на напівомусульманеному півдні Грузії, аби на всяк 
випадок мати там законсервоване вогнище етнічного конфлікту). 

Росія, власне, ніколи не приховувала своїх намірів зробити весь Кавказ 
російським, перетворити його в південний форпост імперії, назавжди 
закріпитися на Чорноморському узбережжі. До цієї мети вона йшла 
чотириста років. Йшла вперто, крок за кроком, не шкодуючи ні людських 
життів, ні матеріальних ресурсів. 

Росія тимчасово справді підкорила Кавказ. Одні народи до неї були 
приєднані «добровільно», на засадах двосторонніх дипломатичних угод, 
дарма що невдовзі розірваних в односторонньому порядку. Іншим же 
після багатолітнього виснажливого протистояння довелось скласти меча 
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і зробити вигляд, що здалися. Зовнішніх ознак підкорення, до того ж 
вельми красномовних, було достатньо. Після поразки і захоплення в 
полон великий імам Дагестану Шаміль входить до російської еліти, його 
сини стають генералами імперської армії, з представників переможених 
кавказьких народів створюється так звана «Дика дивізія», а добірні 
чеченські вояки (ледь не написалося — бойовики!) охороняють 
царську родину. Я вже не кажу про багатьох грузинських вельмож, 
які досить активно поповнюють лави російського генералітету. Тих же, 
хто не мириться з поразкою, насильницьки виселяють за межі етнічної 
батьківщини. Цей незаперечний факт, до речі, свідчить про те, що 
депортація народів зовсім не вигадка Сталіна. Вигнання з рідних місць 
цілих етносів, що набуло справді страхітливих масштабів у радянський 
час, було педантичним продовженням апробованої в ХІХ столітті в 
Російській імперії практики. Так після «мирного приєднання» Кавказу 
до Росії були виселені абхази, черкеси, убихи (про трагічну долю цього 
зниклого вже народу можна прочитати в романі абхазького письменника 
Баграта Шинкуби «Останній з тих, хто пішов»). В абхазькій мові досі 
існує печальне слово «махаджир» — насильно вигнаний, депортований, 
на згадку про ті страшні часи.

Український поет нещадно зриває маску з обличчя гнобителів і 
завойовників з імперськими амбіціями, з тих, хто насправді є «суєслови, 
лицеміри, господом прокляті». Він із заздрісною прямотою і відвагою 
висвічує всю анатомію великодержавного шовінізму, показує неприхований 
цинізм і глибоку зневагу до туземних народів з боку офіційної влади, якій 
хотілося б, аби їй платили навіть за сонце!

Інформаційний привід, як сказали б сьогодні, — у двох поетах різних 
національностей викликав дві відмінні реакції. У Бараташвілі він загострив 
національну пам’ять, яка оживила перед очима картини лезгинської сваволі, 
а Шевченкові ще раз нагадав, під чиїм ярмом стогнала його батьківщина. 
В «Кавказі» Шевченко викриває царат не тільки як ката українського 
народу, а й душогуба інших народів, і саме це є наріжним каменем його 
завзяття. 

Слов’янин Шевченко не вітає, а рішуче засуджує агресивність «сло-
в’янської зброї», загарбницький апетит слов’янського царя. Його поема — 
ніби поетична протиотрута для «московської отрути», що її довелось 
«запити з московської чаші» Якову де Бальмену. На Кавказ він дивиться 
очима доброзичливця, друга, однодумця, бо пам’ятає сплюндровану тими 
ж «просвітителями» історію власного народу, яка німо волає до нього з 
розритої могили. 

Шевченко скупим розчерком пера викарбував надзвичайно містку, 
я б сказав, універсальну метафору про цинічну сутність російського 
самодержавства, повністю підтверджену і всією радянською дійсністю:

У нас же й світа, як на те —
Одна Сибір неісходима,
А тюрм! а люду!.. Що й лічить!
Од молдованина до фінна
На всіх язиках все мовчить,
Бо благоденствує!..

Очевидна масштабність, всеохопність поетичного спостереження, в 
якому сфокусовані національні трагедії поневолених народів: 

Кати знущаються над нами,
А правда наша п’яна спить.

Тарас Шевченко беззастережно став на бік правди і справедливості, 
на бік добра і доброти, відверто висловив власне обурення насильством і 
святенництвом, гнівно затаврував національну зверхність і чванство. 

Зойком пекучої, невмирущої правди можна назвати поему «Кавказ», 
де автор продемонстрував неабияке вміння докопуватися до істини, бачити 
далеко наперед, безпомилково розставляти поетичні і політичні акценти. 

У своєму есе «Українська Феміда» Константіне Гамсахурдіа зауважує 
про Гоголя, маючи на увазі його українське походження: «Жоден росіянин 
не помітив би так виразно негативні сторони російського життя». Цю фразу, 
гадаю, можна повторити й на адресу Шевченка, який, подібно своєму 
славетному побратимові, не тільки помічав їх, а й сміливо викривав. Будучи 
поетом з Божої ласки, він мав, разом з блискучим хистом віршотворця, 
ще й нечувану мужність звинуватити сильних світу цього в деспотизмі, 
попранні святих людських прав. Його «Кавказ» — це своєрідний кодекс 
честі української літератури, художній маніфест її духовних першооснов. 

Було б наївно думати, що «Кавказ» тільки про Кавказ. Як будь-який 
істинно видатний твір, він має пряме і символічне прочитання. Заголовок і 
епіграф лише вводять нас у загальну атмосферу оповіді, вказують на ґрунт 
і коріння, з яких ця оповідь проростає. Такий рівень цілком реалістичний і 
загальнодоступний — речі названі своїми іменами, вказано конкретне місце 
дії, прямо, різко і безкомпромісно висловлена авторська позиція. Однак, 
на перший погляд, за оголено-публіцистичним речитативом ховається 
складніший, метафоричний рівень, який створюють три взаємопов’язані 
образи: Прометея, власне самого Кавказу й України. 

11



Десь далеко-далеко, за імлистими горами загубився романтично-
трагічний край — місце вічних Прометеєвих тортур. Прометей —
невмирущий символ добра — зносить всі важкі страждання, щоб 
продемонструвати людям приклад стійкості й витривалості, переконати 
їх у необхідності протистояння злу ціною особистих фізичних мук. 
(«О Прометею! Варто?! — Варто! — Так він сказав мені з-за хмар», — 
підтверджує ніби цю думку Ліна Костенко).

У поемі і сам Кавказ постає як узагальнений образ орлом покараного 
лицаря, для портретної характеристики якого автору досить кілька традиційно 
поширених штришків («сині гори…», чурек і сакля» тощо), бо йому важливо 
не стільки достовірне змалювання реального Кавказу, про який, очевидно, 
мав досить туманне уявлення (як випливає зі спогадів Акакія Церетелі, 
український поет майже нічого не чув про Грузію, в столиці якої, до речі, в 
ХІХ столітті знаходився адміністративний центр усього Кавказу), скільки 
переконливе відтворення вкрай напруженої, принизливої для волелюбних 
горців атмосфери загарбання, насильства, окупації. З цієї точки зору 
поет досягає максимального ефекту — зшаржований ним самозакоханий 
поневолювач-самодур викликає в читача однозначну відразу.

Образ України, обкраденої й ошуканої тим же загарбником задовго 
до кавказької епопеї, увінчує поетову думу про Свободу, Національну 
гідність, велич Духу. 

В епоху «суцільної дружби» радянських народів, коли не прийнято 
було (вірніше — не дозволялось) говорити про «незручне» минуле, 
«Кавказ» ніби втратив політичну гостроту і розглядався виключно як 
високохудожній поетичний твір. Утім, новий спалах протистояння на 
Кавказі, розгортання широкомасштабних військових операцій в Чечні, 
що тривають і досі, знову привернули увагу до Шевченкової поеми, в 
якій час ніби застиг, перетворившись у вічну теперішність. Літературний, 
соціальний, історичний контекст поеми майже не змінився, змінилися лише 
дійові особи і виконавці. 

Безсмертна поема Тараса Шевченка «Кавказ» ще раз підкреслює 
планетарну значущість і надзвичайну актуальність її основних постулатів, 
нагадує про безальтернативність мирного співіснування народів і держав, 
про необхідність постійного міжкультурного діалогу, палко апелює до 
відстоювання всім світом вищих ідеалів честі, перемоги над злом, торжества 
правди.

Побачене крізь призму сучасності минуле і оголена до останнього 
нерва сучасність — два основні живлющі джерела бурхливої поезії 
Шевченка. У його особі неповторно злилися блискучий талант лірика 

і темперамент сатирика. Усі ми пам’ятаємо сповнені глибокого болю і 
синівської відвертості слова Акакія Церетелі: «Ти достойна плювка, 
Грузіє». Так само пам’ятає і ніколи не зможе забути Україна нищівного 
сарказму Шевченка, висловленого в поемі «І мертвим, і живим...» 
проти тих балакунів, що втратили почуття національної гордості:

Німець скаже: «Ви моголи».
«Моголи! Моголи!»
Золотого Тамерлана
Онучата голі.
Німець скаже: «Ви слав’яне».
«Слав’яне! Слав’яне!»
Славних прадідів великих 
Правнуки погані!

Право на таку розгнівану атаку на співвітчизників, їх суворе 
відчитування мав лише духовний проводир народу, і, хоча сам Шевченко 
був позбавлений можливості практичних дій, його гостре, нещадне слово 
робило своє.

«Треба мати сталеве серце, щоб намалювати картину. Поетові потрібне 
сталеве серце для того, щоб виплекати вірш в собі», — записав Делакруа в 
особистому щоденнику. Коли так, то Шевченко, поет і художник, потребував 
подвійного сталевого серця. І воно справді віддзвонювало гартованим 
металом, камертоном його глибинних, кришталево чистих мрій і сподівань. 

Щасливих «по-житейськи» поетів не буває. Шевченко як людина, 
певно, був одним із найнещасніших, але він знав: страждає для вітчизни, 
заради її майбутнього. І це надавало йому сили, надихало на творчі звитяги, 
на життєві подвиги. Нині важко назвати поета, щасливішого за Шевченка. 
Його ім’я дороге й близьке всім, кому дорогі й близькі ідеали свободи й 
незалежності, незнищенності високих людських почуттів і прагнень. 

На початку 1980-х років було встановлено щорічне Всесоюзне 
літературно-мистецьке свято, що розпочиналося 9 березня, в день на-
родження Шевченка. Пам’ятаю, які оплески вибухнули в переповненому 
Київському оперному театрі, коли Іраклій Абашідзе сказав: «Я — один із 
небагатьох нині сущих, хто брав участь у першому Шевченківському святі 
у 1939 році».

Далекі часи згадав видатний поет. Тоді мене й на світі не було... Моє 
знайомство з Шевченком почалося із «Заповіту», перекладеного Симоном 
Чіковані. А потім доля надовго привела мене у Київ, долучила до краси 
української мови, навіки зачарувала божественним віршем Кобзаря. 
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Сьогодні мені вже здається невипадковим, що перший мій маршрут 
з Києва проліг саме до Канева, до Тарасової гори, яку найвищою горою 
України назвав Іван Драч. Наче вчора те було: стрімка ракета майже 
безшумно розсікала хвилі Дніпра і летіла між його буйнозеленими берегами 
вниз за течією. Десь за поворотом зникали знамениті київські пагорби 
із золотоверхими соборами, каштановим цвітом увінчаними бульварами і 
починалася одна з найголовніших доріг України — дорога до Шевченка.

Удосвіта ми в Канів попливли.
На берегах Дніпрових
  мріли села
і де-не-де вітряк, немов пропелер,
махав щосил невтомними крильми.

Нас оп’яняли пахощі ланів,
і пам ‘ятав Славута достеменно
той час, коли він звався Бористеном...
І встало древнє місто вдалині.

І ми тоді побачили його
на кручі канівській — із високості
дивився на безмежний рідний простір
земний титан, що нам приніс вогонь.

Як спопеляв його священний гнів
тих, що цю землю напували кров’ю!
Зате якою ніжною любов’ю
весь мій Кавказ, як брата, він зігрів...

І ми тоді відчули: часоплин
Не понесе красу, що Богом дана…
Мов Іоанн на хвилі Іордана,
На течію Дніпра дивився він.
                    (Переклад Світлани Жолоб)

Подорож до вічної обителі національного генія давно вже стала 
своєрідним священнодійством, святим ритуалом для всіх, хто прагне пізнати 
і зрозуміти коріння козацького первороду: адже Шевченко для України 
не лише великий поет і художник, а й символ її невмирущості, незмінний 
духовний, моральний та естетичний орієнтир в круговерті століть. Вустами 
Шевченка Україна промовила до всесвіту неповторне слово і тим самим 
назавжди визначила своє законне місце в сузір’ї безсмертних.

Не раз я стояв тут, на Чернечій горі, у святкові хвилини, коли «і лани 
широкополі, і Дніпро, і кручі» разом з представниками різних народів 
вслухались у могутні акорди «Заповіту», і в звичайні будні, коли урочисту 
тишу заповідника порушувало лише тьохкання солов’їв.

Про що можна думати грузинові там, біля підніжжя величного 
постаменту, де спочиває прах одного з найвидатніших людей, яких тільки 
народжувала наша планета? Звичайно ж, про те, яким був твій шлях 
сюди, чим дорога тобі пам’ять Кобзаря, його письменницька і малярська 
спадщина?

Коли на таке запитання можна відповісти коротко, зазначивши той збіг 
обставин, завдяки яким опинився у Києві, вивчив українську мову, щиро 
полюбив усе, що зветься творчістю Шевченка, то про шлях цієї творчості 
до свого народу коротко не розповіси, бо він завдовжки у ціле століття.

Першим грузинським поціновувачем яскравої особистості Шевченка 
був видатний громадський діяч Дмитро Кіпіані. В листі, надісланому 
з Петербурга, він ділиться враженнями від літературного читання в 
пасажі 10 листопада 1860 року: «Читали: Бенедиктов — чудово, наш 
Полонський, тепер тут визначний поет, — добре; Майков — чудово, 
Достоєвський, Писемський — так собі і Шевченко — малоросійський 
поет і художник — пречудово».

Існує припущення, що з грузинами Шевченко контактував ще з часів 
студентства в Петербурзькій художній академії. З 1837 року там вчився 
теж колишній кріпак, ровесник Тараса Шевченка Григол Майсурадзе, 
який, ймовірно, знав Шевченка. Легендарною стала його єдина зустріч з 
двадцятирічним Акакієм Церетелі. Тарас Григорович розпитував молодого 
співрозмовника про писемність, літературу, історію, традиції грузинів, і, 
захоплений почутим, він вигукнув: «Як багато спільного у цього народу з 
нашим!» Поети домовились зустрічатися частіше, але, на жаль, невдовзі 
Акакій захворів на тиф, а Шевченко несподівано помер.

Грузинський поет до кінця життя проніс любов і повагу до Кобзаря, що 
він щиро підтвердив не лише у своїх письмових спогадах, а й у публічному 
виступі перед тбіліськими українцями на сторічному ювілеї Шевченка. 
Коли Акакій сказав: «Таких великих людей спороджує тільки велика 
нація, але вони, крім своєї нації, належать й іншим, а тому дозвольте і 
нам, грузинам, приєднатися до вашого свята і вшанувати пам’ять великого 
українця», — зал підхопився і влаштував бурхливі оплески. (Між іншим, 
за достовірним джерелом, увесь прибуток того ювілейного вечора — 97 
карбованців і 60 копійок був пересланий до Києва — фонду спорудження 
пам’ятника Шевченкові). 
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Про особливе ставлення Акакія до великого українського поета свідчить 
і той факт, що в його меморіальному будинку-музеї досі зберігається 
«Кобзар», виданий ще за життя автора, 1860 року.

Ця насправді велична книга чарувала не тільки нашого божественного 
поета. Ще у 1877 році письменник-народник Ніко Ломоурі, перебуваючи 
в Києві, переклав звідти поему «Наймичка», яку в своєму журналі «Іверія» 
надрукував Ілля Чавчавадзе. Саме з цієї публікації (травень 1881 року) 
починається популяризація Шевченкової поезії в Грузії.

Усвідомлюючи необхідність рішучих кроків до її художнього освоєння 
грузинськими перекладачами, наш Песталоцці — Яков Гогебашвілі писав: 
«У межах Російської імперії живе, між іншим, один народ, доля якого дуже 
схожа на долю народа Грузії, їхня країна зветься Україною або Малоросією. 
Славою і гордістю цієї симпатичної країни є один наділений дивовижним 
талантом поет... Маю на увазі Шевченка, сина кріпака, котрий на собі 
випробував найважче ярмо кріпацтва...

Незважаючи на жахливу долю, що випала Шевченку, він створив своєю 
любою українською мовою такі чарівні поетичні твори, що вони перекладені 
тепер усіма культурними мовами і читають їх з великою жадобою. Лише не 
прикрашають вони ту одну мову, стану і стражданням якої якраз найбільше 
відповідають. Цим прикрим винятком є грузинська мова, грузинська 
література, яким безсмертні Шевченкові твори, повторюю, набагато більше 
личать, ніж іншим мовам і народам.

Підкреслюючи це, раджу грузинським поетам збагатити нашу 
літературу перекладами творінь Шевченка...»

Таке ж глибоке розуміння творчості Шевченка, її внутрішньої 
спорідненості з грузинською літературою і, отже, необхідності долучення 
читацьких мас до неї, проповідував педагог і літератор Олександр 
Гарсеванішвілі у своїй публічній лекції «Значення поезії Тараса Шевченка», 
яку він прочитав у березні 1911 року в Кутаїському народному університеті. 
«Своїм побратимам і всьому людству Шевченко довів, яка багата українська 
мова і яку славну, змістовну історію має його народ», — зазначав автор. 
Через рік у Кутаїсі вийшла брошура Гарсеванішвілі «Поет України — 
Тарас Шевченко».

Так поступово, але переконливо готувалося підґрунтя для 
інтенсивного перекладання Шевченкової творчості грузинською мовою 
що, однак, стало реальністю в тридцяті роки XX століття. І тут важко 
переоцінити роль і намагання Симона Чіковані, одного з активних 

інтерпретаторів, упорядників і редакторів книжок Шевченка. Один за 
однним з’являються переклади поем «Катерина» (переклав С. Чіковані, 
1936), «Сон» (переклав Д. Гачечіладзе, 1937), «Кавказ» (переклав 
Н. Міцішвілі, 1937), «Гайдамаки» (переклав К. Надірадзе, 1938), а в 
1939 році, в дні святкування 125-річчя з дня народження Шевченка, 
побачив світ перший грузинський «Кобзар». До згаданих перекладачів 
долучилися І. Абашідзе, О. Абашелі, К. Каладзе, Ясамані та багато 
інших. У післявоєнні роки Шевченко знову прийшов до грузинського 
читача («Кобзар» 1952, «Вибране» 1961, «Поеми» 1964). До 150-річчя 
з дня народження поета в різних видавництвах були видані монографії 
«Життя Кобзаря» Т. Буачідзе та «Тарас Шевченко в грузинській 
літературі» Г. Надарейшвілі, а також збірник віршів та статей «Грузинські 
письменники — Тарасу Шевченку». 1989 року окремою збіркою вийшла 
лірика Тараса Шевченка в перекладі Джансуга Чарквіані. Варті уваги 
також інтерпретації Шевченкових творів, що їх у 80-х роках минулого 
століття друкував у грузинській пресі талановитий україніст, нині, на 
жаль, покійний Аміран Асанідзе. Різних аспектів життя і творчості 
Тараса Шевченка торкалися у своїх статтях чи дослідженнях Константіне 
Гамсахурдіа, Корнелій Кекелідзе, Леван Асатіані, Симон Чіковані, Сергі 
Чілая, Георгій Натрошвілі, Бесаріон Жгенті, Отар Баканідзе та інші. 
Переконаний, що вивчення, переклад і популяризація творчості великого 
українського поета будуть успішно продовжені і в майбутньому.

 Коли Персей одрубав голову горгоні Медузі, котра перетворювала в 
каміння все, чого торкався її погляд, з потоків крові убитої виник Пегас. 
Юнак Беллерофонт осідлав Пегаса і верхи на ньому переміг Химеру. 
Слово Шевченка мені уявляється тим нестримним вершником, що б’ється 
і перемагає зло, ницість, віроломство і летить, летить на крилатому коні до 
небес, до сонця, аби його не заступили чорні хмари, аби і звідти гукнути 
нам:

Борітеся — поборете,
Вам Бог помагає!
За вас правда, за вас слава
І воля святая.

Рауль Чілачава
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1860 okbc 18 st,thdfkc ;ehyfk @yfhjlyjt xntybtc# 
htlfmnjhbcflvb ufupfdybk othbkib nfhfc itdxtyrj 
itybiyfdlf| xtvb w[jdht,bc bcnjhbf xtvb mdt'ybc bcnj_
hbbc yfobkbc itflutycj= tc thsb ahfpf ptlvbotdybs 
ufvj[fnfdc vstkb vbcb w[jdht,bcf lf itvjmvtlt,bc fhcc= 
uflf[tlts gjtnbc vbth uflfcf[kt,fib itchekt,ek 
fdnjgjhnhtnt,c| smdty ituZhfds ufofvt,ekb cf[t lf 
qhvfl yfqdkbfyb sdfkt,b rfwbcf- hjvtkcfw jhvjwbw 
fh itchekt,bf- js[vjwb okbc vj[ewc rb ]ufdc= xflbs 
yt,bcvbth erhfbyek cjatkib- itb[tlts yt,bcvbthb 
ukt[bc j?f[ib lf smdty bm ecfsejl yf[fds fvjmfh_
uekb [tkcf[jwt,bs lfvidtyt,ek itdxtyrjc gjhnhtnc= 
Zdtkb sfj,bc flfvbfyt,b vfc lqtcfw vfw[jdhbcf lf 
qdsbcvij,kbc [fnt,bc udthlbs ]rblt,ty= eahj lblb 
cfcjt,f [tkjdfybc vbvfhs ofhvjelutytkbf!

lbf[- itdxtyrjvlt b'dyty uhbujhb crjdjhjlf- bdfy rjn_
kbfhtdcrb- uhbujhb rdbnrf-jcyjdbfytyrj- vfuhfv cfzbhj 
b'j thbc vfvf- hjvtkcfw sfdpt vjofvbc trkbfyb udbhu_
dbyb eylf lfluvjlf= fctsb [dtlhb ,tlvf nfhfc itdxtyrjc 
fhueyf= bc thsb vwbhtlsfufyb uf[kfds- dbcb cf[tkbw thbc 
cbv,jkjl- mdt'ybc cbylbcflfw fqbmvt,f= vfcib cfjwhflff 
itho'vekb vjmfkfmt lf [tkjdfyb- vt,hZjkb lf vtjwyt,t8 
bub hfvltybvt ]bgjcnfcib ofhvjelut,f isfvjvfdkj,fc| 
egbhdtktcfl- hjujhw utybfkehb gjtnb- cbn'dbc ?flj_
mfhb- erhfbytkb thbc abmhsfvg'hj,tkb= itvlujv- hjujhw 
,ho'bydfkt v[fndfhb- athvothb- uhfdbehbcf lf jajhnbc 
lbljcnfnb= fhfyfrkt, cfbynthtcj lf vbvpbldtkbf itd_
xtyrj- hjujhw ghjpfbrjcb lf lhfvfnehub= vbcb ghjpfekb 
yfotht,blfy ufycfresht,bs ufvjbhxtdf @;ehyfkb# (hju_
jhw bub eojlt,c cfresfhb lqbeht,bc [tkyfoth obuyc)- tc- 
se itbZkt,f fct bsmdfc- bynbvehb ,tktnhbcnbrbc itltdhb 
lf vhfdfkgkfybfyb fqcfht,f- hjvtkbw eahj sdfkyfs_ 
kbd ofhvjfxtyc itdxtyrjc- hjujhw vjmfkfmtc- vjphjdytc- 
[tkjdfyc=

nfhfc itdxtyrj vij,kbehb erhfbybc ztivfhbnfl @sfyfv_                                                                
ltdb cekbf#= bub ijhblfy rb fh cofdkj,lf cfresfhb 
thbc w[jdht,fc- fhfvtl w[jdhj,lf vbcb w[jdht,bs- sfdc 
lfcnhbfkt,lf erhfbyfc uekbs- abmht,bs- jwyt,t,bs         
(@vt vbd]mhb=== 'dtkfathc sfdb lfdfyt,t- hjv rdkfd erhf_ 
bybc dyf[j cfvfyt,b===#- @sbsmjc sdbsjyfw uflfdahbylt,b 
seylfw cffsbs===#)= 

@bc b'j 'vbc idbkb lf bmwf cekbthb cfeakjc 
v,hZfyt,kfl= bc b'j 'vf lf bmwf ,ev,thfpfl cfrfwj,hbj 
reknehbc cfeakjib=

bc b'j sdbsyfcofdkb lf exdtyf f[fkb- yfstkb lf sfdb_
ceafkb upt,b ghjatcjht,cf lf vobuyj,fh cofdkekt,c=

fs otkboflc nfy?fdlf vfc hecek ?fhib odhsybc cbv_ 
Zbvt- vfuhfv hectsbc sfdbceakt,bcsdbc uffrtsf eahj 
vtnb- dblht fsvf Zktdfvjcbkvf fhvbfv# (b= ahfyrj)=

lqtc nfhfc itdxtyrj vstk wbdbkbpt,ek cfv'fhjc 
tresdybc= gjtnbc pjuflcfrfwj,hbj vybidytkj,bc lfcne_ 
hbf bcbw= hjv vbcb Ztukt,b lufc fhf vfhnj vij,kbehb 
lybghjc- fhfvtl vjcrdf-htrbc- gjnjvfrbcf lf ctybc yfgb_
ht,ptw= lufc bub gfoforbyntkf bvthekb qtkbc xb[ehfc 
yfgbhptlfw- cflfw #rj,pfhbc# gbhdtkfl ufvjcdkbc otkc 
mdt'ybtht,fc vjtdkbyf lblb frfrb othtstkb= (fhw ths vot-
hfkc- fk,fs- vcjakbjib fh elufc bvltyb Ztukb- hfvltybw 
itdxtyrjc9 cfrvfjl vjZdtkt,ekb vjyfwtvt,bs vfc tluf [es_                                                                                     
fcfvlt Ztukb- f[kf rb vfsb hbw[db etzdtkfl vtnb bmyt,f)=

cfyfv ktutylfl lf vfhflbcj,bc vrdblhfl bmwtjlf- 
nfhfc itdxtyrjc- hjujhw yt,bcvbth [jhwbtkc- vbobthb 
'jabc upfw eylf uftdkj= bub lfb,flf 1814 okbc ( vfhnc 
pdtybujhjlbc vfphbc lqtdfyltkb xthrfcbc jkmbc cjatk 
vjhbywfib- 'vf ukt[t,bc uhbujk bdfytc Zt itdxtyrjcf 
(1781–1825) lf trfnthbyt bfrbvtc fcek ,jbrjc (1783–1823) 
j?f[ib= 

uflfdfdkjs sdfkb ofhcekc lf dyf[js rbltd hbsbf 
cfbynthtcj vcjakbjc bcnjhbfib nfhfc itdxtyrjc ufxt_

rj,pfhb
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ybc ;fvb? cojhtl fv otkc mdt'ybtht,fc vjtdkbyf fctdt 
vb[tbk kthvjynjdb- fktmcfylh geirbyvf ufvjfmdt'yf 
sfdbcb gbhdtkb yfofhvjt,b @vtuj,fh vtktmctc#- ?jh? 
ujhljy ,fbhjyvf ufvjcwf gjtvf @vtrj,ht#- eakbc oby_
fit ofhcluyty uthvfytkb abkjcjajcb bj]fy ujnkb, 
ab[nt lf yfgjktjy ,jyfgfhntc gbhdtkb vteqkt ;jpt_
abyf ,jufhyt\ bvfdt otkc itluf yfgjktjybc tmdclqbfyb 
jvb- hjvkbc vthtw bub reyZek tk,fpt fqvjxylf\ cbvjy 
,jkbdfhvf cfresfhb fhvbbc yfhxtyt,bs lfnjdf rfhfrfcb 
lf rfhb,bc pqdbc cfv[ts cfyfgbhjcrty lfb[bf- byukbc_
fvthbrbc jvbc vcdktkj,bcfc ,hbnfytsbc ltcfynvf [tks 
bulj dfibyunjyb- lfodf rjyuhtcb lf rfgbnjkbevb- [jkj 
utynbc [tkitrhekt,bc sfyf[vfl tc jvb lfcheklf\ bvfdt 
otkc vtmcbrbc gbhdtkb rjycnbnewbbc itcf,fvbcfl mdt'fyf 
htcge,kbrfl ufvjw[fllf= b'j- fk,fs- c[df- vtnyfrkt,fl 
vybidytkjdfyb vjdktyt,bw- vfuhfv tgjmbc pjuflb cehfs-
bc uflvjcfwtvfl- dabmhj,- tctw cfrvfhbcbf= thsflthsb- 
hbcb lfvfnt,fw fewbkt,kfl vbvfxybf- bc uf[kfds- hjv 
tcff hectsbc bvgthbfib ,fnjy'vj,bc ptj,bc [fyf- hjwf 
Zkbthsf fvf mdtybcfsf rfwbc cbwjw[kt- vbcb flfvbfyehb 
qbhct,t,b xbhfl eqbhs= itdxtyrjc fh ufevfhskf — bub 
'vfl lf vj?fvfubhtl lfb,flf\ vbcb vt,fnjyt- kbakbfylb_
tkb ,fhjyt,bc isfvjvfdfkb- utythfk_fyitab- vjudbfyt,bs 
rb ctyfnjhb dfcbk tyutkufhlnb erhfbyfib akj,lf 160 
fsfc ltctnbyf vbofc lf 50 fsfc 'vfc= bv erfyfcrytksfufy 
ths-thsc ,tlfl tothf fhf v[jkjl cfresfhb- fhfvtl vxfud_
htkbc cf[tkbc uferdlfdt,fw= vtvfvekbc ufhlfwdfkt,bc 
itvltu vbcb epfhvfpfhb vtvrdblhtj,f xdtekt,bcfvt,h 
isfvjvfdkt,vf lfbyfobktc= itdxtyrjc vij,kbehb v[fht 
pdtybujhjlbc c[df cjakt,sfy thsfl thuj ufhlfw_                                                                     
dkbkb vfuyfnbc yf,eifhc gfdkt tyutkufhlnc- hjvtkbw 
udfhlbbc gjhexbrb lf dbkyjc (fv;fvbyltkb dbkybecbc) 
cfv[tlhj ue,thyfnjhbc hbvcrb_rjhcfrjdbc flbenfynb 
uf[klfs= 

@gfdkt tyutkufhlnb b'j se ybveib fhf- 'jdtk 
itvs[dtdfib- vybidytkjdfyb ofhvjvxtyb bv @vjpfbrbcf#- 
hjvkbsfw vj[fnekbf sfyfvtlhjdt erhfbyf= vfvbs sbsmjc 
uthvfytkb- vfhskvflblt,kehb fqvcfht,kj,bcf- tybs fy 
gjkjytkb fy ahfyub- cfvcf[ehbs — hectsbc thsuekb 

mdtitdhljvb jabwthb- flfs-otct,bs — rjcvjgjkbnb 
vt,fnjyt# (j= rjybcrb)=

11 okbc nfhfcb erdt ltl_vfvbs j,jkb b'j= ltlf w[hf 
okbcfc ufhlftwdfkf- odhbkidbkbfyvf vfvfv rb wjnfjltyb 
ukjdbc itvltu c[df wjkb itbhsj- hjvtkvfw cfvb j,jkb 
idbkbw sfy vjb'jkf= vjudbfyt,bs vjs[hj,fib @sfdflbc 
mfkb# nfhfcb lfothc| @dbcfw ijhblfy vfbyw lfeyf[fdc ltlb_                                                                                        
yfwdfkb lf tuhtsojlt,ekb utht,b- vfc ecfsejl eyf[fdc 
cfpbpqhfl vjptbvt ?j?j[tsb= cffsbw rb fh ufdbljlf 
whtvkt,bcf lf ,fdidt,bc x[e,bc ufhtit= cffsb fh ufdb_ 
ljlf vfvfcf lf ltlbyfwdfkc ijhbc it[kf_itvj[kbcf lf 
kfyZqdf_ubyt,bc ufhtit= vt ltlbyfwdfkc ufycfresht,bs 
dZeklb- hflufy [ibhfl dfodfkt,lb vbc lfktek cntafy_
rjc=#

jh otkboflib ltlfc vfvfw vb]'df lf lf lfhxf gfnf hf 
nfhfcb wbcf lf vbobc fyf,fhf= eltlvfvj ,bzeyf [fy vtlfdbs_
ytc tluf o'kbc vjvnfyfl- [fy [ewtcc ]'fdlf vt[htl= 
vtlfdbsytcsfy vfc erdt yfcofdkb ]mjylf othf_rbs[df- 
f[kf [fndbc ;byb ftrdbfnf= [fnfdlf wfhwbsf lf yf[ibhbs- 
e[tib yfwhbcathb mfqfklbcf se afymhbc vj[tkst,f [jv 
vbcsdbc lqtcfcofekb b'j= w[jdhj,lf vjafvafkt,ek 
mj[ib- hjvtkcfw sdbsjy fct udb[fnfdc| @===qfnfrb- Zdtkb 
stshb [fnf xfvemt,ekb bckbc cf[ehfdbsf lf ifdb cfrdf- 
vehbs- jlbc ijhbf[kj kj't,qf;qf;f yf'jabfyb dfikbc 
[t lufc- ufhitvj rb 'dfdbkyfhbf- xtvb lfedbo'fhb lbc hxt-
ekb- xtvb zbhsfvsvtyb- xtvb yfpb uflbbcf! zbirfhsfy rb 
lufc rtyothjufv[vfhb lf njnt,ufikbkb Ztoyf- hjvkbc 
bmbsfw cf,Ztkbf…#= 

vtlfdbsyt- hjvtksfyfw nfhfcb othf_rbs[dfc cofdkj,lf- 
ufvjecojht,tkb kjsb lf uekmdf ltcgjnb ufvjluf= vfy xt-
vib ufvjbodbf cfvelfvj pbpqb lf cbZekdbkb thsb flfvb_
fybc vbth vtjhbcflvb Zfkflj,bc vbvfhsj- — b[ctyt,lf 
bub vjudbfyt,bs= 

1829 otkc gfdkt tyutkufhlnb uftvupfdhf dfhif_
dfib- cflfw vbcb ekfysf gjkrb bluf= vt,fnjytc- hjvtk_
cfw fqfkbs sfy vb]mjylf cfv[tlhj w[jdht,bcsdbc 
fewbkt,tkb mjyt,f- c[df ibyf'vt,sfy thsfl gbhbcafhtifl 
f[klf s[esvtnb okbc nfhfcbw= upf cfrvfjl ijhb b'j- fvb_    
njv 'vfodbkc cfiefkt,f vbtwf rfhufl ittdkj sdfkb fhf 

16



vfhnj vij,kbehb erhfbybcsdbc- fhfvtl ,tkjhecbbcf lf 
kbndbcsdbcfw- cflfw bcbyb cfrvfj [fyc lf'jdylyty= 

dbkyj bmwf vjvfdfkb [tkjdfybcsdbc gbhdtk fhfckf_
deh mfkfmfl- hjvtkbw hectsbc vakj,tkj,fib 'jaybc 
vbe[tlfdfl rfhufl byfhxeht,lf sdbsv'jafl- thjdyek 
cf[tc= vsfdfhb rb vfbyw bc b'j- hjv [fndfc vjo'eht,ekvf 
,bzeyfv cojhtl dbkyjib vbbqj ghjatcbjyfkb v[fndhbc gbh_                       
dtkb ufrdtsbkt,b= vt,fnjytv- hjvtkvfw 'vf ,bzeyfib fir_
fhf ybzbtht,fc [tlfdlf- fk,fs- babmhf- fvbcufy udfhbfyb 
rfhbc v[fndfhb ufvjdfj lf vbc vbcohfat,fc v[fhb lfezbhf= 
cfyfv bcbyb dbkyjib bv'jat,jlyty- gjkjytsbc f?fy't,fw 
vj[lf- hfvfw itdxtyrjpt ofhe[jwtkb isf,tzlbkt,f lf_
njdf= vbcb vjvfdkbcsdbc uflfvo'dtnb vybidytkj,f ]mjylf 
bvfcfw- hjv tyutkufhlnc dfhifdbc yfwdkfl gtnth,ehuib 
xfcdkf e,hZfytc= fqfkvf rehcb bvgthbbc cfnf[nj mfkfmbc_
rty fbqj= cflfw itdxtyrjc 'vj,blfy ufysfdbceakt,f lf 
sfdbceafkb itvjmvtlt,bcrty vbvfdfkb upf tkjlf= 

tyutkufhlvf sfdbcb [tkbc ,bzb v[fndfh_ltrjhf_ 
njh dfcbk ibhbftdbc cfv[fndhj fhntkib vbf,fhf= vjbs_
mdf cekb zf,ervf- vbtwf ufcfmfyb vbc afynfpbfc= bub fh 
bafhukt,f vfhnj vfcofdkt,kbc lfdfkt,bs- veifj,c 
lfvjerblt,kfl- lflbc cfpfa[ekj ,fqib- yfnehblfy 
b[fnfdc vfhvfhbkjc mfylfrt,t,c\ cojhtl fm ufbwyj vfy 
cfv[fndhj frfltvbbc cneltynb erhfbytkb bdfy cjityrj- 
hjvkbc vtj[t,bsfw lfef[kjdlf hecekb byntkbutywbbc 
itcfybiyfd ofhvjvflutykt,c= 

@nfhfcb qfv-qfvj,bs vblbjlf cfpfa[ekj ,fqib- hfsf 
mfylfrt,t,b uflvjt[fnf lf vbcsdbc cf'dfhtk jwyt,t,c 
vbcwtvjlf- lqtcfcofekt,pt rb thvbnf;ib athothbc lbfl 
mvybkt,t,c f?fzdfdlf vpthfc= vbcb cekb frfltvbbcrty 
bkndjlf= cffvlhjjl bub erdt cfrvfjl rfhufl [fnfdlf 
frdf htkbs#- — bujyt,lf bdfy cjityrj=

fhntkib itdxtyrjv vfkt vbbg'hj vfcofdkt,tksf 
lf vjcofdktsf 'ehflqt,f= vbcb cf[tkb wyj,bkb uf[lf 
gtnth,ehubc cfpjufljt,bcsdbc- egbhdtktcfl rb erhf_
bytksf cfsdbcnjvjcsdbc= 

1838 okbc vfbcblfy zf,erb nfhfcb cofdkfc bo't,c 
gtnth,ehubc cfv[fndhj frfltvbbc bcnjhbekb athothbc 
afrekntnpt- hjvtkcfw rfhk ,hbekjdb [tkvZqdfytkj,lf= 

lblb v[fndhbc rkfcib vj[dtlhfpt ,tdhb lfvo't,b [tkj_
dfyb jwyt,j,lf- vfuhfv tc fhw se bct bjkb b'j= nfhfcc 
ghjntmwbf fh lfczbhdt,bf — vftcnhjv erdt bwjlf vjvf_
dfkb itubhlbc fhf vfhnj ,bjuhfabf- fhfvtl vbcb exdt_
ekj ybzbtht,fw= vfhsfkbf- 'jabkb cjwbfkehb cnfnecb 
cneltynj,fibw eikblf [tkc vjvfdfk utybjcc — frfltvb_
fib bub “ufhtit vjcofdkbc” eakt,bs b'j xfhbw[ekb- hfc 
bvfc ybiyfdlf- hjv cf[tkvobaj rvf'jaf vfc fh t[t,jlf lf 
fhcj,bc gehpt eobylt,ehfl sfdfldt eylf tpheyf= itd_
xtyrjv cohfafl fbsdbcf ghjatcbekb eyfh_xdtdt,b- xfodlf 
v[fndhj,bc ,tdh cfblevkjc= ufbofaf [tkb c[dflfc[df 
;fyht,ib lf isfv,tzlfd ofhvfnt,t,cfw vbfqobf — cofd_
kbc gthbjlib c[dflfc[df yfveitdht,bcsdbc bub cfvupbc 
lff?bkljdtc dthw[kbc vtlkbs= 

sfdbc fdnj,bjuhfabfib (1860) nfhfc itdxtyrj othlf| 
@1838 otkc cjityrjv xtvb sfdb ofhelubyf cfv[fndhj frflt-
vbbc rjyathtyw_vlbdfyc d= b= uhbujhjdbxc s[jdybs — 
lfdt[ctyb xtvb cfo'fkb ,tlbcufy= uhbujhjdbxvf tc s[jdyf 
d= f= ;erjdcrbc uflfcwf= bub obyfcofh ittdfzhf xtvc vt-
vfvektc lf s[jdf r= g= ,hbekjdc lft[fnf vbcb- ;erjd_
crbc- gjhnhtnb- hfsf bub kfnfhbfib uftsfvfit,byfs= lblb 
,hbekjdb vfibydt lfsfy[vlf lf vfkt ;erjdcrbc gjhnht_
nbw vpfl b'j= ;erjdcrbv uhfa v= b= dbtkujhcrbc vtj[t,bs 
vjfo'j kfnfhbf — 500_vfytsbfyb fcbuyfwbt,bs lf fv af_                                                                                
cfl bmyf yf'blb xtvb sfdbceakt,f 1838 okbc fghbkbc 
22_c#= 

fv lfedbo'fhb vjdktybc vtjht okbcsfdpt- 1840 otkc 
cfyrn_gtnth,ehuib b,tzlt,f 26 okbc nfhfc itdxtyrjc ktm_ 
csf gbhdtkb rht,ekb @rj,pfhb#- hjvtkibw cek hdf kt_ 
mcb itlbjlf=

,fhtv fmdt dbn'db bvfcfw- hjv fv cf[tkojlt,bs fdn_
jhvf rbltd jh?th- 1844 lf 1860 okt,ibw ufvjcwf sfdbcb 
ktmct,b= ths[tk cwflf f[fkb ufvjwtvbcsdbc @gjtpbf# 
lfthmvbf- vfuhfv wtypehfv mdf ffulj lf sfdb iteidbhf- 
ity cf[fk[j vsmvtkb [fh lf tc eahj ituidtybc- @gjt_
pbf# rbltd ghjatcbjyfksf cfmvtfj= fct- sbsmjc vbclf 
eyt,ehfl bmwf fo erdt ufktutylt,ekb cfsfehb nfhfc itd_                                                                                 
xtyrjc ezryj,b gjtnehb itvjmvtlt,bc cbv,jkjl- sdbs 
gjtnbc vtncf[tktlfw=
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Gjtpbfvlt- cbn'dbth [tkjdyt,fvlt nfhfc itdxtyrj 
v[fndhj,blfy- ecekj cfuyt,blfy- aey?bc lbljcnfnt,bc nb_
kjsf htghjlemwbt,blfy- gfkbnhfpt ufyatybkb atht,blfy 
vbdblf= vfy buhZyj cfsmvtkbcf lf ufywlt,bc exdtekj 
vjpqdfdt,f- ibyfufyb fv,j[b lf itvjntdf- hfw fewbkt,kfl 
mfqfklpt eylf uflftnfyf- c[dt,bcsdbcfw uftpbfht,byf- 
ibrhbrt,fl lftupfdyf cbvfhsktc vjo'eht,ek- v[jkjl 
qvthsbc bvtlfl lfhxtybkb sfdbcbfyt,bcsdbc= lf fhf 
vfhnj sfdbcbfyt,bcsdbc- hflufy vbc cbn'dfc bvsfdbsdt 
lft,tlf eybdthcfkj,bc ofhedfkb ybifyb= zf,ervf vfibydt 
lbflb phf[df xfblj uekib — ittmvyf erhfbybc erdlfdb 
[fnb- vbcb uhfylbjpekb rfhtlb- gfyjhfvf- sfyfw v[jkjl 
bctsb- hjujhw sdbsjy ofhvjtlubyf- hjujhbw- vbcb fphbs- 
bc eylf 'jabkb'j=

gfnfhfj,blfydt othf_rbs[dbc rfhufl vwjlytc fhfths_
upbc oftrbs[f @lfdbsyb# lf c[df cftrktcbj obuyt,b- efv_
hfdb [fk[ehb ktmcb lf cbvqthf [jv bctlfw bwjlf lf 
bwjlf! fm rbltd- gtnth,ehuib- uftwyj sfyfvtvfvekt gjtn 
tduty uht,byrfc- fdnjhc uf[fk[eht,ekb wyj,bkb ktmcbcf 
“jxb xjhybt”- hjvtkvfw gbhdtkfl fpbfhf bub ghjatcbek 
erhfbyek gjtpbfc= bdfyt rjnkbfhtdcrbc- uhbujhb rdbnrf_
jcyjdbfytyrjc- gtnhj uekfr_fhntvjdcrbc yfofhvjt,t,c-
hecb lf lfcfdktstdhjgtk fdnjhsf mvybkt,t,c= dby bwbc, 
yjhxb nfhfcb bmyt, vij,kbeh vjhbywfcf lf rbhbkjdrfibw 
wlblf rfkfvc (afymfhc- eahj cojhfl)- vfuhfv vbcb vfiby_
ltkb gjtnehb wlt,b fqfh itvjudhxf – bcbyb fy sfdfl 
fdnjhvf fh cwyj ufvjvpteht,bc qbhcfl lf uffyfluehf fy 
hfqfw c[df vbptpt,bc ufvj lfbrfhuf= fctf se bct- vbc gbh_
dtk gjtneh yfofhvjt,fl bsdkt,f ,fkflf @ufsdfkekb 
mfkb#- hjvkbsfw nhflbwbekfl b[cyt,f 3rj,pfhbc4 'dtkf 
ufvjwtvf= 

vbe[tlfdfl bvbcf- hjv wtypjhb rjhcfrjdb- hjvtk_
cfw cfresfh mvybkt,fsf ,tlc fylj,lf sdbs geirbyb- 
kjbfkehfl b'j ufyo'j,bkb itdxtyrjc vbvfhs- gbhdtkb                          
@rj,pfhb# vfbyw itrdtwbkb ufvjdblf= ufvjvwtvtkb vfhnjcb 
vjujyt,t,ib ittwflf sfdb vtwtyfnfl uftcfqt,byf- vfuhfv 
vrdktdfht,vf afmnt,pt lf'hlyj,bs lffvnrbwtc- hjv bub 
sfqkbsehfl vjmwtdbf gjtnc lf thsb ,toj ]jyjhfhbw rb 
feqktnbf=

hjujhw dfhfelj,ty- @rj,pfhbc# gbhdtkb ufvjwt-
vbc nbhf;b 1000 wfkpt vtnb fh eylf 'jabkb'j- vfu-
hfv se ufdbsdfkbcobyt,s- hjv bub tkdbc cbcohfabs 
ufdh_wtklf [tkyfotht,ib- tc hbw[db eahj ufphlbkfl 
ofhvjudblut,f= 

nfhfc itdxtyrjcsdbc hjujhw gjtpbfib- fctdt v[fn_
dhj,fibw evsfdhtc flubkc thjdyekb vjnbdt,b brfdt,c lf 
cojhtl vfs fq,tzldfc ittwflf bub- hjwf sjs[vtnokbfyb 
ufyijht,bc itvltu 1843 otkc erhfbyfib xfvjdblf= 

vfhsfkbf- vfyfvltw wlbkj,lf cfpqdfhufhts 
ufvupfdht,ekb'j-   sdfkbcsdbc o'fkb  lftktdbyt,byf-  fhmbntm_                                                                                                   
nehekb mvybkt,t,b tyf[f- veptevt,b lftsdfkbtht,byf- 
vfuhfv fh ufvjedblf= sfyfw lblb [fyb b'j, hfw uekb ibybc_                                                                                   
rty ufvfkt,bs vbeotdlf= gbhdtkfl vij,kbeh cjatkc 
xffrbs[f- f[kj,kt,b vjbyf[ekf- Zvbcoekbw vjyfskf lf 
itvjufhtybw itvjbfhf= sbsmvbc fhfathb itwdkbkb'j fv 
[ybc vfyZbkpt erhfbyfib- ,fnjy'vj,bc cbcntvf rdkfdfw 
eh'tdb xfylf- ujhjpb vtvfvektt,b 'vt,c eobylt,ehfl fhf_          
flfvbfyehfl tmwtjlyty- w[hfaf n'fdc fZhj,lyty- cek                                                                                                    
erfyfcrytk kervfgehc fhsvtdlyty gbhblfy= cojhtl 
vfiby vjedblf fphfl itdxtyrjc ittmvyf jajhnt,bc cthbf 
3athothekb erhfbyf4 lf itvjcekb sfy[bs f[kj,kt,b 
'vj,blfy hjujhvt ufvjtc'blf= cfvoe[fhjl- v[jkjl 
thsb fk,jvbc ufvjwtvfqf itcZkj lf xfyfabmhb dth fqf-
chekf (,tlbc bhjybbs- cfbvgthfnjhj ,hZfyt,ekt,f hec_                       
tsib ,fnjy'vj,bc ufemvt,bc itcf[t, ufvjdblf itdxtyrjc 
uflfwdfkt,blfy pecnfl ths rdbhfib lf- fvltyfl- bub dth 
vjtcohj f[kj,tksf ufysfdbceakt,fc)= 

fm thsb- xtvb fphbs cfbynthtcj tmcrehcb vbylf itd_ 
sfdfpj vrbs[dtkc= 1844 okbc 23 ctmntv,hbs lfsfhbqt,ek 
othbkib nfhfc itdxtyrj othc| @xtvj ,ho'bydfkt sfdflj- 
qdsbc itotdybs hjv lfvtvsfdht,byf bc- hfw f[kf lfdbo't- 
[tkt,c lfdbrhtalb lf re,jib xfdodt,jlb= cffvf'jw 
vtmyt,jlf| fh lfvbdbo't,lf erhfbyf vt — vqbkbc cfl_ 
fhc= vfuhfv fb- hf! lfo't,bs rb lfdbo't- jqjyl fh dbwb, 
hjujh lfdfvsfdht,- hflufy eflfvbfyt,jl lf eaekjl 
dthfathc ufdfo'j,= hjujhw xfyc- evfsjl ?th fhfdbc fhf_
athb ufertst,bf= fvbnjvfw ]mdbfs vfs flfvbfyt,b- fvbnj_  
vfw ]mdbfs vfs aekb= lfvt[vfhts- utsf'df- hflufy smdty 
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ufmds Zfkfw lf cf[tkbw- lf ub'dfhs bc mdt'fyf- hjvkbc 
lf[fndfw vt uflfdo'dbnt=

vbbqts uekvjo'fktl xtvb s[jdyf lf ye lfvZhf[fds#= 
othbkbc flhtcfnbf [fhrjdbc cfcofdkj jrheubc vpheydt_
kbc sfyfitvot ybrjkjp fylhbfc Zt othstktdb= mfhsdtk 
othtstksf isfvjvfdfkb- Zdtkb vfkjhjcbekb cbvqtht,bc 
gbhdtkb itvrht,b lf ufvjvwtvtkb (lfb,flf gjknfdbc 
jkmbc cjatk [jhjkib- uehfvbidbkbc vfvekblfy cek 
hfvltybvt rbkjvtnhib- 1790 otkc- ufhlfbwdfkf 79 okbcf- 
lfrhZfkekbf nfv,jdbc jkmbc mfkfm vbhixfycrib)=

cfuekbc[vjf- hjv itdxtyrjc tc ufhect,ek_
uferhfbytkt,ekb mfhsdtkb vbfxybf cojhtl bv gbhjdyt,fl-
hjvtkbw vfc uffdhwtkt,byt,c cfresfh yf[fnsf rht,ekc 
@athothekb erhfbyf= lblb gjtnb lf v[fndfhb tZt,c cgjy_
cjhc (hf sfyfvtlhjdt dbsfht,ff!) lf gjekj,c vfc othst_
ktd_othtskbc cf[bs=

@itdxtyrjc ktmcbrjybc# itvlutykt,c vbfxybfs- hjv 
rj,pfhb fhxtdfyib fh itvwlfhf| [fhrjdbc eybdthcbntnc 
cfrvfjl iterdtsfdc @athothekb erhfbyf#- hfw- fldbkb 
vbcf[dtlhbf- eothstktdjl fh vj[lt,jlf! 

1844 otkc itdxtyrj vjcrjdbc ufdkbs gtnth,ehuib 
lf,heylf- cflfw otkboflpt vtnb lf]'j= lffchekf frfltvb_
fib cofdkf- uffajhvf fewbkt,tkb cf,est,b lf bctd erhf_                                                                                            
byfc vjfiehf- cflfw fhmtjuhfabek rjvbcbfib cfby_
nthtcj cfveifj tkjlf= fm vfc cfiefkt,f ]mjylf vjtdkj 
cfvij,kjc bcnjhbekb flubkt,b- uftrtst,byf cfbynthtcj 
xfyf[fnt,b- ufcwyj,jlf mdt'ybc hjujhw ofhcekc- fctdt 
sfyfvtlhjdtj,fcfw- sevwf rjvbcbfib behblbekfl v[jkjl 
1845 okbc 10 ltrtv,thc ufajhvlf- sfdbc 3fhmtjkjubeh 
lqbeht,c4 ?th rbltd bvfdt okbc pfa[ekib iteluf=

fv;fvfl vfy rbltd eahj ufybdhwj yfwyj,_vtuj,fhsf 
oht- hjvtkcfw itvjtvfnyty vbrjkf rjcnjvfhjdb- vbrjkf 
uekfrb lf cfvfvekj vothkj,bcf lf vtwybtht,bc c[df 
vybidytkjdfyb ofhvjvflutykt,b= cffvlhjjl itdxtyrjc 
xfabmht,ekb ]mjylf 3rj,pfhbc4 vtjht ufvjwtvf- hjvkbc_ 
sdbcfw sfyfvtlhjdt erhfbyekb vothkj,bc rhbnbrekb 
vbvj[bkdbc itvwdtkb obyfcbn'dfj,fw rb lfothf- vfuhfv 
bltf dth ufyf[jhwbtkf lf fv gthbjlbc ktmct,b ithxf 
[tkyfoth rht,ekc 3cfvb otkb4= 

1845 okbc 24 ltrtv,thc nfhfc itdxtyrj fdfl [lt,f lf 
vtjht lqtc gthtbfckfdtkb vtuj,hbc- tmbv rjpfxrjdcrbc 
cf[kib fqcfchekbc vjvkjlbyt othc erdlfd @fylthZc#= 
cf,tlybthjl- rdkfd ufvfhsklf Zdtkb cb,hZyt- hjv fylthZb 
rfwc fh ]rkfdc- erhfbyek gjtpbfc rb yfvldbkb sdfkvfh_
ufkbnb ittvfnf=

ufvj?fycfqt,ekvf gjtnvf ufbuj- hjv rbtdib fhct,j,c 
rbhbktcf lf vtsjltc cfpjufljt,f- hjvtkcfw cfsfdtib 
elufc eybdthcbntnbc f[fkufphlf ghjatcjhb vbrjkf 
rjcnjvfhjdb. ufbuj bcbw- hjv fv fynb,fnjy'vehb- fynb_
vtaehb jhufybpfwbbc vbpfybf sdbsvg'hj,tkj,bc lfv[j,f-
ckfdb tht,bc atlthfwbek_gfhkfvtyneh htcge,kbrfl 
ufthsbfyt,f. itdxtyrj cfpjufljt,bc fmnbehb otdhb lf vbcb 
vtvfhw[tyt ahsbc kblthb [lt,f= hjwf ghjdjrfnjhvf gtn_
hjdvf itsmvekt,f ufcwf- bub gjknfdfib bv'jat,jlf lf 
erdt lfo't,ekb lfgfnbvht,t,bc itcf[t, fhfathb bwjlf= 
hjujhw rbtdbc eybdthcbntnbc fqphlbkb fynjy cjknf_                                
yjdcrb bujyt,c- rjcnjvfhjdbc mjhobkib vbvfdfkb itd_
xtyrj (cfcbZj fv lhjc erdt itg'hj,bkb b'j) vtvfvekt 
cjkjybybc sfy[kt,bs vjfluf flblt,ek lytghc= ,jh_                        
fyb fh xfylf- v[jkjl lblb cfajcnj yfdb bhotjlf yfgbh_ 
sfy= yfdpt v'javf rdfhnfkbc ptlfv[tldtkvf lf jhvf ;fy_                                                                                                
lfhvvf itdxtyrjcf lf vbc fv[fyfuc uflf'dfyfpt efhb es[hf= 
v[jkjl vfc itvltu- hfw cjkjybyb udfhbfy ufcfvh?tkjc 
lf]gbhlf- bcbyb lfsfy[vlyty= yfdb sehvt cojhtl itdxtyrjc 
tkjlt,jlf lf sfdblfy v[jkjl bvbnjv esmdfvs efhb- dfbse 
vfy hfbvt ybdsbc fy [tkyfothbc uflfvfkdf vjfcohjcj= ief_
uek vlbyfhtib ptlfv[tldtkvf gjtnc vjothbkj,f ofhel_                                                                                   
ubyf lf bub lfgfnbvht,ekfl ufvjfw[flf=

1847 okbc 6 fghbkc gfnbvfhb itdxtyrj gtnth,ehuib 
ufupfdytc= fdflcf[ctyt,tk III ufy'jabkt,fib vbcsdbc 
lfcvek vhfdfk rbs[dfsfufy ths_thsb fctsb b'j| 3hfv 
vbub'dfyfs bmfvlt- hjv othlbs fqvfiajst,tk ktmct,c 
[tkvobat_bvgthfnjhbc obyffqvltu?#

gfce[vf fh lff'jdyf| 3?th rbltd gtnth,ehuib vtcvjlf 
'dtkufy [tkvobabcf lf vsfdhj,bc rbkdf- vfkjhjcbfib 
lf,heyt,ekvf vfspt efhtcb hfv ufdbujyt= dyf[t cbqfnfrt 
lf 'vf_ukt[sf cfibytkb xfudhf= 'dtkfathb tc rtslt,jlf 
lf rtslt,f [tkvobabcf lf vsfdhj,bc cf[tkbs===#
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1847 okbc 28 vfbcc ybrjkjp I cfresfhb [tkbs lffvfnf 
itdxtyrjc ufyfxtyc| @f'dfybk bmyfc evrfwhtcb vtsdfk_ 
'ehtj,bc mdti- ftrhZfkjc othf lf [fndf=# 

gjtnb uffvotctc hbubs ?fhbcrfwfl jhty,ehubc wfkrt 
rjhgecib- cfblyfw vbcb fsokbfyb ?j?j[tsb lfbo'j=

itdxtyrjc uflfcf[kt,f jh gthbjlfl b'jaf5 gbhdtkb 
gthbjlb (1847–1850) jhty,ehub- jhcrbc wb[tcbvfuht- fhf_
kbc cffqothj tmcgtlbwbf — uflfcdkf fhfkbc pqdfpt\ 
vtjht gthbjlb (1850–1857) vfyubikf'bc yf[tdfhreyZekpt 
ufykfut,ek yjdjgtnhjdcrbc wb[tcbvfuhtib 'jayf=

@?fkfsb lf cbc[kbcvcvtkb hjv d'jabkb'fdb- — othc 
itdxtyrj sfdbc lqbehib 1857 otkc- — vfibyfw rb efhtc 
cfc?tkc dth vjvbujyt,lyty- dblht jhty,ehubc wfkrt 
rjhgecib xtvb cfklfsfl ufvotct,f b'j=== 'jdtkbdt fvfc_
sfy thsfl [fndfw fvbrhZfktc- ofvfhsdtc xtvb cf,hfkj 
fhct,j,bc ertsbkij,bktcb yfobkb= nhb,eyfkb sdbs cfn_
fybc sfv?ljvfhtj,bs dth ufvjbnfylf fcts wbd- fhfflfvb_
fyeh ufyfxtyc- ufyfxtybc ecekj fqvchekt,kt,vf rb bub 
fqfiajst,tkb cbpecnbs fqfchektc=# 

,fhtv fm rbltd ths wbnfnfcfw vjdbnfy gjtnbc bvfdt 
okbc lqbehblfy- cflfw fdnjhb sfdbc chek eeakt,j,fc 
xbdbc5 @?fhbcrfwt,b xdtyb vfhskvflblt,kehb vfve_                 
kbc 'dtkfpt egjdfhb- 'dtkfpt cf,hfkj atyff= vfc ofhs_ 
vtekb fmdc 'dtkfathb- hbsfw vidtybthbf w[jdht,f5 j?f[b- 
cfvij,kj- sfdbceakt,f- — thsb cbn'dbs- 'dtkfathb=# 

1848 otkc itdxtyrj fhfkbc cffqvothj tmcgtlbwbfib 
v[fndhfl xfothtc lf vfc sfdbceakfl [fndbc yt,f lfhstc= 
vfy fm vstkb tmcgtlbwbbc upf fqothf lf 200_vlt yf[fnbw 
itfchekf=

lfgfnbvht,bcf lf yjdjgtnhjdcrbc wb[tcbvfuhtib uflf'-
dfybcf lf sdbs [tkvobat_bvgthfnjhbc vbth ufvjnfybkb 
cfcnbrb ufyfxtybc itvltu gjtnc sdfkc fh fijht,lyty- vbc 
'jdtk yf,b?c lf vjZhfj,fc esdfksdfkt,lyty= lf vfbyw- 
hjujhw bn'dbfy- itdxtyrjc rfkfvb [tkblfy fh ufeulbf 
lf sdbs fctsb njnfkehb sdfksdfkbc gbhj,t,ibw rb 
itvjmvtlt,fc fh itktdbf= othlf ghjpfc- sfyfw hece_ 
kfl (@sfdflbc mfkb#- @vj?fvfubht mfkb#- @dfhyfrb#- @vecb_                      
rjcb#)= ?th thsb- erhfbyek ntmcnsfy itlfht,bs vbcb 
ufrjynhjkt,f eahj fldbkb b'j- vtjhtw bv lhjc erhf_                                                            

byekb ghtcf fh fhct,j,lf lf itdxtyrj abmhj,lf- fv 
hecek ntmcnt,c cflvt vfbyw ufvjdfmdt'yt,j= vrdktdfhsf 
vnrbwt,bs- wb[tcbvfuhbc rjvtylfynvf bhfrkb ecrjdvf ecf_ 
sejl bwjlf itdxtyrjc tc tivfrj,f- vfuhfv vbcflvb lblb 
cbvgfsbbc ufvj sbsmjc dth fvxytdlf- sdfkt,c [ezfdlf= 

bc- hjv cfklfsbc afhekb itvjmvtlt,bsb cfmvbfyj,f 
eahjcj,bcsdbc wyj,bkb b'j- lfcnehlt,f sdbs bhfrkb 
ecrjdbc vteqkbc othbkbsfw- hjvtkbw vfy gjtnbc ths_
ths gbhdtk ,bjuhfac f= rjybcrbc vbcothf| 3itdxtyrj b'j 
cfiefkj nfybc- xfacrdybkb- jlyfd xfvjxfxekb- vjemyt_
kbw rb= uf[cybkb cf[bc- rtsbkb ufvjvtn'dtkt,bc- qhvfl 
itvtkjnt,ekb vfqfkb ie,kb vfc cjkbleh it[tlekt,fc 
fZktdlf= ytkb cbfhekb bwjlf- [vf cfcbfvjdyj ]mjylf= 
kfgfhfrj,lf itcfybiyfdfl- yfhyfhfl- ufycfresht,bs rfh_
ufl rbs[ekj,lf [vfvfqkf=== nfhfc uhbujkbc Ztc vfhs_
kfw frhZfkekb ]mjylf [tkib afymhbcf lf rfkvbc fqt,f=== 
tc vbcsdbc 'dtkfpt vuhyj,bfht cfc?tkb b'j- fvbnjvfw vfc 
[fndf vfkekfl e[lt,jlf===4

uflfcf[kt,fib gjtnc rbltd eahj evZfahlt,f cfvij,_
kjcufy vjo'dtnbkj,bcf lf lfeZktdtkb cbijhbc ufywlf- 
hfw vbcb bvlhjbyltkb sbsmvbc 'dtkf ktmcblfy ufvjc_ 
zdbdbc= bcbyb vtnobkfl kbhbrekbf lf erblehtcfl gbhflb 
nrbdbkt,bs- vjujyt,t,bsf lf vjyfnht,t,bsff yfrfhyf[tdb= 
ufycfresht,bs uekbcitvZdhtkbf wbrkb @cfg'hj,b_                                                                                                          
ktib#- hjvtkbw f[kflvc?fdhlt,ekb gjtnbc vbthff 
lfothbkb= bub ufjuyt,ekbf lf ,jkjvlt dth itxdtdbf bv 
fphc- hjv sfdbceakt,bc kf;dfhlt,ib fzhbkb ,tlvf rdkfd 
ekvj,kfl ufobhf lf vtabc ,ytk ?ehqvekt,ib ufvjrtnf= 
fv wbrkc bub sfdbc blteh vjrfdibhtt,c eZqdybc lf vfs 
rtsbkb cbn'dbs vjujyt,fc s[jdc= 

wbrkb vij,tkb thbc bcnjhbek [dtlhpt lfabmht,fwff- 
hflufy itdxtyrjcsfy- bctdt hjujhw frfrb othtstk_ 
sfy- [ibhfl Zytkb ufcfhxtdbf bynbvehb lf cfpjuflj= 
se gjtnb flhtek gjtpbfib fov'jc ghbpvblfy lfyf[ek 
ofhcekc [fnfdlf- wfhbpvcf lf vbc sdbsvg'hj,tkeh 
gjkbnbrfc fvfshf[t,lf- @gfnfhf flfvbfyt,bc- eakt,f 
lf gfnbdf'hbkb 'vf_ukt[j,bc ufe[fhtk 'jafpt othlf= 
uflfcf[kt,bc okt,ib bub f[fk @ufvjwlbkt,fc# bsdbct,c 
lf mvybc itlfht,bs vwbht vjwekj,bc kbhbrek ktmct,c- 
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hjvkt,ibw cfv'fhj ?fhbcrfwekb 'fpfhvbc dbohj cfhrv_
kblfyff lfyf[ekb= vfhsfkbf- dbohj fm v[jkjl cfhrvtkbf 
lf fhf fdnjhbc sdfkcfobthb- hjvtkbw jhty,ehubcf lf 
'fpf[tsbc nhfvfkt,ib- gbhbmbs- cfuhZyj,kfl ufybdhwj 
lf ufafhsjdlf= bub fm [ibhfl cfe,hj,c fhf vfhnj cfre_
sfhb- fhfvtl t= o= @vjcrfkt,bc#- hecb ?fhbcrfwt,bc vbth 
uf,f[t,ek_ufe,tleht,ekb ujujyt,bc cf[tkbsfw- lfhlj,c 
mdhbd_j,kt,bc ,tlpt- b[ctyt,c ,fdidj,bcf lf cb'vfodbkbc 
lqtt,c- hjvkt,bw fo erdt blbkbehfl txdtyt,f= vbvfhsfdc 
gjkjytk Zvt,c- @hjwf db'fdbs xdty rfpfrt,b lf fh bcvjlf 
eybbc xmfvb- vfiby udlujvbf ytnfhb ;fvbj# lf bmdt lfcZtyc| 
mcjyZt,bc lf vfuyfnt,bc ufhlf dthfdby xdty dth ufud'hblf 
lf sdfkib yfwfhc dth itudf'hblfj= 

yfnecfqfh_yfcfklfsfhbc vhfdfkokbfyb yfabmhfk_                                                                                                              
yffphtdbcf lf lfyf[ek_ufywlbkbc ahbfl jhbubyfkehb,                                             
sfdbct,ehb v[fndhekb ghjtmwbff- thsudfhb vtnfaj_                                                                                                                             
hekb fyfhtrkbf cbwjw[kbc ,jkj okt,ib lfothbkb 
ktmct,b-  hjvkt,ibw frevekbht,ekbf gjtnbc ufofvt,ekb 
uekbc erfyfcrytkb itvjmvtlt,bsb tythubf= 

bv lblvf bynthtcvf lf fhfthsudfhjdfyvf lfvj_
rblt,ekt,fv erhfbybc wyj,bkb ]tnvfybc ,julfy [vtk_ 
ybwrbc vbvfhs- hjvtkbw 'jdtksdbc uffxylf vfc (?th 
rbltd @ufs[hbk 'jhqfyib# itdxtyrj othlf| @t]- ,julfyj- 
,julfy xdtyj! hjv cwjlyjlf ityb- frdfyibdt ufufmhj,lf 
,tlbc ufyfxtyb!#) bctd bxbyf sfdb- eahj vtnbw- erblehtcb 
ytufnbehj,bs f;qthlf|

 
vsdhfkj ,julfyj- f[kf fmtlfy
Gthtbfckfdc hjv ituf[tlf!
Hjv lfufyf[f pfvxbit Zdtkb!
rdkfd uf[lt,jlb kjsb lf vcvtkb!
lf rfpfrt,bc cfv'fhjc sdfkb-
zrdbfyb vfvf!== ehbbc v'hfkb
mj[bc pqeh,kblfy fhw bct vsdhfkb-
vbfieht,lb cfeakjc ivjhbc-
xfb[hxj,jlb oevgtib qjhbc=

 fvby- ity- fvby- lblj cfhlfkj-
lblj- lbflj! fhw se vfhsfkj===

dsmdfs lf- hjv ltlfc fh tidb cekfw-
fy ufuZhjvjlf frdfyib cekb===
vt ityb kfaib fvjcdhbc cehdbkc
fh ufvjdsmdfvlb- lbflj= fvby! 

itbZkt,f dbdfhfeljs- hjv tc vhbc[fyt,bs fqcfdct ab_ 
kbgbrf idf fhf vfhnj ,julfybc obylfe[tlfdvf gjkbnb_
rfv- hfcfw hectsbc vbth erhfbybc lfvjyt,f vj]'df- fhfvtl 
gjtnbc gbhflvf nhfutlbfvfw- hfw fctdt bv gjkbnbrbc gbh_
lfgbhb itltub b'j=

cojhtl fv nhfutlbbsff yfrfhyf[tdb vbcb bvlhjby_
ltkb othbkt,bw= hjvkt,cfw bub yfwyj,_vtuj,t,c eup_                                                                                      
fdyblf= fb- thsb lfvf[fcbfst,tkb fvjyfhblb othb_
kblfy f= kbpjue,bcflvb| @thsflthsb- hfcfw qvthsc 
ds[jdlb- hjujhw elbltc cbrtstc- tcff seylfw cbrdlb_
kbc oby ths[tk vfbyw itvf[tlf smdtysdbc- xtvb rtsbkb 
vtuj,ht,bcsdbc- lytghbcsdbc- rbtdbcsdbc- erhfbybcsdbc= 
lf vfiby hjujhw mhbcnbfyb vidblfl vjdrdlt,jlb# (1852 
okbc 16 bdkbcb)=

ecfidtkjl [fyuhZkbdb- lfvfvwbht,tkb lf itehfw[_ 
v'jatkb nfy?df_ofvt,bc itvltu- 1858 okbc 5 st,thdfkc 
gjtnc gtnth,ehuib lf,heyt,bc yt,f lfhstc=

jhb okbc vtht- yf'vtdb lf yf?fhbcrfwfkb- ?fyufnt[bkb- 
vfuhfv cekbthfl elhtrb nfhfc itdxtyrj cfbvgthfnjhj 
cfv[fndhj frfltvbfv sfdbc yfvldbk otdhfl fbhxbf= 1860 
okbc bfydfhib rb vtcfvtl- gjtnbc cbwjw[ktib rb erfyfc_
rytkfl ufvjbwf @rj,pfhb#= 

ufptsvf “ctdthyfbf gxtkfv” fv afmnsfy lfrfdibht,bs 
vfibydt ufvjfmdt'yf k= ,kbevthbc othbkb- hjvtkibw bub 
itybiyfdlf| @dxmfhj,s dfwyj,js xdtyc vrbs[dtkt,c- hjv   
@rj,pfhbc# cf[tkojlt,bs ufvjdblf vfkjhjcbtkb gjtnbc 
n= u= itdxtyrjc ktmct,b= tc vjvwhj- vfuhfv lblt,ekfl 
ufvjwtvekb obuyb lffvidtyt,lf yt,bcvbth- 'dtkfpt vlblfh 
kbnthfnehfcfw= itdxtyrj ceasf cf[fk[j gjtnb- v[fndfhbf- 
vfcib- hjujhw rhbkjdib hectsb- fbhtrkf vstkb erhf_
byf- — gjtnehb- abkjcjabehb- w[jdht,bctekb- 'jdtk_ 
lqbehb=#

ufptsb @vjcrjdcrb dtcnybrb# beo't,jlf| @itdxtyrjc 
ktmct,bc ufvjxtyfc vjesvtykfl tkjlf 'dtkf- fhf vfh_
nj vbcb sfyfvtvfvektt,b- fhfvtl hect,bw- hjvkt,cfw 
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ZfkeZs ztivfhbnb gjtpbbc ufut,f= f[kf smdty 'jdtk 
yf,b?pt it[dlt,bs itdxtyrjsb fqahsjdfyt,ek flfvbfyt,c- 
hjvkt,bw vfkjhjcbekc v[jkjl vbcb ktmct,bc ofcfrbs[fl 
cofdkj,ty#=

;ehyfkb @jntxtcndtyybt pfgbcrb# [fpc ecdfvlf| @itd_
xtyrj ufytresdyt,f ckfdehb cfv'fhjc gbhdtk[fhbc[jdfy 
gjtnsf hbw[dc- vbcb flubkb vbwrtdbxbcf lf geirbybc udth_
lbsff#=

tc fphb ghfmnbrekfl lflfcnehlf thsb okbs flht 
kfbgwbuib ufvjwtvekb rht,ekbs @geirbybcf lf itdxtyrjc 
f[fkb ktmct,b#=

cbwjw[kbc erfyfcrytk okt,ib nfhfc itdxtyrj vfhs_
kfw ufhtvjcbkb b'j hectsbcf lf erhfbybc ltvjrhfnbekb 
ohtt,bc qhvf gfnbdbcwtvbs- Hjvtksfsdbc @rj,pfhb# ths_
ths ecf'dfhktc obuyfl bmwf= tc ufhtvjt,f gjtnc ,tlybthc 
[lblf- hflufy fv mdt'yfl fh fhct,j,c eahj lblb cb[fhekb- 
dblht thbc ,tl_bq,fksfy- vbc cfzbh,jhjnj ghj,ktvt,sfy 
obkyf'fhj,bc ituhZyt,f= vbe[tlfdfl fvbcf- bub xhlbkjtsbc 
wbd ltlfmfkfmib cekbth vbecfahj,fc ufybwlblf- j?f[eh 
cbs,jcf lf cbv'elhjdtc yfnhj,lf= ,fdidj,fib hf cf[kbw 
]mjylf- erdt vjuf[ctyts- vtht rb vbcb ,bjuhfabf bct ufy_
dbsfhlf- hjv cfresfhb zthb sbsmjc fhw lfczbhdt,bf- [fy 
vt,fnjytc f[klf- [fyfw cfklfsb lf gfnbvfhb b'j= cojhtl 
fvbnjvfw dth vjbo'j gbhflb w[jdht,f- dth itmvyf j?f[b- 
dth lfodhbkidbklf= erdt ijhtek vjujyt,fl mwtekb'j 
vbcb gbhdtkb ,fdidehb cb'dfhekb lf vjekjlytkb vepf- 
vfcpt jhb okbs evwhjcb jmcfyf rjdfktyrj- hjvtk_                     
sfyfw bub cjakbc ufyfgbhfc rhfdt,c vo'tvcfdlf lf hjvt_     
kbw lblb vqtkdfht,bs ufb[ctyf ktmcib @vbcheklt,jlf 
wfvtnb otkb#|

qvthsvf lfvcdf wfhbtkpt!==
ofvcrlf whtvkbc qdfhb-
vofht whtvkbc!== [jkj ujuj-
upbc uflfqvf vlufhb-
ijhbf[kj- bmdt sbsmvbc-
fuhjdt,lf rfyfac-
hf nbhbkb tcvf xtvb-
fqfh lff[fyf-
sdfkpt whtvkb itvbvihfkf-

uflfvrjwyf sfyfw===
vpt rdkfd uf,ho'bylf c[bdsf vsjdtkb-
lf xtvb uf[lf mdt'yfl 'jdtkb –
zfkf- ,fqt,b lf yf[yfdt,b
lf vlbyfhbcrty fcrbyrbkfsb
oby ufdbhtrts c[dbcb rhfdt,b===

tc gbhdtkb hjvfynbrekb ufywlf- hjvtkcfw yfvldbk 
nhabfkib uflfphlf fh tothf- cfaeZdkfl lftlj vbc flhtek 
gjtvfc @vfhbfyf vjyfpjyb#= hjwf itdxtyrj gtnth,ehublfy 
vij,kbeh cjatkib gbhdtkfl xfvjdblf- jmcfyf erdt lfj_ 
?f[t,ekb lf cfvb idbkbc ltlf b'j=

1830 otkc dbkyjib itdxtyrjv ufbwyj gjkjytkb vrthfdb 
ujujyf bfldbuf uecbrjdcrf- @cf'dfhtkb Zbeybf#- hjvtkvfw 
jmcfyf rjdfktyrjc itvltu vtjhtl itcZhf vjvfdfkb utyb_ 
jcbc uekb= @vt vfiby gbhdtkfl vbdtlb fphfvlt- – e'dt,jlf 
bub bdfy cjityrjc- – hfnjv fh itudbZkbf xdtyw- e,tleh 
'vt,c- db'js bctsbdt flfvbfyt,b- hjujhw c[df sfdbceafkb 
atybc ofhvjvflutykt,b fhbfy=# 

cojhtl bvbc ufvj- hjv sfdbceafkb fh b'j- dbkyjtk ne h_                                                                                      
afcsfy [fyvjrkt ehsbthsj,fcfw ufhlfedfkb ufyijht,f 
vj]'df- zf,erehb cbc[kb rb Zfhqdt,ib eobylt,ehfl 
,j,jmhj,lf- f[fk gftvfyc lf mfkeh fkthcc tkjlf= lf tc 
vjkjlbyb vfc cfv[fndhj frfltvbbc 'vfodbkvf vtyfnehtv 
fvfkbf rkj,thuvf fechekf- sevwf ufvb?yeht,f [fyuh_ 
Zkbdb fv?thflfw fh 'jabkf=

itdxtyrjc ufycfresht,ekb dyt,fsfqtkdf ufvjbodbf 
jwlfthsb okbc okbc fyf pfrhtdcrfv- hjvkbc gjhnht_
nbc itcfmvytkflfw vbcvf vteqktv- uflfvlufhvf gjkrjd_
ybrvf gkfnjy pfrhtdcrbv bub vbbodbf cfresfh vfvek ,tht_ 
pjdf helrfib= f[fkufphlf gjtnb lf v[fndfhb bm cfrvfjl 
lbl[fyc lfhxf- ufypf[ uf]'fdlf lhj- hfsf exdtekj kfvfp_                                                                                   
vfybc vidtybtht,bs lfvnr,fhb'j=

fyf pfrhtdcrfc tZqdyt,f itdxtyrjc ktmcb @hjv itut_
atsj [tkf[kf upfib#- hjvtkibw vofht cbyfyekbf ufvjs_
mvekb bvbc ufvj- hjv @ovbylf [bkdf whtvkbc vlbyfhtv sfy 
xfb[dbf lf=== xfbfhf#. vfsb itvlujvb it[dtlhf fh itvlufhf- 
hflufy cek hfqfw 35 okbc @vjv[b,kfdb fyf# (fct eojlt,c 
vfc gjtnb f= fafyfcbtd_xe;,bycrbcflvb ufupfdybk oth_
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bkib) cojhtl vfiby ufhlfbwdfkf- hjwf itdxtyrj fsokb_                                                                                    
fyb uflfcf[kt,blfy uffysfdbceaktc=

erhfbyek lf,f bfujnbyib nfhfc itdxtyrjc tkjlf rbltd 
thsb hjvfynbrekb ufwyj,f sfdflbc mfk dfhdfhf htgyb_                                
fcsfy- hjvtkbw gjtnpt tmdcb okbs eahjcb b'j lf vbc_       
flvb cfresfh bynbveh uhZyj,t,c fh vfkfdlf= sfdflbc 
cf[kib nfhfcvf yf[tdfhb otkb uffnfhf- lfevtuj,hlf dfh_                                 
dfhfc- vjudbfyt,bs ]mjylf vfcsfy vbvjothfw- vfuhfv dthw 
bub fqvjxylf vbcb cf,tlj= 

sdbsjy htgybyf rb fqahsjdfyt,ekb b'j itdxtyrjsb- hf-
cfw ifhk tbyfhbcflvb vbothbk ,fhfsib fct ufvj[fnfdlf| 
@ths cfqfvjc vfy itvjudsfdfpf ofudtrbs[f vbcb gjtvf 
@,hvf mfkb#=== j- vt hjv itvtZkjc uflvjuwts 'dtkfathb- 
hfw rbs[dbc lhjc ufydbwflt! hjujhb uhZyj,t,b- hjujhb 
fpht,b- hjujhb cbkfvfpt- hjujhb vjv[b,dktkj,f lf hju_ 
jhb nrbdbkb b'j vfcib! cf[t whtvkt,bs vmjylf cdtkb 
lf tc uf[klfs ,tlybtht,f=== fy rbs[dbc hjujhb h,bkb- 
vjv[b,kfdb vfythf ]mjylf! tc b'j lfvfn'dtdt,tkb vecbrf- 
vtkjlbehb ktmct,bc vqthf xdtyc kfvfp lf ufvjvcf[dtk 
tyfpt!4 (1844 okbc 27 bfydfhb)=

lblb [ybc itvltu- uflfcf[kt,blfy vjcrjdbc ufdkbs 
vjvfdfkb nfhfcb rdkfd it[dlf jhvjwlffsc vbnfyt,ek dfh_                                                                                  
dfhfc- vfuhfv vbc vrthlib cfnhabfkj cbvb jlyfdfw fh 
ith[tekf=

itdxtyrj cfbvlhjjl v[jkjl 44 okbcf uf[lf= vfu_ 
hfv lbl cekbth lf abpbreh lfqkfc uhZyj,lf= @mfkt,c 
ijhbc- sbsmjc cfufyut,jl itehxtdbfsj- fhfse kfvfp_
vfyc fy seylfw rfhuc- fcfnfycfw rb dth itd[dlb= 'dtkf 
vf[by?bf lf- hjujhw dfn'j,- vtnobkfl ibyf,thf- cf,hfkj 
ibyf,thf=# — fct xfeybiyfdc vfc yb;yb yjdujhjlbc mfksf 
cfpjufljt,blfy vbqt,ekb isf,tzlbkt,f= lf vfbyw yjd_
ujhjlib bub rdkfd fqfupyj Zdtkt,ehb dyt,bs 16 okbc 
rfnbf gteyjdfv- hjvtkbw vfy flubkj,hbdb stfnhbc cwt_
yfpt b[bkf= yjxvf fmnhbcfv- fk,fs- chekbfl vfhst,ekfl- 
dth ufhbcrf sevwf cf[tkjdfy- vfuhfv vbcb uflfcf[tlblfy 
lblfcfrjdfy [tkjdfysfy ,tlbc lfrfdibht,f lf vbe[tlfdfl 
nfhfcbc 'jdtkudfhb vwltkj,bcf vjtuj vbcb uekb- wjkfl 
uf]'df 25 okbc vcf[bj,c vfmcbvbkbfy ivbnujac lf vfcsfy 
thsfl cfw[jdht,kfl 'fpfyib uflfdblf=

vrdktdfht,c vbfxybfs- hjv fctdt bynbvehb uhZyj,t,bsff 
yfrfhyf[tdb itdxtyrjc s,bkb lfvjrblt,ekt,f vfhbf vfmcb_ 
vjdbxbc vbvfhs- hjvtkbw vfy 1858 otkc vjcrjdib ufbwyj= 
vfhbf erhfbytkb bcnjhbrjcbc- ajkrkjhbcnbcf lf tyfs_ 
vtwybthbc- gtnth,ehubc vtwybtht,fsf frfltvbbc otdh_
rjhtcgjyltynbc vb[fbkj vfmcbvjdbxbc vteqkt b'j= 

@cfl vjZt,yf fv ,t,thvf fynbrdfhvf fctsb wbyw[fkb-
fctsb ,f?fqkj vidtybtht,f! vo'byc lf viehc rbltdfw= vt 
vfc cf[cjdhfl lfdeotht xtvb @ufpfa[ekbc cfqfvj#- vfy 
rb rbtdehb 'tkcf,fvb [fnb vfxemf- ueke,h'dbkj lf vidt_
ybthb cfxemfhb#- — drbs[ekj,s gjtnbc lqbehib 1858 
okbc 18 vfhnb)=

1860 okbc 3 vfhnc gjtnb gjknfdfib othbkc eupfd_ 
ybc atljn nrfxtyrjc (hjvtksfyfw rfhk ,hbekjdbc 
[tkvZqdfytkj,bs [tkjdyt,bc frfltvbfib cofdkj,lf 
lf ths ,byfib w[jdhj,lf) lf s[jdc- cfwjkt ujujyf 
vjvbZt,ytj= @vlblfhb vt fh vzbhlt,f#- — itybiyfdc 
bub=

cek vfkt (27 bdkbcc) nfhfc itdxtyrj rbhbktcf lf 
vtsjltc cfpjufljt,fib itZtybkb fv[fyfubc dbmnjh 
,bkjpthcrbc lbc yflbf ,bkjpthcrfc fufhfrpt7 sbsmjc 
cfresfhb utvjdyt,bc lfcnehflj- twyj,f vbrjkf vfrfhjdbc 
'jabk vjf[kt ujujyfc kbrthf gjkecvfrc- Hjvtkbw 
vt,fnjytc cfyrn-gtnth,ehuib erhfbyblfy xfvjt'dfyf\ gj_
tnc ite'dfhlf 'vfodbkb sfyfvtvfvekt lf vfc [tkb cs[jdf= 
cfresfh ufywlt,c bub fmcjdc ktmct,ib @kbrthfc#- @k=-c=#                                   
fctdt cfresfhb aey?bs lf[fnek cfnhajc gjhnhtnib= 
cfvoe[fhjl- vfsb upt,b cohfafl ufb'fhf lf gjtnb j?f[bc 
itmvyfc dth tqbhcf=

vwbhtjltyb tmcrehcb stvfcsfy lfrfdibht,bs| mfkc hjv 
itdxtyrjc w[jdht,fib ufycfresht,ekb flubkb trfdf- xfyc 
seylfw bmblfy- hjv bub cojhtl mfkbc ufvj uflffcf[ktc= 
vfhsfkbf- tc mfkb xdtekt,hbdb vjrdlfdb rb fhf sdbs 
hectsbc bvgthfnbwf uf[klfs- hjvkbc gjhnhtnbw gj_
tnvf rjvtlbfib @cbpvfhb# exdtekjl vZfahb cfnbhekb 
inhb[t,bs lf[fnf=

bv[fyfl hectsbc bvgthbfib fh fhct,j,lf lf wfhbcnekb 
ht;bvbc ufsdfkbcobyt,bs fhw itbZkt,jlf fhct,ekb'j 
gjkbnbrehb [fcbfsbcf lf ;qthflj,bc gjtvf= sdbs tdhj_
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gek kbnthfnehfibw ]fbytc gjtvf 3uthvfybf4 itdxtyrjc 
gjtvfcsfy thsfl 1844 otkc ufvjxylf=

hjujhw frfltvbrjcb bdfy Zbe,f itybiyfdc- ifyljh gtn_
tab lf dbmnjh ]beuj vjyfhmt,c vfiby lfcwbyjlyty- hjwf 
cfresfhb tht,b vfs obyffqvltu erdt fv,j[lyty- itdxtyrj 
rb fv,j[lf bv lhjc- hjwf cfpjufljt,bc evtntcj,fc- sdbs 
kb,thfkehcfw rb- v,hZfyt,kt,pt cfe,fhb mdtitdhljv_
kehb shsjkdbc ufhtit fh ittZkj=

tc bct- cbn'dfv vjbnfyf lf bvbnjv vjuf[ctyts=
itvjmvtlt,bsb lf cfpjufljt,hbdb cfmvtt,bs ufnfwt,ek 

itdxtyrjc- hjujhw ztivfhbn gfnhbjnc- cfvij,kjcsdbc 
eahj vtnbc ufrtst,f toflf= erhfbytk gfnfht,c bc eZqdybc 
cfresfhb [tkbs itlutybk @ltlf tyfc#- fgbht,c c[dflfc[df 
cf[bc cf[tkvZqdfytkjc itlutyfc=

elhjj cbrdlbkvf ,tdhb itvjmvtlt,bsb xfyf_                                
abmhb xfeaeif gjtnc= 1861 okbc 10 vfhnc bub fluf- cehlf 
cf[tkjcyjib xfcekb'j- vfuhfv rb,tpt of,jhZbrlf- lftwf 
lf cekb ufyentdf= cf,tlybthjl- sfdbcb evsfdhtcb obuyb 
vfc erdt lfothbkb ]mjylf- hjvkbc Zktdfvjcbk obycdkfc 
vbkbjysf uekt,bcrty erdt dthfathb itfxtht,lf=

nfhfc itdxtyrj ?th gtnth,ehuib lfrhZfktc- vfuhfv 
cek vfkt- vbcbdt fylthZbc sfyf[vfl- 26 fghbkc erhf_                 
byfib ofvjfcdtytc= obstkb f,htievbs lfafhekb re,j vjc_
rjdfvlt hrbybupbs xfbnfytc- bmblfy rb cfajcnj nhfmnbc 
w[tyt,bs rbtdbc upfc lffluyty= lytghsfy ajhfyc w[tyt,b 
ufvj[cytc lf ibu tdhjgekfl ufvjo'j,bkb f[fkufphlt,b 
itt,yty= fv cehfsc ujhfrblfy uflvj]'eht,lf rbtdbc utyt_
hfk_ue,thyfnjhb dfcbkxbrjdb- hjvtkvfw f[fkufphlt,ib 
itbwyj vb[fbkj cnfhbwrb — itvlujvib ufvjxtybkb vot_
hfkb lf stfnhfkehb vjqdfot- vbrjkf kbctyrj — itvl_
ujvib lblb thjdyekb rjvgjpbnjhb- gtnhj rjcfxb — ktcbf 
erhfbyrfc vjvfdfkb vfvf- sfltjp hbkcrb — vfmcbv hbk_
crbc vjvfdfkb vfvf=

nfhfc itdxtyrjc sfyfvtlhjdt lf vbcb gbhdtkb ,bju_
hfab v= xfkb othc- hjv rbtdbc ij,bc trktcbfib- cflfw 
w[tlfhb lffcdtytc- utythfk_ue,thyfnjhvf frhZfkf cbn_ 
'dt,bs ufvjcdkf- vfuhfv trktcbf vfbyw ufbdcj [fk[bs= 
obhdbc lhjc vfs ufvjt'j ifjcfyb mfkb- hjvtkvfw re,jpt 
trkbc udbhudbyb lflj lf bmfehj,f lfnjdf= — cfvukj_ 

dbfhj cbn'dt,pt erts ufvj[fnf vfy sbsjtekb xdtysfufybc 
uekbcyflt,bj- — lfcZtyc v= xfkb=

8 vfbcc utvvf @rhtvtyxeuvf# ghjwtcbf rfytdib xfb'dfyf= 
jhb lqbc itvltu xthytxbc (,tht,bc) ujhfpt (fv;fvfl nfhf-
cbc ujhf ]mdbf)- hjvtkcfw bdfy lhfxvf erhfbybc evfq_                           
ktcb vodthdfkb eojlf- vflkbthvf thvf cfvelfvjl 
vbf,fhf vij,kbeh vbofc itdxtyrjc ytinb= kbrthf gjke_
cvfrb- hjvkbc uekibw- fk,fs- fhfcjltc ufvmhfkf lblb 
rj,pfhbc [cjdyf- 1904 otkc- vteqkbc ufhlfwdfkt,bc itv_
ltu- rfytdib uflvjcf[klf lf cbwjw[kbc ,jkjvlt edk_
blf vbc cfereyj ufycfcdtyt,tkc= 

ztivfhbnb cb'dfhekb lbf[fw hjv fh ,thlt,f!

* * *
@cfibykfl vb'dfhc ,tlybthb flfvbfyt,bc 'eht,f- xt-

vbc fphbs ,tlybth flfvbfypt vidtybthb lf cffvj cfyf[fdb 
fhfathbf-# — othlf nfhfc itdxtyrj vjs[hj,fib @vecb_ 
rjcb#= 

hf bwjlf ,tlybtht,bc itcf[t, fv ?dfhwvekvf rfwvf- 
hjvtkcfw sfdbceafkb w[jdht,f [tbhbfyfl fhw qbhct,bf?

ye dbxmfht,s gfce[bc ufwtvfc- ths[tk rbltd 
uekbc'ehbs uflfdaehwkjs @rj,pfhb#- xfdeqhvfdlts vbc 
cnhbmjyt,c= ufvjewltkb sdfkbw rb itybiyfdc| itdxtyrjc 
ecf'dfhktcb cbn'dt,bf @,tlb#- @sfdbceakt,f#- @erhfbyf#= 
fv vfubehb- cfrhfvtynekb wyt,t,bc cfvt,ff vbcsdbc ept_
yftcb flfvbfyehb uhZyj,f @,tlybtht,f#= bub mbvthekb- 
ofvbthb lf ofhvfdfkbf- vfuhfv vbcb yfndhbs ufvczdfke_ 
kbf itdxtyrjc itvjmvtlt,f= gjtnb sfdc lfcnhbfkt,c sfdbc 
ovbylf cfvt,fc- tZt,c lf gjekj,c vbcsdbc c[dflfc[df 
tgbstnc- itlfht,fc- ]bgth,jkfc= pju?th fvfnt,c rbltd 
ths fvjxtvt,ek cbn'dfc| @cfvjs[tc#= evtntcobkfl tcff 
ltlfvbobc- vbobthb 'jabc- pj?th rb cfvij,kjc cbyj_ 
ybvb= rfpfrsf ;fvbyltkb ofhcekb itdxtyrjc ofhvjelutybf 
cojhtl bv cfvjs[tl- cflfw ,tlbc o'fkj,bs yt,bdhj,lf 
erhfbyf= 

xdtyfvlt vjqotekb itdxtyrjc gbhdtkb ktmct,b 1837 okb_                                                                                         
sff lfsfhbqt,ekb= cojhtl bv[fyfl lfybtkb abkjcjajcb 
cbjhty rbhrtujhb othlf| @Zt[jhwbtkb- hjvtkcfw lev_
bkb ZfkeZc- qdsbc lfyf,flbf- ertse levbkbc vtj[t,bs 
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itbwyj,c cfresfh qdsbeh ofhvjvfdkj,fc- [jkj bub- dbyw 
cbn'dfc ofhvjsmdfvc- e,hfkj vjrdlfdbf=# 

fhf vujybf- itdxtyrjc cwjlyjlf tc fphb- sevwf cfre_
sfhb itvjmvtlt,bs f,fsbkt,lf vfc= f,fsbkt,lf uf,tlekfl 
lf ybzbthfl= bub dth bnfylf levbkc- fh cwyj,lf vfc — fv 
@'he_vey?sf pytj,hbd rjltmcc# (ahblhb[ ybwit)= gjtnehb 
cbn'df b'j zf,erb cekbc ?fzdfo'dtnbkb ibyfufyb tythubbc 
'dtkfpt cfptbvj ufvjdkbyt,f|

sbsmjc cbn'dt,b hf ,tltyff===
[vf lf cbn'dt,b — c[df fhfathb=
uekb rb atsmfdc — vbcsdbc k[tyff
vfsb vjcvtyf= yfhxtd-yfathb
[vfw lf cbn'dt,bw eylf ptyffhc
rfwsfsdbc v[jkjl===

lf fhf vfhnj ptyffhc= sdbsjyfw fct toflf= hjwf wfhb_
pvb ufycfresht,ekb uekvjlubyt,bs fisj,lf cbc[kbcvbth 
ckfd Zvt,c- nfhfc itdxtyrj ufvjxylf hjujhw vtcbf- hju_
jhw vfsb ufstkbkb eakt,t,bc lfvwdtkb- e,fnjyj vthvb_
cbc vt[jn,t=

@eibib- dbsfhwf e[jhwj===# — mfhsdtkb vtvfnbfybc tc 
ahfpf vf[ctylt,f [jkvt itdxtyrjpt abmhbcfc= ufyf vfh_
skf fh bvcf[eht,c fcts itafct,fc fdnjhb gjtvt,bcf @cbp_
vfhb#- @vrdlfh- wjw[fk lf ?thfhij,bk sfyfvtvfvektt,c 
xtvcfc===#- @rfdrfcbf#!

rbhbktcf lf vtsjltc cfblevkj jhufybpfwbbc otdhvf 
behb fylhepcrbv III ufy'jabkt,fib lfrbs[dbcfc- vfhsfkbf- 
cbv[lfkbc ufvj- vfuhfv pecnfl lff[fcbfsf itdxtyrj| vbcb 
qhvf hovtybs- vtabc 'dtkf thsuekb yfZbhfkffj! 

rfwvf hjv smdfc- gjtnc fhfcjltc lfevfkfdc tc hovtyf-
fhw lfgfnbvht,fvlt- fhw uflfcf[kt,fib lf fhw bmblfy 
lf,heyt,bc vtht- hjwf cfbvgthfnjhj cfv[fndhj frfltvbbc 
yfvldbk otdhfl fbhxbtc=

@dbc?t,b- dbnfy?db lf vfbyw fh dyfyj,===#- — bn'dbc jhc_                                                                                   
rbc wb[tcbvfuhbc n'dt lf ,jkjvlt fh eqfkfnt,c cfresfh 
rhtljc=

sdbs cfresfhb cbrdlbkbsfw vfy ,tdhb cfpheyfdb 
ufexbyf otchbubc lfvwdtks= cflqfw ofvbrbs[fdc se hfhb_ 

ufl lfahs[yty [tkbceafkyb- hjwf [vf vbedblfs- itdxty_
rjc cfakfdib ]fblfvfrsf vjvfdfkb fv,j[t,bcsdbc bfhfqbf 
xfvfh[ekbj= ue,thyfnjhc Zkbdc uflffsmvtdbytc sehvt fv 
zjhbc itvjovt,f=

nfhfc itdxtyrjc vidtybdhfl tcvjlf- hf lbl hjk_
cfw fchekt,lf vbcb ktmcb lfshueydbkb erhfbybc 
fcfqjhZbyt,kfl- vij,kbehb cbn.dbc vcjakbj vodthdfkpt 
fcfn'jhwyfl- fvbnjvfw v[ehdfktl tdtlht,jlf vepfc|

ye vbvfnjdt,- ity utyfwdfkt-
lqbsfw- qfvbsfw xtvsfy lf[fylb=
bahbyt udthlbs- vutit- vfcofdkt-
vfcofdkt vbo'bd vfhskbc qfqflb
gbhesdytk ,fubs= cbrtst ]mvtyb-
vflhjdt- kjwdf hjv lfdfchekj=
lf hjwf vjdrdlt- ptwbc fcekj!
ltlfj xtvj- vt — idbkb ityb- 
lfvbvf[cjdht- hjujhw wjw[fkb
lf seylfw- seylfw thsb rehw[fkb
vfxdtyt erdlfd sdfkt,ib v,ho'tyb=

uekufnt[bkj,blfy hovtybcfrty- ebvtlj,blfy bvtlb_
cfrty- vhbc[fyt,blfy kvj,btht,bcfrty vbtvfhst,jlf gjt_
nbc upf= vbc vrthlmdti ybflfu ,j,jmhj,lf cb'dfhekb lf 
cbZekdbkb- vfsb it?f[t,bcfc bub kfgfhfrj,lf- hjujhw 
qdsbc ofhvjupfdybkb- vbcb gbhdtkvjwbmekb=

Hjwf xthyj,bkbc nhfutlbf lfnhbfklf- nfhfc itd_
xtyrjc hxtek ktmcsf sfhuvfyt,c dfvpflt,lb ufvjcfwt_
vfl= vbcnbabrfwbfc rb ]ufdc- vfuhfv dveifj,lb cojhtl fv 
cnhbmjyt,pt|

lfbqegt,b- ity- erhfbyfd-
fqfh lfuhxt,f rdfkb vwbhtlb=
Hjcvt rb umjylf [dfkbc bvtlb
lf ytnfht,lb- ity- erhfbyfd!
xtvj Zdbhafcj- e,boj v[fhtd!
Hfc utvfhskt,f- ytnfd- ufvxtyb-
Hfnjv uc?bc fct!==
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itvZhf cfjwfhvf lfvs[dtdfv= ntmcnb cek c[dfudfhfl 
f;qthlf- cf,tlbcothj yfstk[bkdfc lftvcufdcf- lf vt gbh_ 
dtkfl dbyfnht- fdnjhb itvwlfhb'j- fh fv[lfhb'j vbcb obyfc_                                                                             
ofhvtn'dtkt,f=

itdxtyrj obyfcofhvtn'dtkb!== cekfw fhff ufcfrdbhb 
tc vnrbwt,f= utybjcb [jv velfv ecoht,c cfresfh lhjc- 
[tlfdc lqt-qfvtsf ,ehect,c vbqvfw=

cfjwfhbf itdxtyrjc ijhcvzdhtntkj,f- bcnjhbekb gthc_                                                                                           
gtmnbdbc en'efhb fkqj|

ofvjdf [fk[b! ?th xfecf[dtk
eakbcoekt,cfw lfafhfdc sfk[b-
vnthc uffcojht,c cfoeshjc xfk[b-
lf ufyf[kt,ek vbofcf ptlf
bmyt,f Zt lf bmyt,f ltlf-
ltlfvbofpt bmyt,f [fk[b=

nfhfc itdxtyrj fhf vfhnj vZfahb vjmfkfmtj,hbdb gfsj_                                                                                     
cbc gjtnbf- fhfvtl eyfptcb kbhbrjcbwff- hjvtkcfw 
[tktobat,f xfcodltc flfvbfybc cekbc eqhvtc ihtt,c- 
itfh[bjc vbcb abmht,bcf lf dyt,t,bc eblevfktcb cbvt,b= 
itdxtyrjc ktmcbc ajhvf cfthsjl fh buhZyj,f- bub sbs_
mjc fhw fhct,j,c- bvltyflff lfmdtvlt,fht,ekb cfsm_
vtkc- ufywlfc- fphbc ibyfufy vecbrfc= vbcb cnhbmjyt,bc 
vlbyfht,f Zfklfenfyt,tkbf- cf[t — qhvf lf isfv,tzlfdb= 
vij,kbehb tybc kf,bhbyst,ib bub cfjwhfl ibyfehb 
rfwbf- hjvtkcfw iteZkbf yt,bcvbthb xb[blfy ufvjcf_
dfkb vjZt,yjc- yt,bcvbthb @fhfgjtnehb vflyblfy# ,f?f_
qkj jmhj ufvjflyjc= utybfkeh cbcflfdtvlt vb'dfybkb 
[fk[ehj,f ybiytekbf itdxtyrjc vstkb itvjmvtlt,bcsdbc=

nfhfc itdxtyrj gjtpbfibw v[fndfhbf= bub htfkbcnb 
v[fndhbc aey?bs [fnfdc htfkeh cehfst,c- Zfkpt vrfab_
jcf lf [tkitcf[t,c= cfvfufkbsjl rvfhf seylfw @fke,kbc 
,fqb===#- hjvkbc s[esvtnbdt cnhbmjyb wfkrt lfchekt,ekb 
cehfsbf= pju?th itdxtyrjc ktmcib itutatst,fs cfjw_ 
hfl vjyevtynehb cf[t| @sfdcfcsevkfl tlj vst,b- cntgb  
]ufdlf cf,fyc#- @dth dbZbyt,lb- pqdfc ]ufdlf qfvt===# lf f=i=

itdxtyrjc ktmcib fctdt dth yf[fds @e]fthj cbdhwtt,c#-
tvjwbeh lf fphj,hbd dfreevc- vfcib thsvfytsc t?f[t,bfy 

cfgbhbcgbhjl lfve[nekb- ztmf-me[bkc vjo'eht,ekb 
qhe,kbc vfct,b- lf vsfhuvytkb cojhtl vfyl vj[dtlhbk 
gbkjnc vjufujyt,s- hjvtkvfw cfresfh uflfhxtyfptw eylf 
babmhjc lf pdbflb- ufyevtjht,tkb cfyf[fj,bc c[dt,bcsdbc 
uflfwtvfptw=

hfqf lfcfvfkbf- ktmcbc vsfhuvytkb [ibhfl cnhjabc 
jh Zbhbsfl- bltehb lf fphj,hbdb lfndbhsdbc vmjyt cnhb_
mjyc xftzblt,f [jkvt lf jh lfyfhxtyc bct vjfhut,c- hju_
jhw bv gbhdtkb jhbc hbsvf erfhyf[t,c= itdxtyrjcsfy fctsb 
itcfZkt,kj,f vtnobkfl ufvjhbw[ekbf= vfcsfy ufhbsvdbc 
hfbvt v'fhb cmtvf fh fhct,j,c= bub yt,bcvbthbf lf [ibhfl 
bvltyfl thsvfytsc vb'jkt,ekb- hjv vstkb ktmcb thsb 
fvjceysmdbs brbs[t,f| vjvb?yfdt hbsvf ?dfhtlbyib uflf_
lbc- ?dfhtlbyb — ibyfufyib- hbnvb fxmfht,ekbf lf ybflfu 
wdfkt,flb= dabmhj,- itdxtyrjc ktmcbc hbnvb bvbnjvfwff 
wdfkt,flb- hjv vfc fh ]mjylf cfiefkt,f sfdlfdbo't,bs 
vbcwtvjlf itvjmvtlt,fc= hjujhw fhfthsupbc fqybiyfdc 
sdbsjy- wfkb sdfkb ptlfv[tldtkbcrty eylf czthjlf lf 
vfkekfl- mehlekfl tothf= [ibhfl fvbnjv [jv fh o'lt,f 
iefpt cnhbmjyb lf veifj,bc ufyf[kt,bc itvltu b,flt,f 
f[fkb hbnvb- f[fkb ufyo'j,bkt,f?

nfhfc itdxtyrj eybdthcfkehb gjtnbf= bub frvf'jabkt,c 
elf[dtobktcb tcstnbcf lf e,hfkj ukt[bc- cbe;tnehb- 
tgbrehb s[hj,bcf lf tvjwbehfl lfZf,ekb kbhbrekb 
ktmct,bc vj'dfheks- gjkbnbrehb cfnbhbcf lf bynbvehb 
fqcfht,bc sf'dfybcvwtvtks=

lqtc xdty dthw rb ofhvjudblutybf ,tlbc fctsb cfibytkb 
ereqvfhsj,f| dsmdfs lf fh ufvjtc'blfs bub 'vj,blfy fy 
lfvjhxbkt,jlf bvgthfnjhbc ,hZfyt,fc othbcf lf [fndbc 
vrfwhfl frhZfkdbc itcf[t, fy ?fhbcrfwj,bcfc cflvt rjc_
fhfkbc uekuhbk nfkqt,ib se vfyubikf'bc x[hbfkf 
mdbifib xfrfhuekb'j vbcb e,bc obuyfrt,b lf lqbeht,b- 
[fyZht,bc fkib lfysmvekb'j vbcb nbkjt,b!

cf,tlybthjl- vj[lf c[dfudfhfl- vj[lf bct- hjujhw 
eylf vjv[lfhb'j= bub cfereyjl xdtybf — yfpb lf vhbc[fyt- 
v[bfhekb lf ctdlbfyb- fvf'b lf sfdvlf,fkb- cflf lf utyb_
fkehb=

Itdxtyrj elbltcb erhfbytkb hjvfynbrjcbf= f[fkb cfkb_ 
nthfnehj tybcf lf sdbs kbnthfnehbc aeZtvlt,tkbf= 
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fvfdt lhjc- ]fhdfhlbc eybdthcbntnbc ghjatcjhbc ?jh? 
uhf,jdbxbc vnrbwt,bs- bub vbst,bc vs[pdtkbf= erhfbybc 
vbctekb bcnjhbf vtnfbcnjhbff- hjvtkbw erdt erhfbyek 
vbsib uflfbpfhlf- cflfw ofikbkbf pqdfhb ce,btmnehcf 
lf j,btmnehc ijhbc= gjtnc fbynthtct,c fhf bvltyfl bc 
se hf vj[lf- fhfvtl sdbs vjv[lfhb lf vbcb vybidytkj,f= 
ofhcekb vbc gjtpbfib ofhvjxtybkbf rjktmnbehb cf[tt,bc 
vtidtj,bs- hjvtksf cfaeZdtkbwff [fk[ehb cbvqtht,b- 
ktmct,b- levt,b- ktutylt,b= ofhcekbc gjtnbctekb [bkdf 
rjktmnbehb tsbrff- hjvtkbw fhfbidbfsfl ufbubdt,ekbf 
pfgjhj;btk rfpfrt,sfy lf ofhvjflutyc bcnjhbbc ofhv_
vfhsdtk Zfkfc= 

ghjatcjh ?jh? uhf,jdbxc vbfxybf- hjv nfhfc itdxtyrjc 
vbsjkjubehb rjlb- c[df hjvfynbrjct,bcufy ufyc[dfdt,bs- 
tho'vbc vbc gbhfl ,bjuhfabfc- ertse itdxtyrj sdbsjyff 
vbsbc vfnfht,tkb- cbv,jkeh bltynbabrfwbfsf cbcntvbc 
itvflutytkb yfobkb= itdxtyrjc vbth ofhvjcf[ekb erhf_
byf fhct,j,c vbsjkjubeh lf fhf bcnjhbek lhjib= vbc_         
sdbc bub cf[tkvobajf vstkb sfdbcb fnhb,enbrbs- vfc fmdc 
cfresfhb nthbnjhbf- ]'fdc ]tnvfyb- ?fhb- fcekluvekt,c 
fcokjdfyb nhflbwbt,blfy fvjphbkb thjdyekb bltfkt,b= 
cbyfvldbktib rb tc- hf smvf eylf- bkepbff- fdnjhbctekb 
afynfpbbc yf'jabf- vbsbf- hflufy itdxtyrjclhjbyltk 
erhfbyfc erdt vcufdcb fhfathb uffxybf- sdbs bltfkt,bw 
rb= bcbybw itdxtyrjv eylf its[pfc- xfvjf'fkb,jc- 
cfpjufljt,fc xfeythujc lf gbhjdyekfl emwbjc= lf bcbw fv 
vbpybc vbcfqotdfl Zbhatcdbfyfl fvjfnhbfkt,c erhfbyek 
hjvfynbpvc- (hjvtkcfw cfaeZdkfl tlj ajkrkjhbpvb — 
mhbcnbfyek tsbrfcsfy itphlbkb [fk[ehb vbsjkjubf 
lf ltvjyjkjubf- afynfcnbrehb ,fkflt,b lf ufktm_                                           
cbkb yjdtkt,b) lf sfdbceakt,bcvj.dfht vij,tkb [fk[bc 
uvbhj,fcf lf vjofvt,hbj,fc uf[lbc ecf'dfhktcb erhfbybc 
[fnbc- thjdyekb vbsbc evsfdhtc ybify_sdbct,t,fl=

hjujhw sfyfvtlhjdt erhfbytkb vothfkb lf vtwybthb 
jmcfyf pf,e;rj itybiyfdc- itdxtyrjc vbsb erhfbybc itcf[t, 
bmvyt,jlf thsbfyb iefcfereytj,hbdb (fdnjhbc smvbs — 
nhfyctdhjgekb) vcjakv[tldtkj,bc hqdtdbc itltufl= tc 
bc lhj b'j- hjwf thjdyekb sdbsituyt,bc xfvj'fkb,t,bc 
ghjwtcib v'ja tsyjcsf ufywfkrtdt,ekj,f cekbth 

cfymwbjybht,fc cfzbhjt,lf lf fv sdfkcfphbcbs itdxty_
rjctekb vbsb sbsmvbc htajhvfwbbc ?easbf= 

cfc[dfsfijhbcjl eylf bsmdfc- hjv itdxtyrjvlt nthvbyb 
@erhfbyf# hectsbc bvgthbfib vbqt,ekb fh 'jabkf= nthb_
njhbfc- hjvtkbw fv;fvfl fv cf[tkojlt,bsff wyj,bkb- 
vfibyltkb jabwbjpbwf lf kbnthfnehfw evsfdhtcfl 
vfkjhjcbfl vjb[ctybt,lf= sdbs itdxtyrjcfw vfkjhjcbtk 
gjtncf lf v[fndfhc tZf[lyty- hjvkbc tyfw dtkbrjhece_
kbc cfv[htsek ufyinjt,fl se lbfktmnfl vbfxylfs=

se hect,bcsdbc geirbyb @xdtyb 'dtkfathbf#- itdxtyrj 
erhfbytkt,bcsdbc @'dtkfathpt eahj 'dtkfathbf#= erhf_                                                                                                   
byek tyfib itdxtyrjpt eahj 'jdkbcvjvwdtkb wyt,f 
v[jkjl sdbs wyt,f @erhfbyff#- itdxtyrj erhfbytkbc_
sdbc thsbf- thsflthsbf- cfv'fhjc zbgbf lf vfc fm dth 
uft?b,ht,b= fhw qbhc uf?b,ht,f- hflufy cbyfvldbktib 
cfmvt udfmdc cek c[df vjdktyfcsfy- cek c[df atyj_
vtysfy= erhfbytkbc ofhvjlutybs nfhfc itdxtyrj fhbc 
f,cjkenb- eptisftcb ce,cnfynb- hjvtkvfw cfresfhb 
itvjmvtlt,blfy- hjujhw cfdfjavf sb[blfy flfvb- ufvj_
Zthof sdbsjy bub- isf,thf cfresfhb cekb lf isffujyf| 
ity [fh erhfbytkb- vij,kbehb vbof-o'kbc ,fnjy_gfn_
hjyb- tmvty vfc afhfl lf vwdtkfl- bvtlfl lf yeutifl 
fo lf vfhflbc- ereybsb ereybcfvlt! 

thjdyekb sdbsituyt,bc vfnfht,tk lqtdfyltk erhf_
bytkc dth lff?tht,- hjv vbcb cfsf'dfyj uvbhb lf 'dtkfpt 
lblb erhfbytkb ltlfvbobc pehupt fvfdt lhjc b'j che_     
kbfl vbobthb fhct,f lf- hjujhw 'dtkf Zt[jhwtkb- wjldbc 
idbkb- hjvbcf lf cbufhbc vj'dfhekb- mfkt,bc vtnhat- 
vjmtbat lf gtnth,ehubc vjlehb cfkjyt,bc cfcehdtkb 
cnevfhb- hjvtkbw bct bvidtyt,lf vfqfk ott,ib nhb_
fkc- utythkt,sfy- sfdflt,sfy lf vt,fnjytt,sfy- sfdbc 
rkfcj,hbd vnht,sfy- vtuj,hek ehsbthsj,fc- hjv sbs_
mjc fhw yf'vtdfhb 'jabkf lf fhw yfcfklfsfhb= lbf[- ,tdhb 
dbyvt vjovj,c- hjv tc yfvldbkfl fct b'j- vfuhfv rfwc tyf 
fh vjub,heylt,f gjtnbc ufcfvn'eyt,kfl| bub lf;byt,bs 
wlbkj,lf oesbcjakbcsdbc gbhlfgbh [tkblfy ufvj_
tukb?f vbobthb cbfvnr,bkj,f- hfw vfc ?th ufe[fhtkvf 
'vj,fv- vtht rb uflfcf[kt,fv fh fqbhcf= lqtdfyltkb nth_
vbyjkjubbs hjv dsmdfs- sfdbc lhjpt itdxtyrj b'j fdfy_
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ufhlbcnb v[fndfhb lf vothfkb- crfylfkehb ktmct,bcf 
lf gjtvt,bc fdnjhb- sfdpt[tkfqt,ekb ,j]tvf- hjvtkcfw 
ufyut,fv efvhfd ufycfwltkcf lf cfnfy?dtksfy thsfl 
epfhvfpfhb ybzb lf vbc lfcf[fh?fl vtnfl cgtwbabrehb 
ufhtvj lf vwbht lhj e,jZf= fv @'vf-byntkbutynbc# ufht_
uyekb lfhlbvfylj,f- xtvb fphbs- ecfsejl cb'vfodbkbc 
rjvgktmct,bcufy ufysfdbceakt,bc vwltkj,fw b'j=

@pjubc w[jdht,fib itbZkt,f lfbsdfkj voe[fht,bc 
lqtt,b- vbc w[jdht,fib rb — ,tlybtht,bcf-4 othlf v[fndfhb 
ktd ;tvxe;ybrjdb lf- fcts rfwc vfhskfw ,tdhb hfvt eylf 
tgfnbjc= sevwf cfgfnbt,tkb vfc fhw fhfathb xfeltybf= 

itdxtyrjcflvb sfyfvtvfvektsf sbsmvbc cfrhfkehb 
lfvjrblt,ekt,f rfhufl itybiyf erhfbyfib lfdbs uehf_
vbidbkbc cfakfdbc vjcfZt,yfl xfcekvf rjycnfynbyt 
ufvcf[ehlbfv- hjvtkbw sfdbc @erhfbybc stvblib# 1930 
otkc othlf| @?thfw fh ito'dtnbkf itdxtyrjc gbhjdyt,bc 
ufktutylt,f- vbcb [cjdyf gbhfvblfkehfl bphlt,f fo 
ufsdbswyj,btht,ekb erhfbybc yfwbbc ofhvjlutyfib=== bub 
vfhnj vothfkb hjlbf erhfbytksfsdbc- fhfvtl erhfbybc 
reknehekb gfnhbjnbpvbc vfvfvsfdfhb- lblb htajhvf_
njhb lf yfwbjyfkehb reknehbc lfvaeZyt,tkb#=

lf vfhskfw- nfhfc itdxtyrjv sfdbcb #rj,pfhbs# thsvf 
gbhdtksfufyvf ufeyfqlf erdlfdt,f sfdbc thc- tyfc- rek_
nehfc- lbl cekbth vtvrdblhtj,fc= 

@rj,pfhb# 'dtkf lhjbc elbltcb- erdlfdb- cbc[kbsf lf 
whtvkbs uf?tht,ekb erhfbyekb obuybf- hjvtkibw ctd_
lfwf lf cb[fhekbw- cfcjofhrdtsfwf lf vjvfdkbc eh'tdb 
hovtyfw eqhvtcfl lf edyt,bfytcflff ufvj[fnekb= 

fvfdt lhjc @rj,pfhb# esejl fqvcfht,kehb- vtnfl 
gbhjdyekb- bynbvehb [fcbfsbc obuybwff= cnfnbcnbrbc 
vj'dfhekt,c lfesdkbfs- hjv vfcib yfwdfkcf[tkb @vt# 
1261-?thff yf[ctyt,b= fdnjhb 'dtkfathc cfresfhb gjpb_
wbblfy evpthc- fqbmdfvc- fafct,c= vbcb 'jdtkb cnhb_ 
mjyb- ,fyfkehfl hjv dsmdfs- ufvjohsj,bkbf cfresfhb 
cekbc mehfib- lfvidtyt,ekbf jcnfnbc gbhflb lfvqbs- 
hfw ufycfresht,ek [b,kcf lf lfvf?tht,kj,fc vfnt,c 
vfs= 

tybcf lf v[fndhekb ajhvbc eafmbptcb ituhZyt,f- cf[bcf 
lf fphbc cbcflfdt- sdbs w[jdht,blfy fqt,ekb gjtnehb 

ibyffhcbc vhfdfkcf[jdyt,f- bltfkehbcf lf bylbdblefke_ 
hbc vskbfyj,f — fb- @rj,pfhbc# qbhct,fsf fhfchekb 
yec[f- hfw bpblfdlf lf rdkfdfw vbbpblfdc vidtybthbcf lf 
fvfqkt,ekbc sf'dfybcvwtvtks=

nfhfc itdxtyrjv vjf[th[f sfdbcb lbflb rht,ekb 
cfvij,kjc cflfhf?jpt- vbcb [tkite[t,kj,bc cfueif_
ujpt lft'tyt,byf- hfvfw vtabc [tkbceakt,f cthbjpekfl 
lffahs[j= bvbc ibibs- dfbse erhfbyekb obuyt,bc itvlujv 
ufvjwtvfc vjcf[ktj,bc ctgfhfnbcnekb lf fynbvtaehb 
ufyo'j,bkt,t,b vj]'dtcj- 1863 okbc 30 bdkbcc hectsbc 
bvgthbbc ibyfufy cfmvtsf vbybcnhvf gtnht dfketdvf nthb_  
njhbek cfwtypehj rjvbntnt,c cfblevkj wbhrekfhb 
lfeupfdyf htkbubehb lf cfcofdkj-cfufyvfyfskt,kj 
obuyt,bc @vfkjhjcbek# tyfpt ufvjwtvbc frhZfkdbc 
itcf[t,= vfhsfkbf- bub fh t[t,jlf v[fndhekb kbnthf_
nehbc ,tzldfc- vfuhfv- cfvoe[fhjl- cek vfkt fctsb 
lhjw lfluf| hectsbc bvgthfnjhvf fktmcfylht vtcfvtv 
1876 okbc 18 vfbcc uthvfyek mfkfm ,fl_tvcib [tkb vj_
fothf ufyrfhuekt,fc- hjvtkbw erhfbyekb tybc rekn_
ehbc cathjlfy ufvjltdyfc lf v[jkjl cfcfe,hj-'jabsb 
cathjsb itvjafhudkfc bsdfkbcobyt,lf= bub erdt gbhlf_
gbh rhZfkfdlf erhfbyek tyfpt yt,bcvbthb obuybc ,tzl_
dfc- cgtmnfrkbc lfluvfc- cbvqthbc cfcwtyj itchekt,fc- 
crjkt,ib cofdkt,fc=

tc ljrevtynb wyj,bkbf hjujhw @tvcrbc ,hZfyt,ekt,f# 
lf @dfketdbc wbhrekfhsfy# thsfl bsdkt,f sdbsvg_ 
'hj,tkj,bc ths-ths 'dtkfpt mctyjaj,eh lf cfvfhw[dbyj 
@cfrfyjyvlt,kj# fmnfl=

sfvfvfl itbZkt,f bsmdfc- hjv cojhtl @rj,pfhb# 
b'j bc evsfdhtcb Zfkf- hjvtkvfw vjbuthbf bvgthbbc 
fhyf[ekb dfylfkehb itvjntdf- ertse vbcb 'jdtkb cnhb_                
mjyb qfqflt,lf sdbsv'jaflb tybc- gjtpbbcf lf rekne_
hbc fhct,j,fc- fvbnjvfw dth itcZkj wfhbpvvf erhfbyekb 
kbnthfnehbc vjcgj,f- sevwf ufhrdtek tnfgpt vbcb 
ufydbsfht,bc itath[t,f vjf[th[f=

mfhsdtkb rfwbc ofhvjlutyfib @rj,pfhb# esejl ufvj_
bodtdc @lfdbsbfybc# gfhfktkc= hjujhw vfsb fdnjht,b      
]udfyfy thsvfytsc- fctdt vfsb obuyt,bw= thbc bcnjhbfib 
xfoyekb fdnj,bjuhfabf- thbc e,tlj,bc ajypt lf[fnekb 
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cfresfhb e,tlj,f- — fb- bc vfubcnhfkehb [fpt,b- 
hjvkt,bw fthst,c lf fyfstcfdt,c fv jh lbl itvjmvtlc=

fhct,j,c vfs ,bjuhfabt,ib cfbynthtcj fynbgfhfkt_
kt,bw| 24 okbc uehfvbidbkb ktrt,vf lffn'dtdtc\ 24 okbc 
itdxtyrj hecvf byntkbutynt,vf 'vj,blfy ufvjbc'bltc\ 
24 otkboflb uehfvbidbkb vtvfvekt b'j\ 24 otkboflb itd_                                                                                     
xtyrj vtvfvekbc 'vf b'j\ lf ,jkjc- rdkfd vcufdct,f| itd_
xtyrj- bctdt hjujhw uehfvbidbkb- eidbkZbhjl uflftuj= 
rfwvf hjv smdfc- gbhflb w[jdht,bc vjcfo'j,fl vfc fhw 
lhj ]mjybf lf fhw gbhj,t,b= [vfib ,pfhufgfhekb vf_ 
byw ofbjwyt,t,lf [fylbc[fy| cf[kc lfdblufv- ,fqc ufdf_
ityt, lf xtvc gfnfhf cfvjs[tib dbytnfht,j- vfuhfv tc 
sdbslfvidblt,f eahj b'j- dblht yfvldbkb jwyt,f=

nfhfc itdxtyrjc vstkb itvjmvtlt,f ufvczdfke_       
kbf qhvf ctdlbs pfgjhj;btc cbxbc lfyuhtdbc- thjdyekb 
lfvjerblt,kj,bc lfrfhudbc ufvj= fv v[hbd bub vjudfujyt,c 
mfhsdtk hjvfynbrjct,c — fk= zfdzfdfZtc- uh= jh,tkbfyc- 
y= ,fhfsfidbkc= hjujh ]ufdc vbcb| @fh fhbc mdt'yfl c[df er_
hfbyf- c[df lybghjw mdt'yfl fqfhcfl fhb#- uh= jh,tkbfybc 
sbsmvbc frdyblfy yfwyj, cnhbmjyt,c| @c[df cfmfhsdtkj 
cfl fhb- hjvtkb res[t mdt'ybcf!#

fctdt gbhlfgbhb uflfZf[bkb bcvbc itdxtyrjcf lf bkbfc 
fv cnhbmjyt,c ijhbc|

fc?th vnhbcfc Zbkb- Zbkb-
cfvidblj,jc Zbkb

   n. itdxtyrj

j]- qvthsj- qvthsj- cek Zbkb- Zbkb-
hjcqf udtqbhcjc xdty ufqdbZt,f=

     b= zfdzfdfZt

itdxtyrjc gjtpbf ufycfresht,bs t[vbfyt,f @,tlb mfhs_
kbcfib# ofvjzhbk ghj,ktvt,c- jqjyl rj,pfhb eahj 
fmbfmt,c ,julfy [vtkybwrbc- dblht ,fhfsfidbkb thtrkt 
vtjhtc= 

fv jh lbl gjtnpt cfe,hbcfc kbnthfnehbc bcnj_                  
hbfib xf[tlek mfhsdtk vrbs[dtkc iteZkt,tkbf rbltd 

thsb cfbynthtcj fcjwbfwbf fh fqtZhfc= pjuc bub bmyt, 
[tkjdyehflfw vjtxdtyjc- vfuhfv ye dbxmfht,s lfcrdybc 
ufvjnfyfc lf dtyljs fphbc kjubreh vlbyfht,fc- hfw gbhf_                                                                                   
lfl vt itvltuyfbhfl ofhvjvblut,f|

hects-rfdrfcbbc jvvf c[df vhfdfksf ijhbc jhb utyb_
fkehb yfofhvjt,b idf — ,fhfsfidbkbc @vthfyb# lf itdxty_
rjc @rfdrfcbf#= vfhsfkbf- vfsb lfothbc vbptpt,b rfhlbyf_ 
kehfl ufyc[dfdt,ekb b'j| mfhsdtk gjtnc rfkfvb [tkib 
ffqt,byf vsbtksf vbth qdbZkb ,bZbc bkbf jh,tkbfybc 
vjnfwt,fv (hjvkbc ufysfdbceakt,fw vtht vj[th[lf)- itd_ 
xtyrjc rb fctdt vfs vbth v[fndhbc- 1844 okbc [tkyfothb 
@rj,pfhbc# lfvcehfst,kbc- hectsbc fhvbbc jabwhbc 
bfrj, lt ,fkvtybc vrdktkj,fv= ofhvjij,bs ahfyub ,fk_                                                                                
vtyb xthybujdbc v[fhtib lfb,flf- b'j thsb okbs eahjcb 
itdxtyrjpt- ]mjylf vfcsfy [fyvjrkt yfwyj,j,f- hfw 
vtuj,hj,fib uflfbpfhlf= rfdrfcbbc ahjynpt vbcvf lfqeg_
dfv gjtnb itcZhf- vfuhfv- hjujhw [ibhfl [lt,f [jkvt 
lblb [tkjdfybc itvjmvtlt,fib- gbhflb ufywlt,b ufcw_ 
lyty fv rjyrhtnek afmnc lf epfhvfpfhb cfpjufljt,hbdb 
;qthflj,f itbZbytc= 

fctdt vofhtl ufybwflf sfdbcb ef[kjtcb yfstcfdbc 
nhfubrekb ,tlb ybrjkjp ,fhfsfidbkvf- hjvtkvfw itmvyf 
ufycfwdbaht,kfl tvjwbehb lf fvfcsfyfdt abkjcjabehb 
ufyc?bs fqcfdct ktmcb- @sfdbceafkb ujyt,bc eybdth_
cfkeh ufy.fl# (u= fcfsbfyb) hjv fqbmvt,f= 

vrbs[dtkb- hjvtkvfw fh bwbc @vthfybc# lfothbc obyfbc_
njhbf- vbcb ntmcnbc vb[tldbs dth vb[dlt,f (@rfdrfcbbcf_
ufy# ufyc[dfdt,bs) se hfv lffothbyf bub gjtnc= fvfdt lhjc 
,fhfsfidbkc fmdc thsb ahbfl uhZtkcfsfehbfyb ktmcb @jvb 
cfmfhsdtkjc sfdflfpyfeh-ukt[sf gbhbc-gbh lfqbcnybcf 
lf xtxytksf- otkcf 1844-cf- vZqdfytkj,bcf mdtit qe,thybbc 
vfhikbc sfdflbc lbvbnhb sfvfpbc Zbc jh,tkbfybcf#- 
hjvtkibw [jn,fitc[vekbf sfyfvtvfvektt,bc vbth vsbtk 
vtpj,kt,sfy itnfrt,bcfc ufvjxtybkb uvbhj,f= fm ,fhfsf_
idbkb lf itdxtyrj lufyfy c[dflfc[df- f,cjkenehfl ehsb_
thscfobyffqvltuj gjpbwbt,pt\ vbptpb- hf smvf eylf- lblb 
mfhsdtkb gjtnbc htfmwbek cekbcrdtst,fib rb fhf bv bc-
njhbek htfkbt,ibf cfZt,yb- hjvkt,bw vjovj,ty rfdrf-
cbtk thsf fhfthscf[jdfy ehsbthsj,t,pt (vcjakbjib 
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Zytkfl vjcfZt,ybf vtpj,tkb mdt'yt,b- hjvkt,cfw velfv 
vtuj,hekb- eqhe,kj lfvjrblt,ekt,f ]mjyjlts)= 

vfc itvltu- hfw xhlbkjts rfdrfcbf ufvecekvfylf- eZdt_
ktcb vfhskvflblt,kehb mdt'fyf cfmfhsdtkj c[dflfc[df 
?ehbc vsbtk njvsf gthvfytynek sfdlfc[vt,c ufybw_
lblf= tc sfdlfc[vt,b rfnfcnhjaekb uf[lf XVIII cfer_
eybc lfcfo'bcib- hjwf bhfy-sehmtsbc vbth lfyfotdht,ek 
lf iblfatjlfkehb ieqkbs lfeZkeht,ek xdtyc mdt'fyfc 
vfsb ufZkt,f erdt fh ittZkj= xhlbkjtk vtpj,tksf gfn_
fh_gfnfhf- rfhufl fqzehdbkb lf vj,bkehb hfpvt,b [fy fm- 
[fy bm vjekjlytkfl ufvjxylt,jlyty [jkvt- bnfwt,lyty 
ujuj-,bzt,c- mjyt,fc- vbthtrt,jlyty cfmjytkc= vsbtksf 
ths-thsb fctsb fdfpfrehb sfdlfc[vbc vc[dthgkb uf[lf 
lfdbs uehfvbidbkbw=

rfdrfcbf- cfvoe[fhjl- (fy bmyt, cekfw cf,tlybthjl!) 
fhfcjltc 'jabkf thsbfyb gjkbnbrehb lf- vbs eahj- 
tyj,hbd-reknehekb jhufybpvb= tc thsbc v[hbd [tkc 
eo'j,lf fv v[fhbc vhfdfkb tsyjcbc eybrfkehb vfnthbfk_
ehb lf v[fndhekb reknehbc ufysdbsfht,fcf lf ityf[dfc- 
vbcb cfv'fhjc vbybfnehek vjltkfl uflfmwtdfc- vtjhtc 
v[hbd rb vfsb lfmcfmcekj,f- ufsbiekj,f- htkbubbcf 
lf flfs-otct,bc ufyc[dfdt,f [ibhfl bodtdlf vfs ijhbc 
vnhj,fc- hfvfw bcbyb cf,jkjjl xfeulj [tkib epfhvf_
pfh vnfwt,tkc — hectsbc bvgthbfc- hjvtkbw ufvelvt,bs 
bafhsjt,lf cfpqdht,c 'dtkf itcfZkj vbvfhsekt,bs=

eylf bsmdfc- hjv wfhbpvbc cnhfntujct,b vj[th[t,ekfl 
b'tyt,lyty rfdrfcbtk [fk[sf bcnjhbek-reknehekb 
ufydbsfht,bc- vtynfkbntnbc- ntvgthfvtynbc- vskbfyfl 
thjdyekb [fcbfsbc sfdbct,eht,t,c= vfs vbpyfl lfbcf[tc 
rfdrfcbbc rjkjybfkehb fsdbct,f lf fv vbpybc vbcfqot_
dfl wlbkj,lyty fh lftidfs sdbs rfdrfcbtksf ehsbths_
lff[kjt,f= b'tyt,lyty 'dtkf yt,flfhsek se frhZfkek 
[th[c @ufsbit lf b,fnjytc# ghbywbgbc cfvjmvtljl= (hjwf- 
vfufkbsfl- 1915 otkc sehmtsib cjvt[sf [jwdf-;ktnf 
lfbo'j- vtabc [tkbceakt,fv knjkdbkt,b fh iteidf 
vfs bcnjhbek cfvij,kjib lf bcbyb yf[tdhflufvf]-
vflbfyt,ek cfv[hts cfmfhsdtkjib xffcf[kf- hfsf bm 'jdt_
kb itvs[dtdbcsdbc tsybrehb rjyakbmnbc lfrjycthdt,ekb 
rthf ]mjyjlf)=

hectsc- c[dfsf ijhbc- fhfcjltc lfevfkfdc cehdbkb 
lftvjhxbkt,byf vstkb rfdrfcbf- tmwbf bub bvgthbbc cfv[hts 
ajhgjcnfl- cfereyjl lfvrdblht,ekb'j ifdb pqdbc cfyf_
gbhjpt= fv vbpybcrty bub js[b cfereyt vjlbjlf= vjlbjlf 
?benfl- yf,b?_yf,b?- flfvbfyeh se vfnthbfkeh htcehcsf 
lfepjufdfl=

hectsvf lhjt,bs vfhskfw lfbvjhxbkf rfdrfcbf= 
pjubthsb thb vfc #yt,f'jakj,bs# jhv[hbdb lbgkjvfnb_
ehb [tkitrhekt,bc cfaeZdtkpt itethslf, hjvtkbw cek 
vfkt wfkv[hbdfl ufbstkf= pjubthsvf rbltd [fyuhZkbdb 
obyffqvltuj,bc itvltu [vfkb mfhmfiib xffuj lf sfdb bct 
vjfxdtyf- sbsmjc lfyt,lf= lfvjhxbkt,bc vfufkbsb- sfyfw 
vhfdkbcvtn'dtkb- cfrvfhbcfl b'j= lfvfhw[t,bcf lf n'dtl 
f'dfybc itvltu lfqtcnybc lblb bvfvb ifvbkb hecek tkb_ 
nfib itlbc- vbcb df;t,b bvgthbbc fhvbbc utythkt,b [lt,bfy- 
lfvjhxbkt,ek rfdrfcbtk thsf ofhvfvflutykt,bcufy 
bmvyt,f tuhtsojlt,ekb #dtkehb lbdbpbf#- [jkj hxt_
ekb xtxtyb vtjvht,b rb (rbyfqfv @,jtdbrt,b# lfdotht!) 
[tkvobabc j?f[c bwfdty= vt erdt fhfc dfv,j, ,tdh mfhs_
dtk lblt,ekpt- hjvkt,bw fmnbehfl fdct,lyty hecekb 
utythfkbntnbc hbut,c= vfs- dbyw lfvfhw[t,fc fh ehbult,f- 
Zfkbs fcf[kt,ty tsybrehb cfvij,kjc ufhts= (tc ewbkj 
afmnb- c[dfsfijhbc- vjovj,c bvfc- hjv thsf ltgjhnfwbf 
cekfw fhff cnfkbybc ufvjyfujyb)=

vstkb tsyjct,bc vij,kbehb flubkt,blfy f'hf- hfvfw 
cf,zjsf gthbjlib vfhskfw fvfphpty vfcinf,c vbfqobf- 
XIX cfereytib hectsbc bvgthbbc vbth ufvjwlbkb ghfm_
nbrbc gtlfynehb ufuhZtkt,f b'j\ hectssfy rfdrfcbbc        
@vidblj,bfyb# vbthst,bc itvltu vrdblhb flubkt,blfy 
uffcf[ktc fa[fpt,b- xthmtpt,b- e,b[t,b (fv erdt ufvmhfkb 
thbc nhfubrek ,tlpt itubZkbfs ofbrbs[js fa[fpb voth_
kbc ,fuhfn ibyme,fc obyib @erfyfcrytkb e,b[b#= bv cfib_
ytk lhjsf cf[cjdhfl fa[fpeh tyfib lqtvlt fhct,j,c 
ctdlbfyb cbn'df @vf]f?bhb#- hfw Zfkbs ufZtdt,ekc- 
ltgjhnbht,ekc ybiyfdc)=

erhfbytkb gjtnb @rfdrfcbfib# lfeylj,kfl f[tdc ybqf,c 
bvgthbekb fv,bwbt,bs itg'hj,bk vxfudhtkt,cf lf lfvg_ 
'hj,kt,c- vfs- dbyw cbyfvldbktib @kfmbt,b- gbhatht,b- 
qdsbcufy itxdtyt,ekyb# fhbfy- bub itcfiehb gbhlfgbhj,bsf 
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lf itvfhst,bs ffirfhfdt,c lblvg'hj,tkehb ijdbybpvbc 
vstk fyfnjvbfc- udbxdtyt,c flubkj,hbdb [fk[t,bc vbvfhs 
iteafhfd wbybpvcf lf qhvf egfnbdwtvkj,fc jabwbfkehb 
[tkbceakt,bc v[hblfy- hjvtkcfw cehc- hjv vpbc cbyfs_
kbcsdbcfw [fhrc e[lblyty=

cfbyajhvfwbj cf,f,vf- hjujhw lqtc bn'dbfy [jkvt-
jhb c[dflfc[df thjdyt,bc gjtnib- jhb ufyc[dfdt,ekb 
htfmwbf ufvjbodbf= ,fhfsfidbkc vfy ufevZfahf bcnjhbekb 
[cjdyf- sdfkoby ufewjw[kf ktrbfyj,bc cehfst,b- itd_  
xtyrjc rb ths[tk rbltd itf[ctyf se dbc eqtkmdti uvb_                                                                                  
yfdlf vbcb cfvij,kj= @rfdrfcbfib# itdxtyrj fv[tkc wfh_                                                                                        
bpvc fhf vfhnj hjujhw erhfbybc ?fkfsc- fhfvtl c[df 
vhfdfk thsf ceksfv[ltkcfw lf cojhtl tcff vbcb 
itvfhst,bc mdfres[tlb=

ckfdb itdxtyrj rb fh bojyt,c- fhfvtl uflfzhbs 
uvj,c @ckfdehb bfhfqbc# fuhtcbekj,fc- ckfdb vtabc 
lblvg'hj,tkeh vflfc= rfdrfcbfc bub e'eht,c rtsbkvj_                                             
cehybc, vtuj,hbc- sfyfvjfphbc sdfkbs= hflufy f[cjdc bvfdt 
#ufyvfyfskt,kt,bc# vbth ufmtkbkb vij,kbehb bcnjh bf- 
ufs[hbk-ufZfhwekb 'jhqfyt,blfy hjv itvj]qfqflt,c vfc=

itdxtyrjv rfkvbc Zeyob vjcvbs uflvjudwf hecekb nbhf_
ybbc wbybrehb fhcb- hfw cfdct,bs lfflfcnehf cf,zjehvf 
cbyfvldbktvfw|

xdty sdfkeodltyb udfmdc vbof-o'fkb-
fqeo'fdbf wbv,bhbc vflkb=
wb[tib udbpbc vfdyt lf vnthb!
vjklfdtkbc lf abytkbc xfsdkbs
'dtkf tyfpt levc 'dtkf thb-
ytnfht,c hflufy===

firfhff vfcinf,ehj,f lf 'jdkbcvjvwdtkj,f gjtn_
ehb lfrdbhdt,bcf- hjvtkibw ajrecbht,ekbf lfvjyt,ek 
[fk[sf thjdyekb nhfutlbt,b|

udthlbs ?fkfsb lufc fvfphptyb-
[jkj cbvfhsktc vsdhfkbdbs cZbyfdc=

itdxtyrj lfehblt,kfl lfluf cbvfhskbcf lf 
cfvfhskbfyj,bc- cbrtsbcf lf rtsbkij,bkt,bc v[fhtpt- 
vfy uekf[lbkfl ufvj[fnf Zfkflj,bsf lf vrht[tkj,bs 

ufvjodtekb fqiajst,f- vhbc[fytl uffvfshf[f thjdyekb 
mtlvfqkj,f lf cb'j'jxt=

bvfdt @erhfbybc stvblib# rjycnfynbyt ufvcf[ehlbf uju_                               
jkpt cfe,hbcfc- ]mjylf hf v[tldtkj,fib vbcb erhfbyekb 
ofhvjij,f- othc| dthw thsb hecb dth itybiyfdlf fct vrf_
abjl hecekb w[jdht,bc efh'jabs v[fhtt,cj= vcufdcb hfv 
itbZkt,f bsmdfc itdxtyrjptw- hjvtkbw sfdbc cf[tkjdfy 
vjZvtcfdbs fhf vfhnj fvxytdlf vfs- fhfvtl fv[tklf rbltw= 
vbcb @rfdrfcbf# sfdbct,ehb rjltmcbf erhfbyekb kbnthfne_                                                                                                
hbc cf[tk-qbhct,bcf- v[fndhekb vfybatcnbf vbcb cekbthb 
gbhdtkcfo'bct,bcf=

ueke,h'dbkj,f bmyt,jlf udtabmhf- hjv @rfdrfcbf# 
v[jkjl rfdrfcbfptf= hjujhw 'dtkf ztivfhbnfl ufvjh_
xtek mvybkt,fc- vfcfw fmdc gbhlfgbhb lf cbv,jkehb ibyf_
fhcb= thsb it[tldbs ibidtkb ge,kbwbcnehb htxbnfnbdbc 
vbqvf bkfylt,f eahj hsekb- vtnfajhekb ljyt- hjvtk_
cfw ]mvybc ghjvtstjcbc- sfdfl rfdrfcbbcf lf erhfbybc cfvb 
ehsbthslfrfdibht,ekb v[fndhekb cf[t=

cflqfw- Zfkbfy ijhc- ,bylvjufhcek vst,c bmbs xfrfh_ 
uekf ghjvtstjcbc vfhflbekb nfy?dbc hjvfynbrekb 
lf fvfcsfyfdt nhfubrekb v[fht= ghjvtstjcb — cbrtsbc 
erdlfdb cbv,jkj — ecbn'djl bnfyc 'dtkf ufycfw_                        
ltkc- hfsf flfvbfyt,c exdtyjc cbvnrbwbcf lf ufvZktj,bc 
vfufkbsb- lffhoveyjc bcbyb ,jhjnt,bc obyffqvltu sey_ 
lfw cfresfhb ofvt,bc afcfl ,hZjkbc fewbkt,kj,fib 
(#ghjvtst- qbhlf? — qbhlf- w[flbf! — vfy qhe,kt,blfy 
vjvbuj fct!==# — flfcneht,c sbsmjc fv fphc kbyf rjc_
ntyrj)=

rfdrfcbf gjtvfib ofhvjclut,f hjujhw fhobdbc vbth 
lfZbZuybkb hfbylbc ufypjuflt,ekb cf[t- hjvkbc gjh_
nhtnekb lf[fcbfst,bcsdbc fdnjhc ]'jaybc hfvltybvt 
nhflbwbekfl ufdhwtkt,ekb inhb[b (@vst,c uflfqvf 
vst,b===#- @vzflb===# lf c[df)- hflufy vbcsdbc vsfdfhbf 
fhf htfkehb rfdrfcbbc ufvjodkbkdbs lf[fndf- fhfvtl 
sfdbceakt,bcvj'dfht vsbtksf Zfhwdbc- itehfw['jabc- 
jregfwbbc lfvf?tht,kfl xdtyt,f= fv sdfkcfphbcbs gjtnb 
fqotdc vfmcbvfkeh tatmnc| vbc vbth ufifh;t,ekb 't'txb- 
fhfvpflf lfvg'hj,tkb vrbs[dtkib wfkcf[f pbpqcf lf 
efh'jafc bodtdc=
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bvfdt vZfhwdtkbc vbth rfdrfcbbbc tgjgtfvlt lblb [ybs 
flht ufdthfyt,ekb erhfbybc cf[t fudbhudbyt,c gjtnbc 
abmhc sfdbceakt,fpt- thjdyek qbhct,fpt- cekbc cblb_ 
fltpt=

cf,zjsf @[fk[sf vtuj,hj,bc# tgjmfib- hjwf fh b'j 
vbqt,ekb (eahj cojhfl — yt,flfhsekb) @e[th[ek# 
ofhcekpt cfe,fhb- @rfdrfcbfv# sbsmjc lfrfhuf gjkb_
nbrehb cbvodfdt lf vfc ufyb[bkfdlyty v[jkjl hjujhw 
vfqfkv[fndhek gjtneh yfofhvjt,c= hecek-rfdrfcbehb 
rjyakbmnbc f[fkvf fatsmt,fv- xtxytsib afhsjvfcinf,ehb 
cfv[tlhj jgthfwbt,bc ufikfv- 2008 okbc fudbcnjib rb 
cfmfhsdtkjpt hectsbc dthfuekvf sfdlfc[vfv lf vstk 
cfv[hts rfdrfcbfib itmvybkvf lfZf,ekvf dbsfht,fv bctd 
uffqdbdf bynthtcb itdxtyrjc gjtvbc vbvfhs- hjvtkibw lhj 
sbsmjc uf'byekf lf vfhflbek fov'jl mwtekf= yfofhvjt,bc 
kbnthfnehekb- cjwbfkehb se bcnjhbekb rjyntmcnb sbs_                                                                                   
mvbc fh itwdkbkf- itbwdfkyty v[jkjl vjmvtlb gbht,b lf 
itvchekt,kt,b=

nfhfc itdxtyrjc gjtvf 3rfdrfcbf4 rdkfd itudf[ctyt,c 
vbcb Zbhbsflb gjcnekfnt,bc gkfytnfhek vybidytkj,fcf 
lf fmnefkj,fc- itudf[ctyt,c thsf lf cf[tkvobajsf 
vidblj,bfyb sfyffhct,j,bc efknthyfnbdj,fc- reknehfsf 
ijhbc velvbdb lbfkjubc fewbkt,kj,fc= 

sfyfvtlhjdtj,bc ghbpvblfy lfyf[ekb yfv'j lf ,jkj 
ythdfvlt ufibidkt,ekb fov'jf itdxtyrjc ,j,jmfhb gjt_
pbbc jhb evsfdhtcb- vfwjw[kt,tkb o'fhj= vbc gbhjdyt,fib 
ufyevtjht,tkb eiefkj,bs ittho'f thsvfytsc lby?b tgb_
rjcbcf lf abw[tkb cfnbhbrjcbc tkdfht ybzb=

@ajkflbc uekb eylf umjyltc- cehfsb hjv lf[fnj- 
gjtnc ajkflbc uekb czbhlt,f- hfsf cfresfh sfdib ktm_
cb lffahsbfyjc-# — itybiyfdlf sfdbc lqbehib ltkfrhef= 
se tc vfhskf fctf- vfiby itdxtyrjc- gjtncf lf v[fndfhc- 
jhvfub ajkflbc uekb czbhlt,jlf= lf bub vfhskfw 
orhbfkt,lf yfohsj,b ajkflbdbs- vbcb qhvf- ,hjkbdbs 
ceasf jwyt,t,t,bcf lf bvtlt,bc rfvthnjybdbs=

'dtkfc udf[cjdc frfrbc eqhvtcb uekbcnrbdbkbsf 
lf fvfdt lhjc vfvekbidbkehb uekf[lbkj,bs yfsm_
dfvb| @aehs[bc qbhcb [fh- ity- cfmfhsdtkjd!==# fctdt 
f[cjdc lf dthw dthfcjltc lfbdbo't,c erhfbyf thjdyekb 

cbfvf'bc uhZyj,flfrfhuek vjkf',tsf vbvfhs itdxtyrjc 
ufvfyflueht,tk cfhrfpvc- hjvtkbw xfmcjdbkbf gjtvfib             
@vrdlfh- wjw[fk lf ?thfhij,bk sfyfvtvfvektt,c xtvcfc 
erhfbyfcf lf erhfbybc vbqvf xtvb vtuj,hekb ecnfhb|#

@vjujkt,j- vjujkt,j-#
utn'dbs uthvfytkb=
smdty [fhs jmhjc nfvthkfybc
,flbit,b ,ytkb=

utn'dbs bub| @ckfdt,b [fhs!#
sfdc lferhfds| @dfhsj!#
cf[tkjdfy lbl gfgfsf
vjluvf eofqvfhsj=

sfyfvtvfvektsflvb fctsb uffasht,ekb itntdbc- vfsb 
vofhtl lfnemcdbc eakt,f v[jkjl thbc obyfvZqjkcf lf 
obyfcofhvtn'dtkc ]mjylf lf sevwf sdbsjy itdxtyrjc 
ghfmnbrekb vjmvtlt,bc cfiefkt,f fh uffxylf- vbcb ,fchb- 
ekvj,tkb cbn'df sfdbcfc vfbyw frtst,lf=

itdxtyrjc f[kj vtuj,hbc gfyntktbvjy rekbibc yfs_ 
mdfvbf| @vfy afhsjl xfb[enf uekib erhfbyf sfdbcb 
'jhqfyt,bsf lf cbc[kbfyb- cfibytkb cf[tk-lblt,bs- lf 
[fk[bc yfvqthb fmwbf athothfl bvbcf se hf b'j lf hf fhbc 
fv;fvfl erhfbyfib=== lf bv lhjblfy xdtyib 'dtkfyb lfb'dyty 
wjw[kt,fl lf vrdlht,fl- lf rbltd lbl[fyc lfb'jabfy#=

w[jdht,fib ,tlybth gjtnt,c bidbfsfl it[dlt,bs= nfhfc 
itdxtyrj- hjujhw gbhjdyt,f- thsb 'dtkfpt e,tlehsfufyb 
b'j- vfuhfv vfy bwjlf- hjv bnfy?t,jlf erhfbybcsdbc- vbcb 
vthvbcbcsdbc lf tc isffujyt,lf itvjmvtlt,bs cbmdtktc- 
w[jdht,bctek uvbhj,fc= 

lbf[- nfhfc itdxtyrj gbhfl w[jdht,fib e,tlehb b'j-
vfuhfv gfhfljmcb bc uf[kfds- hjv fv;fvfl Zytkbf vf-
cpt ,tlybthb gjtnbc lfcf[tkt,f= vbcb cf[tkb Zdbhafcb 
lf vf[kj,tkbf 'dtkfcsdbc- dbcsdbcfw Zdbhafcb lf 
vf[kj,tkbf ovbylf flfvbfyehb uhZyj,t,b lf vbcohfat,t,b- 
sfdbceakt,bcf lf lfvjerblt,kj,bc vfhflbekb bltfkt,b=

ufcekb cfereybc js[vjwbfyb okt,bc lfvltuc erhf_     
byfib lfotclf kbnthfnehbcf lf [tkjdyt,bc lqtcfc_
ofekb- hjvtkbw 'jdtkokbehfl itdxtyrjc lf,flt,bc 
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lqtc- w[hf vfhnc bo't,f= xdtyib ufdhwtkt,ekb cf[fk[j 
lqtcfcofekt,bc fyfkjubbs @nfhfcj,f# vje[lt,jlf 
vfc= ths-ths fcts @nfhfcj,fpt# bhfrkb f,fibZt vjbo_                   
dbtc= vf[cjdc- hjujh bme[f nfivf rbtdbc cfjgthj stfnhbc 
[fk[bs ufztlbk lfh,fpib- hjwf ,fnjyvf bhfrkbv smdf| 
vt thsb vwbhtlsfufyb uf[kfdfhs wjw[kfl lfhxtybksf 
ijhbc- dbyw 1939 otkc itdxtyrjcflvb vbZqdybk gbhdtk lbl 
ptbvpt rfytdib melvj[lbkb blufj=

ijhtekb lhj ufb[ctyf ufvjxtybkvf gjtnvf= vt vfiby 
lf,flt,ekbw fh db'fdb= hjujhw ,tdhvf xtvvf sfyfnjkvf- 
itdxtyrj #fylthZbc# cbvjy xbmjdfybctekb sfhuvfybs ufdb_
wfyb= vtht ,tlvf lblb [ybs xfvb'dfyf rbtdib- vfpbfhf erhf_
byekb tybc vidtybtht,fc- cfereyjl vjv[b,kf rj,pfhbc 
qdsft,hbdb ktmcbs= lqtc erdt ybifylj,kbdfl vtxdtyt,f- 
hjv rbtdbc itvltu gbhdtkfl cojhtl rfytdib vjd[dlb=

xdty estybf lfde'tdbs lybghjc lbyt,fc-
ufqvf-ufvjqvf itatybkb xfylf cjatkb=
mfhbc obcmdbkb ahst,c bmytdlf- hjujhw ghjgtkthc-
lf bv lqtc xdtyb vtupehj,f mfhvf byt,f=
udwtvlf cehytkb yfxfkfhbc lf yf'fytdbc-
lybghjc f[cjdlf- ,jhbcstyb hjv thmdf obyfs=
stshfl uf[fptc sjkbt,vf @hfrtnbc# vbyf-
lf cfobthpt cbpvfhbdbs fqxylf rfytdb=
xdty lfdbyf[ts| ahbfkjlfy cbdhwtc vij,kbehc
xfabmht,ekb ufcwmthjlf ktmcbc cfhlfkb-
cbylbcbc- mdt'ybc- vjvfdkbc oby fkfkvfhsfkb-
lf ztivfhbnfl cffvcjakbj=
vt vbcb obuyb cfcsevfksfy [ibhfl vlt,bf-
vbuhZybf utckb erhfbybc vjcbc[kt vnthsf
lf hfcfw bub fqn'byt,bs lt ,fkvtyc cothlf-
rfdrfcc lblt,bc ifhfdfylfl itvjyst,bf=
xdty lfdbyf[ts| fajahbkb b'j n't-dtkb-
itvjufhtyb vbfufdlf dtt,f jajhnc=
ktmcbc cfhlfkb ufcwmthjlf lbyt,fc- hjujhw
bm- bjhlfytc ovbylf pdbhst,c yfskbcvwtvtkb=

thjdyekb utybbc vfhflbek cfdfytvlt vjupfehj,f lblb 
[fybf bmwf sfdbct,eh ovbylf hbnefkfl 'dtkfcsdbc- dbcfw 
cehc itbwyjc lf ufbujc rfpfrsf udfh?bkfub- itdxtyrj [jv 

erhfbybcsdbc fhf vfhnj lblb gjtnb lf v[fndfhbf- fhfvtl 
vbcb erdlfdt,bc cbv,jkjwff- ewdktkb cekbthb- pytj,hbdb 
lf tcstnbrehb jhbtynbhbf cfereytsf jhjvnhbfkib= itd_
xtyrjc ,futt,bs erhfbyfv vcjakbjc es[hf ufyevtjht,tkb 
cbn'df lf fvbs cfvelfvjl ufycfpqdhf sfdbcb resdybkb 
flubkb erdlfdsf sfyfdfhcrdkfdtlib=

itvltufw fhf thsupbc dvlufhdfh xthytxbc ujhfpt 
cfptbvj oest,ib- hjwf @dtkt,b ecfvfyj- lybghjw- r,jltw 
cdtkb#- c[dflfc[df tht,bc ofvjvflutykt,sfy thsfl 
f'ehflt,lyty @fylthZbc# vZkfdh frjhlt,c lf xdtekt,hbd 
cflfu lqtt,ibw- hjwf yfrhZfkbc cfptbvj cbxevtc v[jkjl 
,ek,eksf ufkj,f fhqdtdlf=

Hfpt eylf babmhj mfhsdtkvf rfwvf fm- fv lbfl 
rdfhw[k,trsfy- cflfw ufybcdtyt,c ytinb thsb 'dtkfpt 
eufvjxtybktcb flfvbfybcf- hjvtkbw rb jltcvt fv mdt'_ 
yfl lf,flt,ekf? hf smvf eylf- bvfpt se hbsff Zdbhafcb 
fhf vfhnj itysdbc- fhfvtl ityb mdt'ybcsdbcfw rj,pfhbc 
[cjdyf= vbcb vothkehb lf v[fndhekb vtvrdblhtj,f=

itdxtyrjc gbhjdyt,bc gbhdtkb mfhsdtkb itvafct,tkb 
b'j ufvjxtybkb cfpjuflj vjqdfot lbvbnhb 'babfyb= 
gtnth,ehublfy ufvjupfdybk othbkib bub vteqktc 
epbfht,c 1860 okbc 10 ctmntv,thc gfcf;ib ufvfhsekb 
kbnthfnehekb rbs[dbs vbqt,ek isf,tzlbkt,t,c|            
@rbs[ekj,lyty| ,tytlbmnjdb — vidtybdhfl- xdtyb gjkjy_
crb- bub fm f[kf itcfybiyfdb gjtnbf- — rfhufl- vfbr_
jdb — vidtybdhfl- ljcnjtdcrb- gbctvcrb — cfiefkjl lf 
itdxtyrj- vfkjhjcbtkb gjtnb lf v[fndfhb- cfew[jjl= 
lfh,fpb ufztlbkb b'j#=

mfhsdtkt,sfy ehsbthsj,f itdxtyrjc ?th rbltd gtnth_ 
,ehubc cfv[fndhj frfltvbblfy ]mjylf= 1837 okblfy bm 
cofdkj,lf vbcb sfyfnjkb uhbujk vfbcehfZt- itvlujvib 
wyj,bkb htfkbcnb v[fndfhb\ bcbw itdxtyrjcfdbs yf'vtdb 
b'j- vfuhfv xkeyub tyutkufhlnbcufy ufyc[dfdt,bs vbcb 
vt,fnjyt fktmcfylht zfdzfdfZt flfvbfybc ybzc gfnbdc cwt-
vlf- fvbnjvfw cofdkfcvjo'eht,ek f[fkufplfc fhf vfh-
nj sfdbceakt,f e,jZf- fhfvtl [tkbw offidtkf lf rfhk 
,hbekjdbc rkfcib vjfo'j= 

ktutylfl bmwf itdxtyrjc thsflthsb it[dtlhf jwb 
okbc frfrb othtstksfy gtnth,ehib- ghjatcjh rjcnj_
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vfhjdbc ,byfib= erhfbytkb gjtnb zf,er sfyfvjcfe,htc 
trbs[t,jlf mfhsek fy,fypt- kbnthfnehfpt- bcnjhbfpt 
lf vjcvtybkbs fqhajdfyt,ekvf itcZf[f sehvt| @hf ,tdhb 
hfvf fmdc cfthsj fv [fk[c xdtyc [fk[sfy!# 

gjtnt,b itsfy[vt,ekfy [ibhfl it[dtlhjlyty ths_
vfytsc- vfuhfv- cfvoe[fhjl- frfrbc vfkt nbab itt'fhf- itd_ 
xtyrj rb vjekjlytkfl ufhlfbwdfkf= 

mfhsdtk gjtnc cbwjw[kbc ,jkjvlt ufvj]'df 
rj,pfhbcflvb cb'dfhekb lf gfnbdbcwtvf- hfw vfy uekohat_
kfl lfflfcnehf fhf vfhnj sfdbc othbkj,bs vjujyt,t,ib- 
fhfvtl cf?fhj cbn'dfibw- hjvkbsfw itdxtyrjc fcb okbc 
be,bktpt itrht,bk s,bkbctk erhfbytkt,c vbvfhsf= hjwf 
frfrbc esmdfvc| fcts lbl flfvbfyt,c v[jkjl lblb thb 
ofhvjij,c- vfuhfv bcbyb ufhlf cfresfhb thbcf c[dt,cfw 
tresdybfy lf fvbnjv yt,f udb,jZts- hjv xdtyw- mfhsdtkt,bw- 
itdethslts smdtyc lqtcfcofekc lf gfnbdb dwts lblb 
erhfbytkbc [cjdyfcj- vstkb lfh,fpb at[pt ofvjvlufhf 
lf [fyuhZkbdb jdfwbf ufevfhsfdc= (c[dfsfijhbc- thsb 
cfhoveyj o'fhjc vb[tldbs bv cfbe,bktj cfqfvjc vstkb 
itvjcfdfkb — 97 vfytsb lf 60 rfgbrb rbtdib- itdxtyrjc 
Ztukbc fcfut,b ajylbc fyufhbipt uflfeupfdybfs)=

lblb erhfbytkb gjtnbcflvb frfrbc ufycfresht,ek 
lfvjrblt,ekt,fpt vtn'dtkt,c bc afmnbw- hjv vbc vtvjhb_
fkeh cf[k-veptevib f[kfw byf[t,f fdnjhbc cbwjw[ktib- 
1860 otkc ufvjwtvekb @rj,pfhb#=

cfcbfvjdyjf- hjv tc ztivfhbnfl lbflb obuyb fhf vfhnj 
xdtyc qdsft,hbd vujcfyc [b,kfdlf= ?th rbltd 1877 otkc 
[fk[jcfyvf vothfkvf ybrj kjvjehvf rbtdib 'jaybcfc sfh_                   
uvyf bmblfy gjtvf @veif mfkb#- hjvtkbw ;ehyfk @bdt_                                                                    
hbfib# lf,tzlf bkbf zfdzfdfZtv= cojhtl fv ge,kbrfwbbs 
(1881 okbc vfbcb) bo't,f itdxtyrjc itvjmvtlt,bc gjgekf_                                                                                                           
hbpfwbf cfmfhsdtkjib= xdtyb gtcnfkjwb bfrj, ujut_ 
,fidbkb- hjvtkcfw tcvjlf mfhsdtk vsfhuvytksf 
vbth vbcb v[fndhekfl fsdbct,bc fewbkt,kj,f- othlf|                                   
@hectsbc bvgthbbc cfpqdht,ib vjmwtekbf- c[dfsf ijhbc- 
thsb [fk[b- hjvkbc ,tlb Zkbth tvcufdct,f cfmfhsdtkjc 
,tlcf lf hjvkbc idbksf ijhbc rfb [fybf lfb,flf lf fqb_ 
pfhlf sfyfuhZyj,f lf cbvgfnbf cfmfhsdtkjcflvb= fv mdt_ 
'fyfc ]mdbfy erhfbyf- fye vfkjhjcbf- fv cbvgfnbehbc mdt'_     

ybc  lblt,fc  lf  cbfvf'tc  itflutyc  thsb  cfjwfhb  ybzbs 
itvrekb vujcfyb=== vt vjuf[ctyt,s itdxtyrjpt- hjvtkbw 
b'j idbkb vj.vt ukt[bcf lf gbhflfl sfdbc sfdpt ufvjcw-
flf evZbvtcb eqtkb ,fnjy-'vj,bcf===

vbe[tlfdfl itcfpfhbc ,tlbcf- hjvtkbw obkfl ][dlf 
itdxtyrjc- vfy it]mvyf sfdbcc cf'dfhtkc ltlf-tyfpt bvbc_
sfyf vjv[b,kfdb gjtnehb mvybkt,fyb- hjv bcbyb f[kf 
uflfsfhuvybkb fhbfy 'dtkf vsfdfh reknehekc tyfpt lf 
lblbc cb[fh,bs brbs[t,bfy= v[jkjl fh fvidtyt,ty bubyb 
bv thsc tyfc- hjvkbc vlujvfhtj,fcf lf nfy?df-odfkt,fpt 
ptl ufvjzhbkb fhbfy= fv cfvoe[fhj ufvjrkt,fc itflutyc 
mfhsekb tyf- mfhsekb kbnthfnehf- hjvtkcfw itdxtyrjc 
erdlfdb mvybkt,fyb- dbvtjht,- ,tdhfl eahj ittcf,fvt,bfy- 
dblht c[df tyt,cf lf tht,cf=

fqdybiyfds hf fvfc- dehxtd xdtyt,eh gjtnt,c uffvlbl_
hjy xdtyb kbnthfnehf itdxtyrjc mvybkt,fsf sfhuvfyt,bs=#

nfhfc itdxtyrjc itvjmvtlt,bc mfhsek kbnthfne_hf-
csfy ibyfufyb yfstcfj,bc fctsbdt qhvf ufut,fc fdktylf 
lf vrbs[dtksf vfct,fvlt vbcb vbnfybc fewbkt,kj,fc 
mflfut,lf gtlfujub lf kbnthfnjhb fktmcfylht ufhctdf_
ybidbkb sfdbc cf?fhj ktmwbfib @nfhfc itdxtyrjc gjtpbbc 
vybidytkj,f#- hjvtkbw vfy 1911 okbc vfhnib ofbrbs[f mesf_                                                                                 
bcbc cf[fk[j eybdthcbntnib= @sfdbc vjZvtt,c lf vstk 
rfwj,hbj,fc itdxtyrjv lfevnrbwf se hf vlblfhbf erhf_ 
bytksf tyf lf hf lblt,ekb- ibyffhcbs cfdct ofhcekb 
]mjybfs vfs#- — itybiyfdlf fdnjhb= thsb okbc itvltu 
mesfbcib ufvjdblf ufhctdfybidbkbc ,hjiehf @erhfbybc 
gjtnb — nfhfc itdxtyrj#= 

fct sfylfsfy- vfuhfv lf,t?bst,bs vpfllt,jlf ybf_
lfub itdxtyrjc itvjmvtlt,bc mfhsekfl cfsfhuvyfl- hfw 
htfkj,fl v[jkjl ufcekb cfereybc jwlffsbfy okt,ib 
bmwf= lf fm Zytkbf uflfdfafcjs cbvjy xbmjdfybc- vbcb 
obuyt,bc ths-thsb fmnbehb vsfhuvytkbc- itvlutykbcf 
lf htlfmnjhbc hjkb lf vjyljvt,f= mfhsekfl ptlbptl 
mdt'ylt,f itdxtyrjc gjtvt,b @rfnthbyf# (sfhuvyf cbvjy 
xbmjdfyvf- 1936)- @cbpvfhb# (sfhuvyf lfdbs ufxtxbkf-
Ztv- 1937)-  @rfdrfcbf# (sfhuvyf ybrjkj vbobidbkvf- 1937)-                  
@]fblfvfrt,b# (sfhuvyf rjkfe yflbhfZtv- 1938)- [jkj 1939 
otkc- itdxtyrjc lf,flt,blfy 125 okbcsfdbcsdbc mfhsekfl 
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gbhdtkfl ufvjmdt'ylf @rj,pfhb#= [ctyt,ek vsfhuvytkt,c 
itehslyty bhfrkb f,fibZt- fktmcfylht f,fitkb- rfhkj 
rfkfZt- rjycnfynbyt kjhsmbafybZt- bfcfvfyb lf ,tdhb 
c[df= 

jvbcitvlujv okt,ib itdxtyrj rdkfd vjdblf mfhsdtk 
vrbs[dtksfy= (@rj,pfhb#- 1952\ @hxtekb#- 1961\ @js[b gjt-
vf#- 1964)= gjtnbc lf,flt,bc 150 okbcsfdbcsdbc c[dflfc[df 
ufvjvwtvkj,t,ib ufvjdblf styubp ,efxbZbcf lf uhbujk 
yflfhtbidbkbc vjyjuhfabt,b @w[jdht,f rj,pfhbcf# lf @nf_                                                                                          
hfc itdxtyrj mfhsek kbnthfnehfib#= fuhtsdt ktmct,bcf 
lf cnfnbt,bc rht,ekb @nfhfc itdxtyrjc — mfhsdtkb 
vothkt,b#= 1989 otkc wfkrt obuyfl ufvjbwf ?fyceq xfhrdb_
fybc vbth sfhuvybkb nfhfc itdxtyrjc kbhbrf= cfuekbc[vjf 
fuhtsdt fvbhfy fcfybZbc vbth ghtcfib ufvjmdt'yt,ekb itd_
xtyrjc ktmct,bcf lf gjtvt,bc wfkrtekb sfhuvfyt,b= hfv_ 
lty?thvt lfbcnfv,f xtvc vbth sfhuvybkb itdxtyrjw=

nfhfc itdxtyrjc w[jdht,bcf lf itvjmvtlt,bc c[dflfc[df 
fcgtmnt,c it[t,bfy sfdbfys othbkt,cf se ufvjrdktdt,ib 
rjycnfynbyt ufvcf[ehlbf- rjhytkb rtrtkbZt- ktdfy fcf_
sbfyb- cbvjy xbmjdfyb- cthub zbkfbf- ubjhub yfnhjidbkb- 
,tcfhbjy ;qtynb- jsf  ,fmfybZt- fktmcfylht veirelbfyb 
lf c[dt,b= lfhoveyt,ekb dfh- hjv lblb erhfbytkb gjtnbc 
itvjmvtlt,bc itcofdkf- sfhuvyf lf gjgekfhbpfwbf cfmfhs_                                                                                    
dtkjib rdkfdfw ofhvfnt,bs ufuhZtklt,f=

tc vbs eahj cfdfhfeljf- hflufy itdxtyrjc 'dtkf 
vrbs[dtkc cfresfhb @rj,pfhb# fmdc- vbcsdbc hfqfwbs 
ufvjhxtekb ktmct,bsf lf gjtvt,bs- hjvtksf bynthght_
nfwbfw bmyt, cekfw fh tvs[dtjltc pjuflfl vbqt,ekc- 
lfrfyjyt,ekc- mhtcnjvfsbekfl mwtekc\ bub Zfkbfy 
cf[fk[jf lf Zfkbfy gbhflekbw- fvbnjv fhw vt dfh ufvj_
yfrkbcb vfs ijhbc- dbyw dth uftmwf vcufdc wseyt,fc lf 

fhf vfhnj vjybiyf @sfdbcb itdxtyrj#- fhfvtl cwflf rbltw 
vbcb sfhuvyf vij,kbeh tyfpt= fh lfdvfkfd- xtvsdbc vybid_ 
ytkjdfyb b'j lf vcehlf fvfib c[dt,bw lfvthoveyt,byf- 
hjv erhfbytksf egbhdtktcb gjtnb- fo erdt thbc vfvfl 
lf obyfcofhvtn'dtkfl ithfw[ekb- fhf vfhnj htdjkewb_
jythb_ltvjrhfnbf- fhfvtl eyfptcb kbhbrjcbw- hjvtkvfw 
cfjwfhb shsjkdbsf lf cbafmbpbs udfpbfhf sfdbc ebynb_
vehtc ufywlt,c- lblb uekf[lbkj,bs xfudf[tlf gbhfl 
cekbth cfv'fhjib lf ufudfylj bc ofvbthb fqvfahtyt,bwf 
lf vfhflbekb nrbdbkt,bw- vbc vjeo'j,tk- fotobk- vqtk_
dfht w[jdht,fc ybflfu sfy hjv f[klf= vbyljlf mfhs_
dtk vrbs[dtkc vbf[kjt,bs vfbyw tuhZyj itvjmvtlt,bsb 
vfcinf,t,b [tkjdfybcf- hjvtkcfw ufyut,fv vbobthb 
w[jdht,bcsdbc nhfubrekfl vwbht lhj ufvjepjvf- vfu_
hfv vfbyw lffwfkf cfibytkb 'vj,blfy- uekmdf vt,fnjybc 
[tkbc ,bzj,blfy frfltvbrjcj,fvlt- cf'jdtksfj-cf[fk[j 
vujcyj,fvlt fqptdt,f=

itdxtyrjpt abmhbcfc thsb Zdtkb ,thZyekb vbsb 
vf[ctylt,f [jkvt| hjwf gthctdcvf sfdb vjrdtsf vtlepf 
ujhujyfc- vjrkekbc cbc[kblfy bidf gtufcb= zf,ervf ,tkt_                                                                                        
hjajynvf gtufcb itrfpvf lf vfcpt fv[tlht,ekvf cZkbf 
mbvthf= itdxtyrjc cbn'df vt ofhvjvblutybf bv itelhtrtk 
v[tlhfl- hjvtkbw t,hZdbc lf fvfhw[t,c ,jhjnt,fc- cbZek_                                                                                            
dbkc lf cbdthfutc lf vb]mhbc vpbcrty- hfsf vfc rdkfd fh 
vjtuhfuyjc ifdb qhe,kt,b- hfsf bmblfyfw xfvjudZf[jc|

b,hZjkts lf ufbvfh?dt,s-
qvthsbvw lfut[vfhjs!
smdtyrtyff cfvfhsfkb-
idt,fw cfytnfhj=

hfek xbkfxfdf
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ABMHYJ 
XTVYJ&&&

ДУМИ  
МОЇ…
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UFSDFKEKB

      (yfo'dtnb)

qhbfkt,c lf rdytcbc lybghj dhwtkb-
qvebkc bo.t,c uekvjcekb mfhb-
vfqfk Ztoyt,c ufepybmf otkb-
vsfl fqvfhsf nfkqf ,j,jmfhb=
qhe,kt,blfy athvb[lbkb vsdfht
bvpbht,f pju]th yt,f_yt,f-
dbs keh] pqdfib yfdb vjyfhyfht-
[fy xf'dbysfdc- [fyfw ufvjxylt,f=
]th vfvkt,b fh bo't,ty .bdbkc-
fhcbs bcvbc [jhwbtkbc xmfvb-
zjnb [vfc cwtvc zjnbc uflfrbdbkc
lf rjgbnbc zhbfkbf qfvbs=

[1837- c=_gtnth,ehub]

ПРИЧИННА
(Уривок)

Реве та стогне Дніпр широкий,
Сердитий вітер завива,
Додолу верби гне високі,
Горами хвилю підійма.
І блідий місяць не в ту пору
Із хмари де-де виглядав,
Неначе човен в синім морі,
То виринав, то потопав.
Ще треті півні не співали,
Ніхто нігде не гомонів,
Сичі в гаю перекликались,
Та ясен раз у раз скрипів.

[1837, С.-Петербург]
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*  *  *

abmhyj xtvyj- abmhyj xtvyj-
vnfy?fds iby se ufhts!
mfqfklc fct ctdlbfyfl
Hfnjv lftgorfhts0==
Hfnjv mfhvf fh ufuafynfs
vndhfl nhfvfkcf ibyf0
e,tlj,fv xdbk 'hvfcfdbs
Hfl fh vbufZbyfs0==

lfcfwbyfl uij,fs e,tlj,fv cojhtl-
uwtvlfs whtvkbc smtib=== ytnfvw lftn,jhts-
xftnfyts pqdfib- ufthb'ts dtkfl===
fh vrbs[fdlf [fk[b- hf vfmdc cfnrbdfhb-
hfv vfmwbf fct ,tlbc vfo'tdktkfl-
hf vfoe[t,c- hf vzbhc0 @ecfmvehb fhb#- 
fh bn'jlyty mbhldbs===

idbkyj- ikbkyj dfhlfl!
hfl vb'dfhlbs- hfnjv utdkt,jlbs sfdpt0
se bmyt,f mdt'yfl seylfw thsb uekb-
smdtysfy thsfl vjsmvbs hjv tnbhjc fct===
bmyt, dgjdjs sfakbcsdfkf-

fkdfl fyfcdtnb-
dbyw fv ktmcpt fnbhlt,f-
c[df hf vbylf vtnb=
rehw[fkbw lf=== itdbmyt,b
'dtkf gfybc gfyb!

abmhyj xtvyj- abmhyj xtvyj-
Hfl it]rfhbs upfyb!

*  *  *

Думи мої, думи мої,
Лихо мені з вами!
Нащо стали на папері
Сумними рядами?..
Чом вас вітер не розвіяв
В степу, як пилину?
Чом вас лихо не приспало,
Як свою дитину?..

Бо вас лихо на світ на сміх породило.
Поливали сльози... чом не затопили,
Не винесли в море, не розмили в полі?..
Не питали б люде, що в мене болить,
Не питали б, за що проклинаю долю,
Чого нуджу світом? «Нічого робить»,
Не сказали б на сміх...

Квіти мої, діти!
Нащо ж вас кохав я, нащо доглядав?
Чи заплаче серце одно на всім світі,
Як я з вами плакав?.. Може, і вгадав...
Може, найдеться дівоче

Серце, карі очі,
Що заплачуть на сі думи, —
Я більше не хочу.
Одну сльозу з очей карих —
І пан над панами!

Думи мої, думи мої,
Лихо мені з вами!
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sfakbcathb sdfkt,bc lf
ifdsf ofh,sf ufvj
uekb oe[lf- bwbyjlf-
cbn'dfw ]mjylf fvj-
fv cbn'dt,ib wjw[klt,jlf
qfvtt,b ,ytkb-
vodfyt ,fqb- mfkbidbkbc
rjwyf cfyfnhtkb===
erhfbybc 'jhqfyt,b
wfl hjv fbodthf-
uekb shsjlf- fh eyljlf
ew[jtsib vqthf===
fh eyljlf sjdkib- n'tib-
rfpfrt,bc ?fhb
lftyf[f eakbc rdths[mdti
cfsfs,bhjl vlufhb=
cekyj rfpfrt,bcfyj-
iby vidblj,bs dkblts= —
bm cbdhwtf- [fkbcbf-
'dtkufy — rblbs-rblt===
fo ufhlfcek idt,bc lfhfl
,jhufdc lybghjc xmthb-
ptl wbcrbltc t,?byt,f
'jhqfyt,bc odthb=
bm ij,bkf- eutkdbf-
rfpfrt,bc ?bkfuc9
bm sfsht,bs- ikbf[nt,bs
dtkb vjatybkf-
dtkb udfvt,c lfeafhfdc===
lf hjc ito'lf ?uktsf-

За карії оченята,
За чорнії брови
Серце рвалося, сміялось,
Виливало мову,
Виливало, як уміло,
За темнії ночі,
За вишневий сад зелений,
За ласки дівочі...
За степи та за могили,
Що на Україні,
Серце мліло, не хотіло
Співать на чужині...
Не хотілось в снігу, в лісі,
Козацьку громаду
З булавами, з бунчугами
Збирать на пораду.
Нехай душі козацькії
В Украйні витають —
Там широко, там весело
Од краю до краю...
Як та воля, що минулась,
Дніпр широкий — море,
Степ і степ, ревуть пороги,
І могили — гори, —
Там родилась, гарцювала
Козацькая воля;
Там шляхтою, татарами
Засівала поле,
Засівала трупом поле,
Поки не остило...
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v'bc 'jhqfyb fqbvfhsf
[cjdyfl xfdkbk lqtsf=
'jhqfyc jh,b lfcnhbfkt,c —
reghbcathb vwdtkb-
[fk[c fqtkdt,c rj,pfht,bc
cbvqtht,b vodtkb-
Zdtk lblt,fc vbcnbhbfy
,hvt,b ecf[krfhj- —
ezhbs tyf=== vt rb v[jkjl
ZfkvbZc whtvkb dqdfhj-
dnbhb erhfbybc ufvj===
Cbn'dt,ufafynekb===
ae- fvyfbh e,tlj,fc!
lfudbo'kekf uekb!
eahj bub- dbyw udb'eht,c
cekib iemxfvlufhb- —
fm ?j?j[tsc fh fcwlt,f-
bm rb===
  ukjdbc pfhbs
,tlc hjujhqf lfdbehdt,-
hjc dft,f vjvltdc=
dbyw i[fvc udbstcc- cfv lqtc dkbltc-
vtjs[t lqtc vjrdltc=
uekbc acrthpt lfdbvfh[fd
,jhjn udtkbc obobkc-
hjv fhsdfkvf dth ecvbyjc
e,tlj,bc cbwbkc===
lft- abmhb 'jhfybdbs
x[fjltc lf ahtyltc-
[jkj uekb- dbs ,ek,ekb
nbhjltc lf cndtyltc

Лягла спочить... А тим часом
Виросла могила,
А над нею орел чорний
Сторожем літає,
І про неї добрим людям
Кобзарі співають,
Все співають, як діялось,
Сліпі небораки, —
Бо дотепні... А я... а я
Тілько вмію плакать,
Тілько сльози за Украйну...
А слова — немає...
А за лихо... Та цур йому!
Хто його не знає!
А надто той, що дивиться
На людей душою, —
Пекло йому на сім світі,
А на тім...
  Журбою
Не накличу собі долі,
Коли так не маю.
Нехай злидні живуть три дні —
Я їх заховаю,
Заховаю змію люту
Коло свого серця,
Щоб вороги не бачили,
Як лихо сміється...
Нехай думка, як той ворон,
Літає та кряче,
А серденько соловейком
Щебече та плаче
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xevfl — [fk[b se dth yf[fdc-
fhw lfudwbyt,c vfiby===
ye itvbovtyls whtvkbc yfrflc-
db'j whtvkbc qdhfib-
vjdho'j ew[j vbyljh-dtkb
dfbsf lf dbibs-
cfyfv- cfyfv=== lfvbdct,lyty
sdfkt,c ew[j mdbibs===
c[df hfqf dmyf0=== vidtkbc rbf-
lfhlfl lfdbqdtysj=
dbcfw j,kbc itiehlt,f- —
fh lfbylj- qvthsj!

abmhyj xtvyj- abmhyj xtvyj-
idbkt,bdbs uphlblbs!
fo hf ub'js- hf ubhxbjs-
oby [jv upff lblb!
erhfbyfc vbfiehts!
utkbs erhfbyf-
bm j,kt,fl bofyofkts-
vt fm vtljc ,byf=
bm bgjdbs fkfk uekc lf
cbn'dfc fkthcbfyc-
bm bgjdbs yfql cbvfhsktc
lf lblt,fc vpbfyc===

erhfbyfd- ltlfd xtvj-
lblj vtvfhndbkt-
ityc eueyeh idbkt,c lf[dlb-
dbs cfresfh idbkt,c=

(1839- c=-gtnth,ehub)

Нишком — люди не побачать,
То й не засміються...
Не втирайте ж мої сльози,
Нехай собі ллються,
Чуже поле поливають
Щодня і щоночі,
Поки, поки... не засиплють
Чужим піском очі...
Отаке-то... А що робить?
Журба не поможе.
Хто ж сироті завидує —
Карай того, боже!

Думи мої, думи мої,
Квіти мої, діти!
Виростав вас, доглядав вас, —
Де ж мені вас діти?
В Україну ідіть, діти!
В нашу Україну,
Попідтинню, сиротами,
А я — тут загину.
Там найдете щире серце
І слово ласкаве,
Там найдете щиру правду,
А ще, може, й славу...

Привітай же, моя ненько,
Моя Україно,
Моїх діток нерозумних,
Як свою дитину.

(1839, С.-Петербург)
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JCYJDBFYTYRJCFLVB

me[c zjhjvb9 hjujhw hjcvt-
,ho'byfdc vsdfhbc ?fdfhb===
ufmhf cbxb- fhw bubf —
lblb v[tlfhsvsfdfhb!
ufmhf cbxb9 lybghjc nfkqt,c
trbs[t,f kfmfib5
@cfl fhbfy idbkyb xdtyyb-
hjv dth d[tlfds fmf- iby #
ahtyc sjkbf- ahtyc lf obdbc-
idbkt,c ukjdj,c ahsfvfkb9
vptpt s,t,f- mfhib [vt,f
rfpfrt,bc nhfvfkb=
bv nhfvfkpt 'jhqfyt,b
lufyfy uekyfnrtyt,b9
lybghjc ]rbs[dty5 @hjvtk v[fhtc
,fnjyj,ty xdtyt,b?
,fnjyj,ty- mtbaj,ty?
fh cehs iby lf,heyt,f?
lfudb,heylbs! yf[ts- 'fyfc
mfhb tcfk,eyt,f-
cfl w[tyt,b Zjdlyty smdtyb-
hrbyf htrlf yfkbcf-
cfl kbf[bc- sfshbc cbc[kb
pqdfc qt,fdlf fkbcahfl=
@lfudb,heylbs!# — @dthfcjltc! —
udbs[hf keh?vf pqdfvfj= —
dtqfh yf[fds lf,heyt,eks-
kjlbybf fvfj!#

ДО ОСНОВ’ЯНЕНКА

Б’ють пороги; місяць сходить,
Як і перше сходив...
Нема Січі, пропав і той,
Хто всім верховодив!
Нема Січі; очерети
У Дніпра питають:
«Де то наші діти ділись,
Де вони гуляють?»
Чайка скиглить літаючи,
Мов за дітьми плаче;
Сонце гріє, вітер віє
На степу козачім.
На тім степу скрізь могили
Стоять та сумують;
Питаються у буйного:
«Де наші панують?
Де панують, бенкетують?
Де ви забарились?
Вернітеся! дивітеся —
Жита похилились,
Де паслися ваші коні,
Де тирса шуміла,
Де кров ляха, татарина
Морем червоніла...
Вернітеся!» — «Не вернуться! —
Заграло, сказало
Синє море.— Не вернуться,
Навіки пропали!»

?
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lbf[- pqdfj- lbf[- keh?j!
,tlvf lf[ij rfht,b5
idt,fc dtqfh vjudbnfyty
vfhfl cfyerdfht,b-
fh vjudbdkty cbxtkt,b-
]tnvfyt,bw- u?thjltc-
dth b[bkfdc erhfbyf
obstk n'fgezc dthjltc!
vobh-j,jkb- ufyZfhwekb-
it]ukjdc lybghj-vlbyfhtc9
ezbhc- evZbvc eltlvfvjc-
vfuhfv v[cytkb dby fhbc!==
v[jkjl vnthvf ufbwbyf===
uekbc zbf f[fhf!
mdt'yfl rdlt,f 'dtkfathb-
cf[tkb rb — fqfhf9
bc bwjw[kt,c- vjudb'dt,f-
dbs ,heyfdlf cjatkb-
dby cojhbf- dby — vn'efyb- 
dby dbcbf vij,tkb=
xdtyb ktmcb- xdtyb ]fyub
fhw hjc lfb,bylt,f===
bcbybf- ?fvffsyj-
erhfbybc lblt,f!
hfqfl eylf jmhj-dthw[kb-
vj[dtzbkb lfdbsf-
vfhsfkb lf vme[fhtf
eakbc cbn'dfcfdbsf=
vfhmdb vfvfd- fnfvfyj-
vfhsfkc dvqthb- ytnfdb0

Правда, море, правда, синє!
Такая їх доля:
Не вернуться сподівані,
Не вернеться воля,
Не вернуться запорожці,
Не встануть гетьмани,
Не покриють Україну
Червоні жупани!
Обідрана, сиротою  
Понад Дніпром плаче;
Тяжко-важко сиротині,
А ніхто не бачить...
Тілько ворог, що сміється...
Смійся, лютий враже!
Та не дуже, бо все гине, —
Слава не поляже;
Не поляже, а розкаже,
Що діялось в світі,
Чия правда, чия кривда
І чиї ми діти.
Наша дума, наша пісня
Не вмре, не загине...
От де, люде, наша слава,
Слава України!
Без золота, без каменю,
Без хитрої мови,
А голосна та правдива,
Як господа слово.
Чи так, батьку отамане?
Чи правду співаю?
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f,f- hf dsmdf!== cffdrfhuj
fqfh itvhxf vt sfdb=
dth ofe[dfk vjcrjdc- bhudkbd
ew[j [fk[b [ibhbf=
bmyt, vbs[hf- ittidbj-
dbsjv hf [tbhbf!
cfufkj,kt,c lfcwbyt,ty-

vt hjv whtvkfl vfodt,f9
lfcwbyt,ty=== vbzbhc- vfvfd-
vnht,bc udthlbs ufZkt,f!
bmyt, rbltw vt?f[bhf-
Zfkfc duhZyj,lt eobyltkc9
dbvqtht,lb- [vf fh v'jaybc-
hflufy c[dfc lfdeobylt=
fctsbf- vfvfd- xtvb
[dtlhb j[th-nbfkb!
dlufdfh sjdkib lf dxehxekt,5
@n'tj- ut'j ihbfkb=#
vtnc dth itdZkt,= ity rb- vfvfd-
eo'b- smvf vcehc vt hbcb9
[fk[c e'dfh[fh- gfnbdc uwtvty-
[vfw ufmdc itcfathbcb9
vfi- itfmt cfyfnhtkj-
cbxb lf 'jhqfyt,b-
dbc fy hjlbc fqevfhsfdc-
dbcb lfcfdfyt,b=
bv cfrdbhdtk ofhcekc fmts-
hjv vjhxf lf ufcheklf===
vblb- vfvfd- uffujyt
vstk cfv'fhjc- hfw ucehlf-

Ех, якби-то!.. Та що й казать?
Кебети не маю.
А до того — Московщина,
Кругом чужі люде.
«Не потурай», — може, скажеш,
Та що з того буде?
Насміються на псалом той,

Що виллю сльозами;
Насміються... Тяжко, батьку,
Жити з ворогами!
Поборовся б і я, може,
Якби малось сили;
Заспівав би, — був голосок,
Та позички з’їли.
Отаке-то лихо тяжке,
Батьку ти мій, друже!
Блуджу в снігах та сам собі:
«Ой не шуми, луже!»
Не втну більше. А ти, батьку,
Як сам здоров знаєш;
Тебе люде поважають,
Добрий голос маєш;
Співай же їм, мій голубе,
Про Січ, про могили,
Коли яку насипали,
Кого положили.
Про старину, про те диво,
Що було, минуло...
Утни, батьку, щоб нехотя
На ввесь світ почули,
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hfw uflf[lf erhfbyfc-
hfw fh lfb,bylt,f-
vbktsc hfnjv vjclt,bf
rfpfrt,bc lblt,f!
vblb- vfvfd- vblb- jh,j!
w[tkb whtvkb vflbyt-
rbltd ths[tk erhfbybc
yf[df vjvfoflbyt-
rbltd ths[tk ufvfujyt
Pqdbc pdbhst,bc ?f[t,f-
Ztoybc xhlbkib mfkbidbkbc
kfqb itvjZf[t,f=
rbltd ths[tk uffwbyt
uekb xtvb 'fhb,b-
fv c[dbc vbofc c[dbc re,jsb
cfyfv vbdt,fht,b=

(1839 o= c=-gtnth,ehub)

Що діялось в Україні,
За що погибала,
За що слава козацькая
На всім світі стала!
Утни, батьку, орле сизий!
Нехай я заплачу,
Нехай свою Україну
Я ще раз побачу,
Нехай ще раз послухаю,
Як те море грає,
Як дівчина під вербою
Гриця заспіває.
Нехай ще раз усміхнеться 
Серце на чужині, 
Поки ляже в чужу землю, 
В чужій домовині.

(1839, С.-Петербург)
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UFS[HBKB >JHQFYB

vbofd o'yfhj- v[fhtd nr,bkj-
xtvj erhfbyfd!
hfl u,bkofdty- hfl uqegfdty-
ltlf- hfnjv uvbyfd0
fy se fqfh ubobhbf
lbkfflhbfyfl0
flfs-otcb idbkt,c itycfc
fh fcofdkt ufyf0
@vbobhbf- vbkjwbf-
dvlufhdfh vbo'bd ptpt-
idbkt,c dphlblb- dfcofdkblb
Zdtksf flfs-otct,c=
lf idbkt,bw bphlt,jlyty
'dfdbkt,bc lfhfl-
fhw bctf- wbcmdtitsib
xtvb ;fvbw vlufhf- —
;fvbw vlufhf=== t]- ,julfyj!
zrefs[tkj idbkj!
f[kf yf[t erhfbyf-
vbcb hbkj-zhbkj-
Hjv ufhotdlf- ubvqthjlf
sfdbc e,tlj,fc-
vjvqthfkb whtvkt,blfy
ufcwmthjlf v'jaflc=
t]- ,julfyj- ,julfy xtvj!
hjv cwjlyjlf ityb-
frdfyibdt ufufmhj,lf
ltlbc ufyfxtyb=

РОЗРИТА МОГИЛА

Світе тихий, краю милий,
Моя Україно!
За що тебе сплюндровано,
За що, мамо, гинеш?
Чи ти рано до схід сонця
Богу не молилась?
Чи ти діточок непевних
Звичаю не вчила?
«Молилася, турбувалась,
День і ніч не спала,
Малих діток доглядала,
Звичаю навчала.
Виростали мої квіти,
Мої добрі діти,
Панувала і я колись
На широкім світі, —
Панувала... Ой Богдане! 
Нерозумний сину!
Подивись тепер на матір,
На свою Вкраїну,
Що, колишучи, співала
Про свою недолю,
Що, співаючи, ридала,
Виглядала волю.
Ой Богдане, Богданочку!
Якби була знала,
У колисці б задушила,
Під серцем приспала.
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xtvb cntgb ehbfc lf
uflfvsbtkc lfhxf=
idbkt,c thujs ew[j v[fhtc
ew[jsfsdbc ufh?f=
iht,f lybghj- Zvfb xtvb-
vnjdt,c wjw[fk-vrdlfhb
lf 'jhqfyt,c ecf'dfhktcc
s[hbc vjcrfkbc ,fhb===
lft- s[fhjc- fvjs[fhjc-
hfw fh lfrfhudbf-
vbt[vfhjy ufhtoht,bw-
?th fh fhbc udbfy-
hfsf vjcrfkc fh lfflutc
yfvtnfyb ?faf-
hfsf ltlfc fqfh ithxtc
lf,t,rbkb rf,fw=
nfy?ts- ltlf- fhfrfwyj-
vblbs- vblbs- f,f!#
'jhqfyt,b js[bd v[fhtc
ufs[hbkbf f[kf=
hfc tZt,lyty- vfyl- ytnfdb?
ibu hf lfevfh[fds
vj[ew vij,kt,c0 — t]f- rfhuj-

bc hjv udfgjdybyf- hfw bm lfevfh[fds-# —
bidt,c ltlfw- idbkbw- lqtc hjv vwdtkb fh ]'fds=

1843 o= 9 jmnjv,thb- 
,thtpfyb

Степи мої запродані
Жидові, німоті,
Сини мої на чужині,
На чужій роботі.
Дніпро, брат мій, висихає,
Мене покидає,
І могили мої милі
Москаль розриває...
Нехай риє, розкопує,
Не своє шукає,
А тим часом перевертні
Нехай підростають
Та поможуть москалеві
Господарювати,
Та з матері полатану
Сорочку знімати.
Помагайте, недолюдки,
Матір катувати».
Начетверо розкопана,
Розрита могила.
Чого вони там шукали?
Що там схоронили
Старі батьки? — Ех, якби-то, 

Якби-то найшли те, що там схоронили, 
Не плакали б діти, мати не журилась.

9 октября 1843,  
Березань
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*  *  *

hfnjv vbvZbvc fct- hfnjv vjvto'byf-
uekb hfnjv vjsmdfvc- mdbsbyt,c lf 'dbhbc-
dbs vibthb ,fdidb0 uekj- hfnjv uvbyfd-
bmyt, ufvbv[bkj ityb ufcfzbhb!
uo'ehbf se uibf se Zbkbc lhjc tkb0
lfbZbyt uekj- cfereyj Zbkbs=
lft- vZdbydfht,ltc [fk[b ujyitikbkb-
ity rb- uekj- uekpt lfbrhbat [tkb!

1844 o= 13 yjtv,thb- cg,

*  *  *

Чого мені тяжко, чого мені нудно,
Чого серце плаче, ридає, кричить,
мов дитя голодне? Серце моє трудне,
Чого ти бажаєш, що в тебе болить?
Чи пити, чи їсти, чи спатоньки хочеш?
Засни, моє серце, навіки засни,
Невкрите, розбите, — а люд навісний
Нехай скаженіє... Закрий, серце, очі.

13 ноября 1844, СПБ
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UJUJKBCFLVB

vbahbyfdty abmhyb thsvfytsbc rdfkfl9
thsb bchfl v[dlt,f- vtjht rb zdfkfl-
vtcfvt rb xevfl whtvkbc ltybs lfk,f
rfrfk uekib- qvthsb dthw rb [tlfdc- fk,fs=

dbc ufdfylj abmhb xtvb-
fylf dbqf bn'dbc
cflblt,tkc- cfatht,tkc
elbfltc cbn'dbc0
'dtkf 'hef- — fltds [eylb
fy fh eidt,s [fhj===
ity bwbyb- vt rb dnbhb-
lblj vtuj,fhj=
bv whtvkt,pt hf fvjdf0
cfhtdtkf- Zvfj===
fqfh itcZhfdc erhfbyfc
pfh,fpyt,bc [vfj=
fh ufyuvbhfdc idbkc vij,tkb-
fh fZutht,c vf[dbkc-
fh itcobhfdc erhfbyfc
lblt,fc lf cf[tkc=
fh itcobhfdc5 ufphlbc vjhxbkc-
hjv vb]'bljc idbkb
vjcrfkc= f]f- tcffj
mdhbd-j[thbc odkbkb-
nf[nbcf lf @jntxtcndjc#
[fhrfl ufqt,ekb=
fuhtvw- Zvfj= bwbybc lf
nbhbc xdtyb uekb!

1844 o= 30 ltrtv,thb- c=-gtnth,ehub

ГОГОЛЮ

За думою дума роєм вилітає;
Одна давить серце, друга роздирає,
А третяя тихо, тихесенько плаче
У самому серці, може, й бог не бачить.

Кому ж її покажу я,
І хто тую мову
Привітає, угадає
Великеє слово?
Всі оглухли — похилились
В кайданах... байдуже...
Ти смієшся, а я плачу,
Великий мій друже.
А що вродить з того плачу?
Богилова, брате...
Не заревуть в Україні
Вольнії гармати.
Не заріже батько сина,
Своєї дитини,
За честь, славу, за братерство,
За волю Вкраїни.
Не заріже: викохає
Та й продасть в різницю
Москалеві. Цебто, бачиш, 
Лепта удовиці 
Престолові-отечеству
Та німоті плата. 
Нехай, брате. А ми будем 
Сміяться та плакать.
30 декабря 1844,  С.- Петербург
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*  *  *

vlblhbc yeqfh ituiehlt,f5
vlblfhvf fh bwbc
fqfhw Zvj,f-cb'dfhekb-
fqfhw lfwdf abwbc=
yehw Zkbthbc ituiehlt,f-
bub Zfkfc ufnfyc=
ye uiehc cf[tkjdfybcfw-
cf[tkjdfyc c[dfsf
cb'dfhekb vbnjv thuj-
hjv fqtkdt,s vbcb
vZbvt whtvkbs vbqotekb 
tkdfht,f v'bcb=
[jkj hjwf f[fkufphlt,c
sdfkc itfdkt,- u?thf5
cfvjs[tf- vfuhfv bmdt
lfmhbc ,tlbcothf=
vfi- yeqfh uiehc yehfdbcb-
ufb[tlt bhudkbd5
cfvjs[t fhw vbofptf-
fhw wfibf bub=

1845 okbc 4 jmnjv,thb- 

vbhujhjlb

*  *  *

Не завидуй багатому:
Багатий не знає
Ні приязні, ні любові —
Він все те наймає.
Не завидуй могучому,
Бо той заставляє.
Не завидуй і славному:
Славний добре знає,
Що не його люди люблять,
А ту тяжку славу,
Що він тяжкими сльозами
Вилив на забаву.
А молоді як зійдуться,
Та любо, та тихо,
Як у раї, — а дивишся:
Ворушиться лихо.
Не завидуй же нікому,
Дивись кругом себе:
Нема раю на всій землі,
Та нема й на небі.

4 октября 1845 
Миргород
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*  *  *

ye itbhsfd vlblfhc wjkfl-
vjub[ehfdc rfht,c-
ye itbhsfd egjdfhcfw-
Zbkc fh vjufrfht,c=
lfbo'dbkt v[jkjl idt,f-
rfpfrehb upyt,f9
vj[ltc bc- hfw eylf vj[ltc-
hfw ufyut,fc yt,fdc=
vfuhfv fhdby fh vfoe[t,c-
fqfhw fhdby vfhsj,c- —
hf vnrbdf lf hfnjv vnrbdf-
vt vt[t,f vfhnj=
sbsmjc jhyb nbhbkibfw
sfdc uhZyj,tyj v[ytlf9
fh bhoveyj5 c?j,c bnbhj-
hjwf fhdby u[tlfdc=

1845 okbc 4 jmnjv,thb- 
vbhujhjlb

*  *  *

Не женися на багатій,
Бо вижене з хати,
Не женися на убогій,
Бо не будеш спати.
Оженись на вольній волі,
На козацькій долі;
Яка буде, така й буде,
Чи гола, то й гола.
Та ніхто не докучає
І не розважає —
Чого болить і де болить,
Ніхто не питає.
Удвох. Кажуть, і плакати
Мов легше неначе;
Не потурай: легше плакать,
Як ніхто не бачить.

4 октября 1845 
Миргород
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RFDRFCBF

     xtvc uekbsfl
     bfrj, lt ,fkvtyc

  dby vbcwtc sfdcf xtvcf o'fkb-

  lf sefksf xtvsf o'fhjb whtvksfb-

  lf dcnbhjlb thcf fvfc xtvcf lqt lf qfvt

       vjo'keksf===

       bthtvbf- sfdb 9- mt,f 12

vst,c uflfqvf vst,b- lfsfk[ekb ybckbs-
cfdct voe[fht,bs- lfn,jhbkb cbc[kbs=

bm fhobdb ghjvtstjcc
c?bc vb?fzdbc lqblfy-
lqt wbcvfht ytryt,c evndhtdc-
uekc erjhnybc nbnfyc=
uekc erjhnybc- vfuhfv cbc[kb
dtqfh uffsfdf- —
uekb bctd uekfl hxt,f
lf bwbybc rdkfdfw=
fh vjrdlt,f cekb xddtyb-
idt,fw cfyerdtkb=
lf pqdbc acrthcfw dth uflf[yfdc
ufevfZqhbc [tkb=
wjw[fk cekc lf wjw[fk cbn'dfc
dth lfecdfvc othnbkc-
dthw it,qfkfdc qvthsbc cf[tkc- 
elbfltc qvthsbc=

КАВКАЗ

Искреннему моєму 
Якову де Бальмену 

  Кто даст главе моей воду,
  И очесем моий источник слез,
  И плачуся и день, и нощь, 
                               о побиенных...

                         Иеремии глава 9, стих 12

За горами гори, хмарою повиті,
Засіяні горем, кровію политі.

Споконвіку Прометея
Там орел карає,
Що день божий добрі ребра
Й серце розбиває.
Розбиває, та не вип’є
Живущої крові, —
Воно знову оживає
І сміється знову.
Не вмирає душа наша,
Не вмирай воля.
І неситий не виоре
На дні моря поле.
Не скує душі живої
І слова живого..
Не понесе слави Бога,
Великого Бога.
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itysfy cfmbigjl xdty hjujh vjdfks!
dby vjudfifdf vcf?ekbc gbyf!
Xdty udthuj ukjdf- ukjdf lf ukjdf-
lf dfw[js- hjujhw dfw[j,lbs obyfs-
gehb- cbc[kbs lf whtvkbs yfptkb=
udthlbs ?fkfsb lufc fvfphptyb-
[jkj cbvfhsktc vsdhfkbdbs cZbyfdc=

ytnfd- hjlbc ufbqdbZt,c0
ity rb- qvthsj- ytnfd-
hjlbc xfcsdktv- hjv udtqbhcjc
yfstk lqtsf zdhtnf0
ud?thf ityb Zkbtht,bc
lf erdlfdb cekbc=
vjdf idt,f! cfvfhsfkb!
ityufy [tklfc[vekb
lf ityc mt,fc wbcmdtitsb
bn'dbc fqvfahtybs=
?th rb lbfy vlbyfhtyb-
cbc[kbc vlbyfhtyb!

vst,c uflfqvf vst,b- lfsfk[ekb ybckbs-
lfvto'hbkb ctdlbs- lfn,jhbkb cbc[kbs=

cojhtl fm xdtyb vjo'fkt [tkbs-
nfyufZfhwekb- uelfvibthb-
xfd,qe?ts idt,f vj'dhbc bthbs
lf Zfqkt,c dectds= cbrdlbkbc wtkb
tnfrf nfy?eks- ecekjl lfcwf=
whtvkb lf cbc[kb0 vfsb qdfht,b
bvgthfnjht,c lf yfuhfvc vfscfc 
ufvjfshj,lf= ufe[fht,b

Не нам на прю з тобою стати!
Не нам діла твої судить!
Нам тілько плакать, плакать, плакать,
І хліб насущний замісить
Кровавим потом і сльозами.
Кати знущаються над нами,
А правда наша п’яна спить.

Коли вона прокинеться?
Коли одпочити
Ляжеш, боже, утомлений?
І нам даси жити!
Ми віруєм твоїй силі
І духу живому.
Встане правда! встане воля!
І тобі одному
Помоляться всі язики
Вовіки і віки.
А поки що течуть ріки,
Кровавії ріки!

За горами гори, хмарою повиті,
Засіяні горем, кровію политі.

Отам-то милостивії ми
Ненагодовану і голу
Застукали сердешну волю
Та й цькуємо. Лягло костьми
Людей муштрованих чимало.
А сльоз, а крові? Напоїть
Всіх імператорів би стало
З дітьми і внуками, втопить
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mdhbdt,bc whtvkb- whtvkb mfkoeksf-
qfvtyfstdsf lf lfmfyweksf!
ltlt,bc whtvkb ev[ehdfktcb!
vfvt,bc whtvkb- cbc[kib yfktcb-
pqdfcfdbs ,jhufdc- wfl bpblt,f-
wtw[kbc pqdfcfdbs! dfif! lblt,f!
votdht,c- vtZt,ht,c n't-n't v'tatkt,c-
lf xdtyc vo'fkj,tk vfvt,c-vtatt,c

lblt,f!
smdtyw lblt,f- keh?j vst,j-
'byekb hjv uafhfds=
smdtyw- lbflj hfbylt,j-
qvthsc f[cjd[fhs vfhfl=
b,hZjkts lf ufbvfh?dt,s-
qvthsbvw lfut[vfhjs!
smdtyrtyff cfvfhsfkb-
idt,fw cfytnfhj!

v z f l b w  l f  c f [k b w  — itybf vfhnj9
fhw dbc o'fkj,f- fhw dbc yj,fsb-
dth ubs[hfy- vfsb gfnhjyb dfhsj-
dtqfhw it,jhrjy ityb v'jaflb=
xdty rb!== xdty vbnjv vjuvfhsfds hb[bs-
cfqdsj obuyt,bc hjv dfhs vrbs[dtkb!==
lf ?ehqvekjdfy- gbhmeib wb[bs
vfqfk nf[nfvlt ufyerbs[dtkb- —
jmhjib dpbdfhs ibidtk-nbndtkb=
vjlbs- ufcofdkjs ufyzdhtnf cfqb-
gehb hf qbhc lf vfhbkb hf qbhc!
udfmdc mhbcnbfyt,c nfZht,bw- crjkfw-

В сльозах удов’їх. А дівочих,
Пролитих тайно серед ночі!
А матерніх гарячих сльоз!
А батькових старих, кровавих,
Не ріки — море розлилось,
Огненне море! Слава! слава!
Хортам, і гончим, і псарям,
І нашим батюшкам-царям

Слава!
І вам слава, сині гори,
Кригою окуті.
І вам, лицарі великі,
Богом не забуті.
Борітеся — поборете,
Вам бог помагає!
За вас правда, за вас слава
І воля святая!

Ч у р е к  і  с а к л я  — все твоє;
Воно не прошене, не дане,
Ніхто й не возьме за своє,
Не поведе тебе в кайданах.
А в нас!.. На те письменні ми,
Читаєм божії глаголи!..
І од глибокої тюрми
Та до високого престола —
Усі ми в золоті і голі.
До нас в науку! ми навчим,
Почому хліб і сіль почім!
Ми християне; храми, школи,
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udfmdc 'dtkfathb- qvthsbw fm fhb=
Xdty sdfkib c f [k b  udtxht,f v[jkjl5
Hfnjv bc- v'fhb- kb,jvfufhb-
xdty fh lfublubs= ytnfdb- hfnjv
fh uflvjubult,s smdtybdt vzflbc
yfnt[c Zfqkbdbs! fh udb[lbs hfnjv
aekc- hjv smdtysdbcfw fyfst,c vyfsb!
fh dfhs ofhvfhssf vbcfvudfyt,b-
xdty- ztivfhbnb mhbcnbfyt,b=
vwbhtlbw ud'jaybc!== cfvfubthjl!
smdtyw hjv udtZvjs lf xdtysfy bfhjs-
fh bmyt,jlbs vfhskfw cfo'fkb!
xdty sdfkeodltyb udfmdc vbof-o'fkb —
fqeo'fdbf wbv,bhbc vflkb=
wb[tib udbpbc vfdyt lf vnthb!
vjklfdtkbc lf abytkbc xfsdkbs
'dtkf tyfpt levc 'dtkf thb-            
ytnfht,c hflufy! udbrbs[fdc vqthbs
ovbylf ,b,kbfc ovbylfyb ,thb
udbrbs[fdc- udb[cybc lf udbvtjht,c   
hjv dbqfw vtat vo'tvcfdlf qjht,c
lf sfdbc Zvfrfwc wjkb of]udfhf-
sdbsjy rb vj]rkf= ]jlf- fvudfhfl-
f[kf wfibf= bctsyb cojhtl
c[tlfy ptwfib! smdty rb=== smdty ?thfw
fh bwbs ?dfhb- fhw gbh?dhbc othf-
vfuhfv ufcofdkbs!== otcbf Zdtkb-

Zfhwdt lf itvltu
lfvrdblhlb tltvc-

seylfw bf[kt cfvj'dhj vstkb!

Усе добро, сам бог у нас!
Нам тілько с а к л я  очі коле:
Чого вона стоїть у вас,
Не нами дана; чом ми вам
Чурек же ваш та вам не кинем,
Як тій собаці! чом ви нам 
Платить за сонце не повинні! —
Та й тілько ж то! ми не погане,
Ми настоящі християне,
Ми малим ситі!.. А зате!
Якби ви з нами подружили,
Багато б дечому навчились!
У нас же й світа, як на те —
Одна Сибір неісходима,
А тюрм! а люду!.. Що й лічить!
Од молдованина до фінна
На всіх язиках все мовчить,
Бо благоденствує! У нас
Святую біблію читає
Святий чернець і научає,
Що цар якийсь-то свині пас
Та дружню жінку взяв до себе,
А друга вбив. Тепер на небі.
От бачите, які у нас
Сидять на небі! Ви ще темні,
Святим хрестом не просвіщенні,
У нас навчіться!.. В нас дери,

Дери та дай,
І просто в рай,

Хоч і рідню всю забери!
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xdty sdfkcfobthc dby itudb,ehfdc0
dfhcrdkfdt,c dbsdkbs- dstcs obob,ehfc-
dfubyt,s ahfyut,c= thsvfytsc dfmt,s-
d'blbs- fhflf ,fymjib dfut,s
pfyut,c rb fhf=== flfvbfyt,c===
vobhc l f  v l f , b j c===  sevw mhbcnbfyt,c=
xdty lfvg'hj,kt,b fhf dfhs= qvthsvf

lfudbwdfc- hfsf yfmehlfkc d'bllts
ehbt,bdbs= xdty vbdcltds rfyjyc!==
vjwbmeksf rfyjyt,bs
ub'dfhs vjZvt smdtyf! 
kfmbt,j- gbhatht,j-
qvthsvf itufxdtyfs=
smdty Zvbc cekb cek fh ub'dfhs-
Zvfc n'fdbcsdbc qegfds!
lf rfyjybs fZhj,s- hfsf
ujujc thujc ?e,f-
hfsf thujc ,eic vpbstdb-
wjkc — kfvfpb mjib-
hfcfw sdbsjy lfbnjdt,s-
fhw rb tn'dbs wjk-idbkc!

mhbcntd- ?dfhpt dbcsdbc twdb-
dbcsdbc ufybmbmt0
bmyt, xdtysdbc=== fy vfhsfkb 
cbn'dbcsdbc fy=== bmyt,
hfsf b'j cfcfwbkj0
dfukf[- fctw dwlbkj,s=

wb[t-nfZht,b- [fnt,bc o't,f-
ifylfk-rfyltkb- cfystk-cfrvtkb=

У нас! чого-то ми не вмієм?
І зорі лічим, гречку сієм,
Французів лаєм. Продаєм,
Або у карти програєм
Людей... не негрів... а таких
Таки хрещених... н о  п р о с т и х.
Ми не гішпани; крий нас боже,

Щоб крадене перекупать,
Як ті жиди. Ми по закону!..
По закону апостола
Ви любите брата!
Суєслови, лицеміри,
Господом прокляті.
Ви любите на братові
Шкуру, а не душу!
Та й лупите по закону:
Дочці на кожушок,
Байстрюкові на придане,
Жінці на патинки.
Собі ж на те, що не знають
Ні діти, ні жінка!

За кого ж ти розіп’явся,
Христе, сине божий?
За нас добрих, чи за слово
Істини... чи, може,
Щоб ми з тебе насміялись?
Воно ж так і сталось.

Храми, каплиці, і ікони,
І ставники, і мирри дим,
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'dtkf 'fxfqb- 'dtkf vpfrdtkb
cfrehs[tdtksfy ve[kvj'hbs lut,f=
utdtlht,bfy- e,jZj .fkf
Zvfsf cfrdktkfl lf cfsfhtijl-
vtht ubZqdybfy efyufhbijl
wtw[kbc fkblfy fukt?bk fkfac!

xdty ufdyfsklbs! f[kf udbylf
ufydfyfskjs c[dt,b-
hjv cbvfhskbc vptc [tlfdlyty
cfwjlfdb ,hvt,bw!==
lfdfyf[t,s! ?th rb [tkib
smdtyc xfult,fc dkfvj,s=
[eylb hjujh ufvjztljs-
wb[t cfvelfvj
hjujh eylf ffityjs-
hjujh lfoyfs fvj
vfshf[t,b- — itufcofdkbs-
jqjyl keh?b vst,b
xfudf,fhts=== lfudbg'hbf
vbyldht,b lf pqdt,b=

ityw uflfu[dtotc- vtuj,fhj- ZfkbcZfkfsb-
bfrj, xtvj! erhfbytk thbc ?fkfsbc
ufvj lfqdfht cbc[kb ovbylf- rtsbkij,bkb
lf fhf ifdb- vjubobf fc?th uvj,bkb
vjcrjdeh sfcbs vjcrjdehb itutcdf i[fvb!
xtvj rtsbkj vtuj,fhj! lfshueyt ;fvb!
erdlfdb cekbs erhfbybc wfl bnhbfkt-
fb'jkbt rfpfrt,bc ueylb ahsjcfyb
lf hjwf yf[fd 'jhqfyc ufs[hbkc lf cfnbfktc-

І перед образом твоїм
Неутомленниє поклони.
За кражу, за войну, за кров,
Щоб братню кров пролити, просять
І потім в дар тобі приносять
З пожару вкрадений покров!!

Просвітились! та ще й хочем
Других просвітити,
Сонце правди показати
Сліпим, бачиш, дітям!..
Все покажем! тілько дайте
Себе в руки взяти.
Як і тюрми муровати,
Кайдани кувати,
Як і носить!.. і як плести
Кнути узловаті, —
Всьому навчим; тілько дайте
Свої сині гори
Остатнії... бо вже взяли
І поле, і море.

І тебе загнали, мій друже єдиний,
Мій Якове добрий! Не за Україну,
А за її ката довелось пролить
Кров добру, не чорну. Довелось запить
З московської чаші московську отруту!
О друже мій добрий! друже незабутий!
Живою душею в Украйні витай,
Літай з козаками понад берегами,
Розриті могили в степу назирай.
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bnbht thsuek rfpfrt,sfy- hbc[dbs bfkt
lf vjb[bkt it,jhrbkb Zvf lf vujcfyb=

?th rb bctd Zdtkt,ehfl
abmht,c- lfhlt,c vofhtc
dstcfd- — lft- ufbpfhljy-
tcfe,hjy mfht,c=
erhfbybc o'yfhb mfhb
ity bm xfvjubnfyc
xtvc yfabmhfkc yfvsfy thsfl===
Zvehb whtvkbc qdhbsf
lfelut,b zbhbceakfl-
ofbrbs[fd- dujyt,===
pqdfc- 'jhqfyt,c- ufikbk nhfvfkc
lf vtw vjvbujyt,=

1845 o= 18 yjtv,thb- 
gthtbfckfdb

Заплач з козаками дрібними сльозами
І мене з неволі в степу виглядай.

А поки що мої думи,
Моє люте горе
Сіятиму,— нехай ростуть
Та з вітром говорять.
Вітер тихий з України
Понесе з росою
Мої думи аж до тебе...
Братньою сльозою
Ти їх, друже, привітаєш,
Тихо прочитаєш...
І могили, степи, море,
І мене згадаєш.

18 ноября 1845, 
в Переяславі
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VRDLFH, WJW[FK LF
}THFHIJ,BK

SFYFVTVFVEKTT,C XTVCFC
ERHFBYFCF LF ERHFBYBC VBQVF

XTVB VTUJ,HEKB ECNFHB

 ertse dbyvt ]csmdfc- dbsfhvtl vb'efhc qvthsb

 lf .vfb sdbcb ]cZekltc- vn'efy fhc===

       gbhdtkb tgbcnjkt bjfytcb=

       sfdb 4= ve[kb 20=

,ytkc yfstkb tyfwdkt,f-
yfstkc c?f,ybc sfk[b-
rdkfd bcdtyt,c wbcmdtitsib
lfmfywekb [fk[b=
vt rb itxdtyt,ekbdbs 
lqt lf qfvt dnbhb
stvifhfpt=== dthdby yf[f 
xtvb ufcfzbhb-
dthdby yf[f- dth ufbuj —
'dtkf 'hef- fk,fs9
thsvfytsib wdkbfy [eylt,c
lf dfzhj,ty [fh,fl
sdbs cbvfhskbs= uvj,ty eafkc-
[fk[c flufvty mtlpt
vZbvt eqtkc= [yfdty dfhfvc-
ibu dft,fc stcty=
hf b[fht,c0 dyf[js thsb-
fkj cfjwyt,j!
ujyc vjtuts- fhfrfwyj-

І МЕРТВИМ, І ЖИВИМ,  
І НЕНАРОЖДЕННИМ

ЗЕМЛЯКАМ МОЇМ  
В УКРАЙНІ І НЕ В УКРАЙНІ
МОЄ ДРУЖНЄЄ ПОСЛАНІЄ

 Аще кто речет, яко люблю бога,
 а брата своего ненавидит, ложь есть.

  Соборное посланиє Иоаина.  
  Глава 4, с. 20.

І смеркає, і світає,
День божий минає,
І знову люд потомлений
І все спочиває.
Тілько я, мов окаянний,
І день і ніч плачу
На розпуттях велелюдних,
І ніхто не бачить,
І не бачить, і не знає —
Оглухли, не чують;
Кайданами міняються, 
Правдою торгують
І господа зневажають, —
Людей запрягають
В тяжкі ярма. Орють лихо,
Лихом засівають,
А що вродить? побачите,
Які будуть жнива!
Схаменіться, недолюди,
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idbkyj — cfkjct,j!
yf[ts v'elhj cf,fqyfhj-
vbof cfyerdtkb-
itb'dfhts ohatkb uekbs
yfyuhtdt,b dhwtkb-

,tlc tobts- tZvts thsehsc!
pqdt,c uflfqvf v[fhtc
ye lftZt,s- ye rbs[ekj,s
vfc- hfw fhcfl fhbc-
vfc- hfw wfpt- fhw c[dbc dtkpt
fqfh bgjdt,f=
iby [jv ityb cbvfhsktf-
Zfkfwf lf idt,fw=

fh fhbc mdt'yfl c[df erhfbyf-
c[df lybghjw mdt'yfl fqfhcfl fhb-
smdty rb ew[jtsc vbtkndbs vfbyw-
]gjdjs cbrtst pqfghbc cflfhb-
cbrtst ovbylf= idt,f lf idt,f!
Zvj,f Zvehflb! bgjdts rbltw-
pblts- fnfhts ew[j dtkblfy
lf erhfbybc fobts rbltc
lbfl cbn'dfsf lbflb Zfkf-
c[df fhfathb= uf]'dbhbs ths[vfl5
ufyf bvbnjv lfud,flf qvthsvf-
hjv cbwhebcsdbc udt[flf qfkf!==
lf rdkfd qfkfnpt fvfnt,s qfkfnc!
lf Zdtkt,ehfl fn'fdt,s sfyfw
Zvfc ecbyfskjc- vfhxtyfkc jlbs-
lf hjv b[bkjs cbvfhskbc iemb-

Діти юродиві!
Подивіться на рай тихий,
На свою країну,
Полюбіте щирим серцем
Велику руїну,

Розкуйтеся, братайтеся!
У чужому краю
Не шукайте, не питайте
Того, що немає
І на небі, а не тілько
На чужому полі.
В своїй хаті своя й правда,
І сила, і воля.

Нема на світі України,
Немає другого Дніпра,
А ви претеся на чужину
Шукати доброго добра,
Добра святого. Волі! волі!
Братерства братнього! Найшли,
Несли, несли з чужого поля
І в Україну принесли
Великих слов велику силу,
Та й більш нічого. Кричите,
Що бог создав вас не на те,
Щоб ви неправді поклонились!..
І хилитесь, як і хилились!
І знову шкуру дерете
З братів незрящих, гречкосіїв,
І сонця-правди дозрівать
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ufh,b[fhs bctd- hjujhfw h,jlbs-
uthvfytkt,sfy!== itcZtkbs serb
sfy ofbvZqdfyjs pqdf ufyZtekb-
yfmehlfkb lf yf'fxfqfhb-
itudhxt,f jlty lybghj tekb-
vjcbkb ovbylf vsfsf zfqfhbs!

ytnfvw cehltc ,eyt,fc smdtyb fhlf,heyt,f-
ytnfvw bmdt xfZfqklts- cflfw fqvjwtylbs!
ltlfc fh tmyt,jlf vji[fvekb ueyt,f-
dtqfh ufbujyt,lf smdtyc Zfut,fc qvthsb=
fv e,boj vbofpt vpt- c[bdt,bc vahmdtdb-
yt[dc fh ff'hjkt,lf- fc?thfw hjv tyf[f=
[fk[b dth ufbut,lf- hf jh,t,bw smdtyf [fhs-
fqfhw hfvtc bn'jlf smdtypt sfdbc mytdbs=

ujyc vjtuts! f[kjdlt,f
iehbcut,bc ?fyqb=
?fzdc fbo'dtnc cflfwff
it,jhrbkb [fk[b-
lhj vjdf lf lfbme[t,c
lybghjw- vsfw lf dtkbw!
keh?b pqdbcrty ofdf cbc[kbc 
ybfqdht,b w[tkb
idbksf smdtysf= ufyrbs[dbc lf
ukjdbc ;fvb lut,f=
Zvfc qdbZkb Zvf- idbkc vij,tkb
ltlf ufyelut,f=
vptc vj,ehfdc qhe,tkbdbs
rdfvkb lfuhfuybkb=
itufxdtyt,s cfereyjl

В німецькі землі, не чужії,
Претеся знову!.. Якби взять
І всю мізерію з собою,
Дідами крадене добро,
Тойді оставсь би сиротою
З святими горами Дніпро!

Ох, якби те сталось, щоб ви не вертались,
Щоб там і здихали, де ви поросли!
Не плакали б діти, мати б не ридала,
Не чули б у бога вашої хули.
І сонце не гріло б смердячого гною
На чистій, широкій, на вольній землі.
І люди б не знали, що ви за орли,
І не покивали б на вас головою.

Схаменіться! будьте люди,
Бо лихо вам буде.
Розкуються незабаром
Заковані люде,
Настане суд, заговорять
І Дніпро, і гори!
І потече сторіками
Кров у синє море
Дітей ваших... і не буде
Кому помагати.
Одцурається брат брата
І дитини мати.
І дим хмарою заступить
Сонце перед вами,
І навіки прокленетесь
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cfresfhb idbkb!
ufyb,fyts! eakbc [fnb
fh it,qfkjs vtnfl=
idbkc fh es[hfs- hjv sbsmjclf
vfhskf lft,tlf
mdt'yfl c[dt,pt ,fnjyj,f===
evtwfhb vpthf
cekc xfcodlt,f lf itcpfhfdc-
hjujhw ,tlbcothf!
vbub[dlt,fs yfibthb-
dbc n'fdibfw dkblbs-
ufurbw[fdty ,hZtysf-,hZtyt,c
,hb'dyb rblbs-rblbs!

smdty hjv utcofdkfs uekvjlubyt,bs-
fh udtmyt,jlf cb,h.ytpt lfdf=
f[kf rb ptwfc tgjnbyt,bs5
@xdty cek c[dfyb dfhs- vtw sdbsjy c[df dfh-
dbwb- voe[fht se fvj lqtf-
fhw ?j?j[tsb- fhw cfvjs[tf-
fqfhw qvthsbf=== fhdbc dwyj,bkj,!
vt dfh lf ?j?j- nke uthvfytkb-
vtnb fhfdby!===# — @rfhub Zvj,bkj-
dbyf [fh sdbsjy0#

lft- udbs[hfc uthvfytkvf
dby dfhs= xdty fh dbwbs=#
fvyfbhb vjulbs wjlyf
tvfu ew[j vbobs!
@vjujkt,j- vjujkt,j!# —

Своїми синами!
Умийтеся! образ божий
Багном не скверніте.
Не дуріте дітей ваших,
Що вони на світі
На те тілько, щоб панувать...
Бо невчене око
Загляне їм в саму душу
Глибоко! глибоко!
Дознаються небожата,
Чия на вас шкура,
Та й засудять, і премудрих
Немудрі одурять!

Якби ви вчились так, як треба,
То й мудрость би була своя.
А то залізете на небо:
«І ми не ми, і я не я,
І все те бачив, і все знаю,
Нема ні пекла, ані раю,
Немає й бога, тілько я!
Та куций німець узловатий,
А більш нікого!..» — «Добре, брате,
Що ж ти такеє?»

«Нехай скаже
Німець. Ми не знаєм».
Отак-то ви навчаєтесь
У чужому краю!
Німець скаже: «Ви моголи». 
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utn'dbs uthvfytkb=
smdty [fhs jmhjc nfvthkfybc
,flbit,b ,ytkb=
utn'dbs bub5 @ckfdt,b [fhs!#
rdthc lferhfds5 dfhsj! 
Cf[tkjdfy lbl gfgfsf
vjluvf eofqvfhsj!
smdty rjkfhcfw tnfyt,bs===
rbs[dbs rvf'jabkt,c
ubylfs ufyrfw- ifafhbrbw
lf ckfdbfyjabkt,c
tnvfcyt,bs=== 'dtkf tyf
bwbs ckfdsf udfhbc=
cfresfhcfw itdbcofdkbs,
serb fvlfudfhb
hxtdf vjudwf uthvfytkvf
lf udfcofdkf sfyfw
xdtyb mdt'ybc bcnjhbf-
xdtyb fyf,fyf- —
vfiby yf[ts- hfcfw dbpfvs!==
frb 'dtkfv yf[f-
Hjv dzbrzbrt,s- uthvfytkvf
Hjujhw udbrfhyf[f-
vfuhfv xdtyb lbl vjZqdfhcfw
fqfh uftut,f-
[fk[c vbs eahj= qhbfywtkb
wbc rbltvlt codlt,f!
@bhudkbd ceatdc ]fhvjybf-
cekb xdtyb vqthbc!
bcnjhbf0 — gjtvff

«Моголи! моголи!»
Золотого Тамерлана
Онучата голі.
Німець скаже: «Ви слав’яне».
«Слав’яне! слав’яне!»
Славних прадідів великих
Правнуки погані!
І Коллара читаєте
З усієї сили,
І Шафарика, і Ганка,
І в слав’янофіли
Так і претесь... І всі мови
Слав’янського люду —
Всі знаєте. А своєї
Дастьбі... Колись будем
І по-своєму глаголать,
Як німець покаже
Та до того й історію
Нашу нам розкаже, —
Отойді ми заходимось!..
Добре заходились
По німецькому показу
І заговорили
Так, що й німець не второпа,
Учитель великий,
А не те, щоб прості люде.
А ґвалту! а крику!
«І гармонія, і сила,
Музика, та й годі.
А історія!.. поема
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sfdbceafk thbc!
Hbc ,henecb- hbcb hjvb!
fhw df[ctyt,s e[fvcs!
,henect,bw- rjrktct,bw
xdty ud'fdc- dbyvtc se ]'fdc!
xdtysfy idt,f ahst,c bc[fvlf-
lybghjc o'fkib yf,fyc-
sfdcfcsevkfl tlj vst,b- 
cntgb cwdkblf cf,fyc=#
idt,f cbc[kibw ufy,fybkf-
estdbf qfvt-
cfl ufmehlek rfpfrt,bc
fkfut,lyty udfvt,c!
lffrdbhlbs lflby?t,bs-
ofbrbs[ts bctd
obuyb xdtyb lblt,bcf-
cbn'df-cbn'dbs- bct-
hjv mfhfuvfw fh ufvjuhxts-
vZbvt hjf- vZbvtw-
itfvjovts=== sfy brbs[ts5
dby udbvfuht,c bvtlc0
dby dfhs0 dbcb ujhbcfyb0
dby itud,jhrf fct0==
bm rb xdtyb ,henect,bc
ufvjxylt,f afcb5

vjyt,b- 'vt,b- vjcrjdbc odbht-
dfhifdbc yt[db utmwfs gfyt,fl-
fnfvfyt,fl lf ]tnvfyt,fl=
]tb- smdty- hbcsdbc b,pet,s w[dbht,c!
idbkyj ,tlrhekb erhfbybcf!

Вольного народа!
Що ті римляне убогі!
Чортзна-що — не Брути!
У нас Брути! і Коклеси!
Славні, незабуті!
У нас воля виростала,
Дніпром умивалась,
У голови гори слала,
Степом укривалась!»
Кров’ю вона умивалась,
А спала на купах,
На козацьких вольних трупах,
Окрадених трунах!
Подивіться лишень добре,
Прочитайте знову
Тую славу. Та читайте
Од слова до слова,
Не минайте ані титли,
Ніже тії коми,
Все розберіть... та й спитайте
Тойді себе: що ми?..
Чиї сини? яких батьків?
Ким? за що закуті?..
То й побачите, що ось що
Ваші славні Брути: 

Раби, подножки, грязь Москви,
Варшавське сміття — ваші пани,
Ясновельможнії гетьмани.
Чого ж ви чванитеся, ви!
Сини сердешної Украйни!
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yese bvbnjv- vfvfsf vcufdcfl-
lf vtnbw, erts fnfht,s eqtkc=
b'exts! smdty lqtc fufmytc sfcvf-
vfsufy rb mjyb lfflytc oe[tk=

smdty 'j'jxj,s- hjv rfpfryb
hovtyfc tluyty v[fhib-
hjv cbyjgib- nhfgbpjyib
ufkeirt,b [fhits=
[fhits!== [fhits- vfuhfv rthZvf
f[kf vjuzhfs r,bkb=
[jkj cbxib ,hZty uthvfytkc
vj]'fdc rfhnjabkb=
smdtyw 'blekj,s- ittmwtdbs-
fh itufrhsj,s pbpqb=
fmt,s pfgjhj;btkt,c-
vfuhfv dbcb cbc[kb
ho'fdlf vbofc- rfhnjabkbs
ufysmvekb hjv fhb- —
fh uflfhlt,s= jqjyl ,jcnfyc
fh vjfrkltc wdfhb!
vjufmds sfdb- gjkjytssfy
vjdbutsj ,hZjkf!==
rb5 lftwf gjkjytsb-
smdtyw mdti vjub'jkfs!

hjwf vfvt,b vrthllfvlfqdtkb
,hZjkbs bwfdlyty vjcrjdc- dfhifdfc-
Zdtkb [eylt,b- Zdtkb cf[tkb
idbkt,c vjubZqdyfs- smdty vjufifdfs!

Що добре ходите в ярмі,
Ще лучче, як батьки ходили.
Не чваньтесь,  з вас деруть ремінь,
А з їх, бувало, й лій топили.

Може, чванитесь, що братство
Віру заступило,
Що Синопом, Трапезондом
Галушки варило.
Правда!., правда, наїдались.
А вам тепер вадить.
І на Січі мудрий німець
Картопельку садить,
А ви її купуєте,
Їсте на здоров’я
Та славите Запорожжя.
А чиєю кров’ю
Ота земля напоєна,
Що картопля родить, —
Вам байдуже. Аби добра
Була для городу!
А чванитесь, що ми Польщу
Колись завалили!..
Правда ваша: Польща впала,
Та й вас роздавила!

Так от як кров свою лили
Батьки за Москву і Варшаву,
І вам, синам, передали
Свої кайдани, свою славу!
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fo cflqff erhfbybc
Zdtkb cbxfemt=
kbf[bw rb dth epfvlf-
hfw idbkt,vf emytc=
kelbc yfwdkfl ytryt,blfy
cbc[kc e,bojc cdfvty-
fmfjlf- udcehcj ltlfc
ufdeyfsjs qfvt
iembs sfyfvtlhjekbs-
hjv fcoktekc vb]'dtc-
rdfkib vb]'dtc uthvfytkt,c-
ecbyfskj ,hb'db=
rfhub- b'jc yt,f smdtyb-
lffrdbhlbs w[jdkfl-
itbcofdkjc- f[fk idbkt,c
hjujh eylf vjdkf=
lffyf[ts!== cofdkt,bcsdbc-
ye utmyt,fs lfhlb-
ltlf e[dfl uflfub[lbs=
ufbhqdtdf ,fylb-
[fh, sdfkt,pt f[dtekb
lf lblt,fc yf[fds-
bv lblt,fc- vfvf-gfgfv
smdty hjv itubyf[fs=
ye b,hb'dt,s sfdc ths,fifl- 
utg'hfs wjlybc rdfhb-
c[dbc cb,hZytcfw lfteakts-
uofvlts cfresfhbw=
hflufy ltlbc lfvdbo't,tkc
qvthsb lfc?bc vofhtl=

Доборолась Україна
До самого краю.
Гірше ляха свої діти
Її розпинають.
Замість пива праведную
Кров із ребер точать.
Просвітити, кажуть, хочуть
Материні очі
Современними огнями.
Повести за віком,
За німцями, недоріку,
Сліпую каліку.
Добре, ведіть, показуйте,
Нехай стара мати
Навчається, як дітей тих
Нових доглядати.
Показуйте!.. за науку,
Не турбуйтесь, буде
Материна добра плата.
Розпадеться луда
На очах ваших неситих,
Побачите славу,
Живу славу дідів своїх
І батьків лукавих.
Не дуріте самі себе,
Учітесь, читайте,
І чужому научайтесь,
Й свого не цурайтесь.
Бо хто матір забуває,
Того бог карає,
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idbkb rfht,c vbertnfdc-
f'eh'ent,c ufhts=
fqfhw ew[j ufbrfht,c
lf- ofyofkbs lfqkbkc-
fh tmyt,f wbcmdtitsib 
v[bfhekb cf[kb=
dnbhb, hjwf vf[ctylt,f
welyfmvyfhsf o't,f
obyfght,bc! Hjv itvtZkjc
vfsb lfdbo't,f-
vpfl dfh lfdsvj v[bfhekb
okt,bc yf[tdfhb=
erhfbybc lblt,f [jv
fvyfbhb fhb=
fvudfhflfw ofbrbs[ts-
hjv utcbpvhjs w[flfl
'dtkf zjhb- hjv smdtyc sdfkoby
ft[fljc afhlf
'jhqfyt,bc cfblevkjc-
hjv lfrbs[js chekfl
ofvt,ekyb5 ?dfhpt hjlbc-
dby lf hfnjv wvekf!
Zvt,j- uekib xfbrfhbs
evhotvtcb Zvfb- —
uftqbvjc sdfkwhtvkbfy
ltlfc ths[tk vfbyw=
idbkt,c sdbcfc vnrbwt [tkbs
uflfcf[jc ?dfhb-
lffvxybjc sfdbceafk
,fubc yfrjwyfhb=

Того діти цураються,
В хату не пускають.
Чужі люди проганяють,
І немає злому
На всій землі безконечній
Веселого дому.
Я ридаю, як згадаю.
Діла незабуті
Дідів наших. Тяжкі діла!
Якби їх забути,
Я оддав би веселого
Віку половину.
Отака-то  наша слава,
Слава України.
Отак і ви прочитайте,
Щоб не сонним снились
Всі неправди, щоб розкрились
Високі могили
Перед вашими очима,
Щоб ви розпитали
Мучеників: кого, коли,
За що розпинали!
Обніміте ж, брати мої,
Найменшого брата, —
Нехай мати усміхнеться,
Заплакана мати.
Благословить дітей своїх
Твердими руками
І діточок поцілує
Вольними устами.
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vfiby ofhcekc xf,fhlt,f-
hfw uflfud[lf obyfs=
Zdtk lblt,fc lfb,heyt,c 
xdtyb erhfbyf=
lf cfv'fhjw c[bdyfstkb-
brbfat,c o'yfhfl===
Zvt,j- thsehsc xftrjyts-
udtlhbs fo lf vfhfl!

1845 o= 14 ltrtv,thb- 
dbeybixf

І забудеться срамотня
Давняя година,
І оживе добра слава,
Слава України,
І світ ясний, невечерній
Тихо засіяє...
Обніміться ж, брати мої,
Молю вас, благаю!

14 декабря 1845,  
Вьюнища
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*  *  *

lbfy lqtt,b- lbfy qfvtyb-
vfssfy pfa[ekbw bktdf= vzryfhb
ihbfkt,c ytij- mht,f sdfkt,b-
abmhc cZbyfdc- uekbw vZbyfht fhb-
cZbyfds 'jdtksf lf dtqfh d[dlt,b-
?th rbltd dwjw[kj, se erdt drdlt,b
se exbyfhb vjvltdc cbcbybs-
hflufy fhw dnbhb- fqfhw dbwbyb===

,tlj- cfl [fh- ,tlj- cfl [fh0
vjvfyfnht sfdb!
rfhu ,tlc se fh vjvwtv- qvthsj-
vjvtw fdb- fdb!
Zbkc ye vjvudhb ptptehfl-
ye vjvyec[fd ijhbs-
hjv fh dtulj wbcmdtitsib,
dbs lfvgfkb vjhb=
vjvtw yt,f- 'jaybc yt,f-
nhaj,bc ndbhsbw dpblj-
se fhf lf=== oeyrfk cjatkc
wtw[kb ofderblj!
vnhbcfc- [eylb se lfufltc-
vjurktc athvb[lbkb=
fc?th vnhbcfc — Zbkb- Zbkb-
cfvidblj,jc Zbkb- —
hjwf ufmhj,c eupj-erdkjl
mdt'ybc hbf-hbf-
sbsmjc fhw rb ufxtybk[fh-

*  *  *

Минають дні, минають ночі,
Минає літо. Шелестить
Пожовкле листя, гаснуть очі,
Заснули думи, серце спить,
І все заснуло, і не знаю,
Чи я живу, чи доживаю,
Чи так по світу волочусь,
Бо вже не плачу й не сміюсь...

Доле, де ти! Доле, де ти?
Нема ніякої!
Коли доброї жаль, боже,
То дай злої! злої!
Не дай спати ходячому,
Серцем замирати
І гнилою колодою
По світу валятись.
А дай жити, серцем жити
І людей любити,
А коли ні... то проклинать
І світ запалити!
Страшно впасти у кайдани,
Умирать в неволі,
А ще гірше — спати, спати
І спати на волі —
І заснути навік-віки,
І сліду не кинуть
Ніякого, однаково,
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fhw rb ubw[jdhbf!
,tlj- cfl [fh- ,tlj- cfl [fh0
vjvfyfnht sfdb!
qvthsj- rfhu ,tlc se fh vjvwtv-
vjvtw fdb! fdb!

1845 o= 21 ltrtv,th- 
dbeybixf

Чи жив, чи загинув!
Доле, де ти! Доле, де ти?
Нема ніякої!
Коли доброї жаль, боже,
То дай злої! злої!

21 декабря 1845,  
Вьюнища
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CFVB OTKB

lqt lqtc fhf ]ufdc- lufc ths fkfufc-
okt,b rb bchfl ]mhbfy=
sfy vbfmds- hfcfw fdkf-lblt,f
lf vjyfufhb ]mdbf=
eqdsjl Zfhwdfdty rtsbk xfyfabmhc
se fh bcbyb- c[df dby0
uekc udfukt?ty lf rkltc fktofdty
lf bZf[bfy5 @fvby!#
fvby 'dtkfathc- hfw udf[fkbct,c-
ereybcfvlt- vfhfl=
lf ,hvf [tb,fhc cnjdt,ty upfpt
,tl-bq,kbc fyf,fhf=
bc cfvb otkb ofhbkndf emvfl-
lfcfyfybf hfbw===
sevwf xtvc cf[kib ,tdhb cbfdt 
lffnhbfkf vfbyw=
ufvbdthfyf bctw nbfkb
lf eo'byfhb uekb-
xfvbmhj wtw[kb cfsyjt,bcf-
rdkfd ufyvbf[kf o'kekb-
vjcgj- lffihj rdfvkbs lf v[eshbs-
fhf- fh itbo'yfhf
whtvkb- hjvtkbw xtvvf rfnbyfv
vjcrjdbc upt,pt qdfhf-
whtvkb- sehmtsib n'dt rfpfrt,bc
kjwdfl hjv fvjlbylf=
lf jmcfyfcfw- xtvc ,tlbc dfhcrdkfdc-
o'fhjc o'fkbdbs ovbylf

ТРИ ЛІТА

І день не день, і йде не йде,
А літа стрілою
Пролітають, забирають
Все добре з собою.
Окрадають добрі думи,
О холодний камень
Розбивають серце наше
І співають амінь,
Амінь всьому веселому
Од нині до віка.
І кидають на розпутті
Сліпого каліку.
Невеликії три літа
Марно пролетіли...
А багато в моїй хаті
Лиха наробили.
Опустошили убоге
Моє серце тихе,
Погасили усе добре,
Запалили лихо,
Висушили чадом, димом
Тії добрі сльози,
Що лилися з Катрусею ‘
В московській дорозі,
Що молились з козаками
В турецькій неволі.
І Оксану, мою зорю,
Мою добру долю,
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yfrflekbdbs hjv lfclbjlf===
fdb- ,jhjnb okt,b
ofvjvtgfhf vjekjlytkfl
lf xfvb[thuf upt,b=
uekcfrkfdbf- ityb ltl-vfvf-
ityb thsuekb wjkb-
?thfw 'vfodbkb lf v[bfhekb-
yf[j re,jib vojkb-
uekcfrkfdbf- vjZvtyj xtvyj-
hjltcfw eylf vfhnj
lfe,fytkb nbnkbrfyt,b
ewtw[kj mj[ib pfhlj- —
uekcfrkfdbf- vfuhfv yfrkt,fl-
dblht bv ,hb'dbc [dtlhb-
dbyfw itbhsfdc ifhf[dtnbfc-
bc rb- eqbhcb vltlhb-
lfcwbybc ,txfdc lf cfv ifehfl
vfdfysfy c[tekc ]'blbc=
vjlb lf uekb fh ufb[tsmj!
vjlb lf lfhxb vidblb!
cojhtl fvudfhb e,tleht,f
sfdpt lfvfn'lf sfdfl5
uekc ite'dfhlf flfvbc Ztyb-
]'dfhj,lf erbs[fdfl=
vfcfw gfnbdbs tcfkvt,jlyty-
mt,fc eZqdyblyty [ibhfl===
okt,b rb xevfl ofvjtgfhf
lf whtvkb ufeZdbhf-
whtvkb fkfkb cb'dfhekbcf9
vtw fvt[bkf sdfkb

Що день божий умивали...
Поки не підкрались
Злії літа; та все теє
Заразом украли.
Жаль і батька, жаль і матір,
І вірну дружину,
Молодую, веселую,
Класти в домовину,
Жаль великий, брати мої;
Тяжко годувати
Малих діток неумитих
В нетопленій хаті, —
Тяжке лихо, та не таке,
Як тому дурному,
Що полюбить, побереться,
А вона другому
За три шаги продається
Та з його й сміється.
От де лихо! от де серце
Разом розірветься!
Отаке-то злеє лихо
Й зо мною спіткалось:
Серце люди полюбило
І в людях кохалось,
І вони його вітали,
Гралися, хвалили...
А літа тихенько крались
І сльози сушили,
Сльози щирої любові;
І я прозрівати
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ytkf lf=== bhudkbd hfw lfdbyf[t-
dfbvt- xdtyb ,hfkb!
'dtkufy- cfyfvltw vbcodlt,f vpthf-
rfwb itwdkbkf udtkbs===
lf lfihf rbltw xtvb whtvkt,b-
whtvkt,b ewjldtkb=
lf uekc ufnt[bkc lf ufj[ht,ekc
i[fvbs defvt, nrbdbkc-
fqfhw dnbhbdfh- fqfhw dvqthbdfh-
, e r b j n b d b s  drbdb=
vfi- fvlfudfhfl! yt,f smdtybf-
fob- fv ofvbc fmts5
ubylfs- cf?fhjl fmwbts pehub-
ubylfs- afhekfl fmts
xtvb abmht,b- — fh lf,heylt,f
yfxfemfhb okt,b-
fhw v[bfhekb xtvb cbn'dt,b-
hjvw uvjtc[fs ahst,b-
fh lf,heylt,f=== vtw xtvb uekbs
smdtysfy fh lfd,heylt,b=
fh dbwb rbf- hf upfc dflut,b-
dbcb cfzbhj d[lt,b-
dbcsfy vjvbotdc uf,ffct,f-
dbcb ufhsj,f vtkbc-
dbc ufdev[bkj cffqcfht,j
abmht,b cfyerdtkb0
j- abmhyj xtvyj! j- otkyj xtvyj,
j- cfvj vZbvt otkj!
xtvj ,jhjnj- fdj idbkt,j-
cflff smdtyb ]tkj0

Став потроху... Доглядаюсь, —
Бодай не казати.
Кругом мене, де не гляну,
Не люди, а змії...
І засохли мої сльози,
Сльози молодії.
І тепер  я розбитеє
Серце ядом гою,
І не плачу, й не співаю,
А вию с о в о ю.
Отаке-то! Що хочете,
То те і робіте:
Чи голосно зневажайте,
Чи нишком хваліте
Мої думи, — однаково
Не вернуться знову
Літа мої молодії,
Веселеє слово
Не вернеться... І я серцем
До вас не вернуся.
І не знаю, де дінуся,
Де я пригорнуся,
І з ким буду розмовляти,
Кого розважати,
І перед ким мої думи
Буду  сповідати?
Думи мої! літа мої,
Тяжкії три літа.
До кого ви прихилитесь,
Мої злії діти?
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ye bdkbs- yehw dbc vbtrtlkt,bs-
iby vbbmtwbs Zbkfl===
vt rb vtjs[tl vcehc ufdbstyj-
dyf[j f[fkokbc lbkf=
cfkfvb itylf- f[fkj otkj-
sevw Zdtkb u[ehfdc melb!
ytnfd- hf vbufmdc erhfbyfib
vfu lf,t,rbkb uelbs0
@rtsbklqtj,f- wbyw[fk-wbyw[fkb
rfyjybs ufvjvw[dfhb#=
fh lfufdbo'ltc- yf[t qfnfryb
lf sfdb lferfhb=

1845 O= 22 ltrtv,thb- 
dbeybixf

Не хилітесь ні до кого,
Ляжте дома спати...
А я піду четвертий год
Новий зустрічати.
Добридень же, новий годе,
В торішній свитині!
Що ти несеш в Україну
В латаній торбині?
«Благоденствіє, указом
Новеньким повите».
Іди ж здоров, та не забудь
Злидням поклонитись.

22 декабря 1845,  
Вьюнища
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FYLTHZB

vjdrdlt,b lf vbvbxbyts
vt 'jhqfypt ,byf-
cf'dfhtkb erhfbybc
dhwtk nhfvfksf ibyf-
hjv dtkt,b ecfvfyj-
lybghjw- r,jltw cdtkb-
sdfkoby vtlufc- 'ehc tcvjltc-
dbs qhbfkt,c [tkb=
dbs xfktrfdc erhfbybs
kf;dfhljdfy pqdfib
cbc[kc vnfhdfksf=== cfjwyt,j
vst,c lf dtkt,c vfiby
vbdfnjdt,- fdahbylt,b
ptwbthsfy thsb-
cfkjwfdfl=== vfyfvlt rb
vt fh dbwb qvthsb=
lfvvfh[ts lf fqbvfhsts,
ktots [eylsf o't,f-
vnhbc ,jhjnb cbc[kbc ys[tdbs
lfbvrdblhts idt,f=
lf hjc f[fk- lbl j?f[bc
cflblt,tkc bn'dbs-
fh ufvjuhxts- vjvbujyts
cfsyj- o'yfhb cbn'dbs=

1845 o= 25 ltrtv,thb- 
gthtbfckfdb

ЗАПОВІТ

Як умру, то поховайте
Мене на могилі,
Серед степу широкого,
На Вкраїні милій,
Щоб лани широкополі,
І Дніпро, і кручі
Було видно, було чути,
Як реве ревучий.
Як понесе з України
У синєє море
Кров ворожу... отойді я
І лани, і гори —
Все покину і полину
До самого бога
Молитися... а до того
Я не знаю бога.
Поховайте та вставайте,
Кайдани порвіте
І вражою злою кров’ю
Волю окропіте.
І мене в сім’ї великій,
В сім’ї вольній, новій,
Не забудьте пом’янути
Незлим тихим словом.

25 декабря 1845,  
в Переяславі
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CFG>HJ,BKTIB

    xtvc vjrfdibhtt,c  
    deZqdyb

uf[cjdlts- Zvt,j- cbve[skt otksf===
yevw lf,heylt,f ;fvb o'tekb-
hjwf db'fdb vtw smdtysy thsfl
ubcjct,c vbqvf ufvjvo'dltekb=
hjwf dabmhj,lbs5 @xfvj]rhfdc- ytnf-
xdtyb [tkf[kf it'hbc cffsb
lf udtqbhct,f rdkfd vfckffsb
fv bfdfhmvybk vbofcf ptlf0#
dth dtqbhct,bs, vjZvtyj- dthf-
rdkfd itdcdfs lybghjc rfvrfvf o'fkb!
nhfvfkpt- n'tib lfudhxt,f rdfkb —
vofht 'bcvfsb- yeutib- othf=
?th sbsmjc idt,f yfvldbkfl ud?thf-
vtht c[df 'jafc lfdflufs sdfkb-

[fk[ib dbw[jdhjs rfwehfl=
lf cfyfv ufqvf ufdwehfds-
Zvfyj- ]'dfhj,lts thsvfytsc-
kfqcf lf sfdbceafkc-
,tlrhekb erhfbybcsdbc
ve[kc vje'hblts eafkc=
lfbdbo't,lts eafkcfw-
fh f[ctyt,lts fdfl=
vtw, n'dtmvybkc- vjvbujyt,lts-
hjwf lhj-;fvb ufdf=

[1847- jhcrbc wb[tcbvfuht]

В КАЗЕМАТІ

   Моїм соузникам  
   посвящаю

Згадайте, братія моя...
Бодай те лихо не верталось,
Як ви гарнесенько і я
Із-за решотки визирали.
І, певне, думали: «Коли
На раду тиху, на розмову,
Коли ми зійдемося знову
На сій зубоженій землі?»
Ніколи, братія, ніколи
З Дніпра укупі не п’ємо!
Розійдемось, рознесемо
В степи, в ліси свою недолю,
Повіруєм ще трохи в волю,
А потім жити почнемо

Між людьми, як люди.
А поки те буде,
Любітеся, брати мої,
Украйну любіте
І за неї, безталанну,
Господа моліте.
І його забудьте, други,
І не проклинайте.
І мене в неволі лютій
Інколи згадайте.

[1847, Орська кріпость]
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I

vfhnjrf dfh- vfhnjrf-
hjujhw qthj wfkb-
fh vfqbhcf eafkvf
,txfdc ,tl-bq,fkb=

mdt'yfl vbcb ufyut,bs
sfakbcsdfkf vjdtk-
hfsf ufvjvtnbhf 
mfkoekc cbvfhnjdt=

vt fh ufvjvbwlbf-
hff lf-.vf nhtkb-
ew[j [fk[ib dbpfhlt-
nhaj,fufyewltkb=

cfl [fhs- xtvj cf,tljd-
fy rtsbkj [fk[j0
fh xfyc- fh xfyc fhfdby=
fhw thsbf f[kj!

(1847 o= 17 fghbkcf lf 19 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub)

II

[hfvbc uflfqvf [hfvb
lf 'jhqfybf ,fhfl=
njdt,c cfvfhtc qfvbs
rfpfrb svfzfqfhf=
njdt,c vfhnjrf- ytkf
lf vbvfdfkb dtkfl-
vqthbc- voe[fhtl vqthbc5

I

Ой одна я, одна,
Як билиночка в полі,
Та не дав мені бог
Ані щастя, ні долі.

Тілько дав мені бог
Красу — карії очі,
Та й ті виплакала
В самотині дівочій.

Ані братика я,
Ні сестрички не знала,
Меж чужими зросла,
І зросла — не кохалась!

Де ж дружина моя,
Де ви, добрії люде?
Їх нема, я сама.
А дружини й не буде!

[Між 17 квітня і 19 травня 1847, 
С.-Петербург]

II

За байраком байрак,
А там степ та могила.
Із могили козак
Встає сивий, похилий.
Встає сам уночі,
Іде в степ, а йдучи
Співа, сумно співає:
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@ofvjudf'fhtc vbof
lf iby ufbmwyty bv ofvc-
dbcqf dzbhlt,bs vndthb=
fm cfvfc vj.vtc cZbyfdc-
lfvc[dhtekc- hjujhw vbyfc-
vbofw ufudb[lf vnthb!
Hjwf vjeylf ]tnvfyc
mhbcnbfyt,bc ;ktnf-
xdty vjudbidbhf [tkb=
'dtkufy- ibyf se ufhts-
xdtybdt cbc[kb dqdfhts-
Zvfc ufvjdqflhts 'tkb=
Zvbc cbc[kbs ufvjvsdhfkt,c
wjldfv udbobf vfkt
lf ]f- cfvfht ,ytkb=#

lflevlf- vjbmeahf-
ie,c lft,?byf e,hfl=
'jhqfypt uflvjvlufhb-
ufcwmthbc lybghjc v[fhtc-
vnbhfkb- vukjdbfht-
htrfdc nfkqfsf pfhb=
lybghjc uflfqvf ,tmj,c
vfvkbc 'bdbkbc tmj 
erdt vtcfvtl tcvf=
rfpfrb lfysmf vbofv-
[hfvb itnjrlf bv ofvc
lf 'jhqfyc lfcwlf rdytcf=

[1847 o= 17 fghbkcf lf 19 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

«Наносили землі
Та й додому пішли,
І ніхто не згадає.
Нас тут триста, як скло!
Товариства лягло!
І земля не приймає.
Як запродав гетьман
У ярмо християн,
Нас послав поганяти.
По своїй по землі
Свою кров розлили
І зарізали брата.
Крові брата впились
І отут полягли
У могилі заклятій».

Та й замовк, зажуривсь
І на спис похиливсь.
Став на самій могилі,
На Дніпро позирав,
Тяжко плакав, ридав, 
Сині хвилі голосили.
З-за Дніпра із села
Руна гаєм гула,
Треті півні співали.
Провалився козак,
Стрепенувся байрак,
А могила застогнала.

[Між 17 квітня і 19 травня 1847, 
С.-Петербург]
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III

xtvsdbc thsbf- ufdktd w[jdht,fc
erhfbyfib se c[dfufy cflvt=
lfvbdbo't,c se tvf[cjdht,f
vfdfyc- mfh,emb vvfh[fdlf cfl vt —
thsbf xtvsdbc- abmht,b lfdsvt=
'vfl ufdbpfhlt ew[jsf ijhbc-
lfenbht,b njkbc lf cojhbc-
vjdrdlt,b- vjvcgj,c whtvkb- vjyt,f-
cfakfdc xfv'dt,f vstkb mjyt,f-
fh lffxylt,f rdfkb yfstkb-
sevw xdtyb- vfuhfv vnht,bc yfstkb-
cf[tkjdfyb vfvekbc vbofc=
fh tn'dbc vfvf idbkc itujyt,fc-
hjujhw udrfhyf[j,c otcb lf hbub5
@qvthsc cs[jdt- idbkj- vbcb w[jyt,f-
erhfbybcsdbc tofvf bub=#
vbcsdbc thsbf- itcs[jdc se fhf
fy hfc vbeut,c s[jdyfpt qvthsb===
vfuhfv cek thsb hjlbf xtvsdbc-
hjv [fk[b uekqhZj lf vfn'efhf
xtvc erhfbyfc- cfsyjc lf rtsbkc-
ufZfhwdfdc- lqtt,c fodytdc efhtcc===
j- tc cek thsb hjlbf xtvsdbc!

[1847 o= 17 fghbkcf lf 19 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

III

Мені однаково, чи буду
Я жить в Україні, чи ні.
Чи хто згадає, чи забуде
Мене в снігу на чужині —
Однаковісінько мені.
В неволі виріс меж чужими,
І, не оплаканий своїми,
В неволі, плачучи, умру,
І все з собою заберу,
Малого сліду не покину
На нашій славній Україні,
На нашій — не своїй землі.
І не пом’яне батько з сином,
Не скаже синові: «Молись,
Молися, сину: за Вкраїну
Його замучили колись».
Мені однаково, чи буде
Той син молитися, чи ні...
Та не однаково мені,
Як Україну злії люде
Присплять, лукаві, і в огні
її, окраденую, збудять...
Ох, не однаково мені.

[Між 17 квітня і 19 травня 1847, 
С.-Петербург]
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IV

ye vbfnjdt, ltlfcj- — ubs[htc-
ity vbfnjdt- vfbyw of[dtkb=
utZt,f ltlfv- — ityb vyf[dtkb
dthfdby ]gjdf= utZt,f lbl[fyc
lf whtvkc uflf]'df= bm- cflfw obyfs
ubsfvfibf- rfwb fhf xfyc-
Zfqkbw ufbmwf- fh blfhf?f-
mj[bc cfhrvtkib xfbvc[dhf vbyf=
,fqibufy lqbcbs Zjdty rhfdt,b-
,erbjnt,b rbdbfy qfvbs=
vtpj,kt,c idt,f fhf fmds ofvbs-
dth bZbyt,ty cfwjlfdt,b=
lf udtkbc cehjw dtkeh vrkfdt,bs
vjfisj ukthnfv= fh lfluf ;fvb-
hjv xfvj,heylt 'dfdbksf cojhb-
zfkfib iht,f rfvrfvf n,jhb-
cfl ,fyfj,lb vrdbhw[kb lf vfhlb=
zfkfcfw ytkf thtdf lfhlb=
fhw cbhsf cndtyf vjbcvbc ijhbs- —
bcbybw- fk,fs- itysfy fhbfy=
[tdib hfrhfrbs fh vjxmtac o'fhj-
uflfathlbkf- ufv[vfhj cfhj-
,bkbrpt- cflfw jltcqfw h,jlb-
v[jkjl ?fuyfhb lf ifv,yfhbf=
cfl [fh- cfl ufmhb- ybfdbc lfhj0
uflf[dtobkb ub[bkjy hjlbc0
ew[j vbobc lf j?f[bc vidtyb-
dbc f[fht, lf hf ub[fhbf-

IV

«Не кидай матері!» — казали,
А ти покинула, втекла.
Шукала мати — не найшла,
Та вже й шукати перестала,
Умерла плачучи. Давно
Не чуть нікого, де ти гралась;
Собака десь помандрувала,
І в хаті вибито вікно.
В садочку темному ягнята
Удень пасуться. А вночі
Віщують сови та сичі
І не дають сусідам спати.
І твій барвіночок хрещатий
Заріс богилою, ждучи
Тебе неквітчану. І в гаї
Ставочок чистий висихає,
Де ти купалася колись.
І гай сумує, похиливсь.
У гаї пташка не співає —
Й її з собою занесла.
В яру криниця завалилась,
Верба усохла, похилилась,
І стежечка, де ти ходила,
Колючим терном поросла.
Куди полинула, де ділась?
До кого ти перелетіла?
В чужій землі, в чужій сем’ї
Кого ти радуєш? до кого,
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dbc xff,fht bq,fkb ityb0
vbuhZyj,c tc uekb- hjv mfhdfckfsf
lfk[byt,ekb [fh ,byflfhb=
fhw uf[cjdc mj[b- ity hjv ufupfhlf===

qvthsc dtdtlht,b- ctdlbc qflfhb
fh ufubqdbdjc wtw[kbc tyt,fl-
cfmvt fh ubmyfc lfcfuvj,tkb===
fh cwflj eakbc ufyfo'tyt,f
lf fh lfco'tdkj ltlf vij,tkb=

[1847 o= 17 fghbkcf lf 19 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

V

@hfl lflb[fh cfakfdptlf0 —
trbs[t,f fcekc ltlf= —
hfl cnbhb[fh vbvfdfkb-
vbutkekf qfvbs sdfkb-
he[ahsbfyj xtvj vnhtlj!# 
idbkb cbn'dfc eult,c ,fypt-
ltlfw nbhbs lfhlbs cfdct=

cfvfhtpt vfZbybf
sdfkt,c rb fh f[tkc-
qfvbs ujuj lfybiyekb
hufdc fkbcath Zf[dtkc-
hufdc lf whtvkb lfclbc qdfhfl-
eafkc itcs[jdc vobhb-
vjedkbyjc qfvbs odbvf

До кого руки приросли?
Віщує серце, що в палатах
Ти розкошуєш, і не жаль
Тобі покинутої хати...

Благаю бога, щоб печаль
Тебе довіку не збудила,
Щоб у палатах не найшла...
Щоб бога ти не осудила
І матері не прокляла.

[Між 17 квітня і 19 травня 1847, 
С.-Петербург]

V

«Чого ти ходиш на могилу? —
Насилу мати говорила. —
Чого ти плачеш ідучи,
Чому не спиш ти уночі,
Моя голубко сизокрила?»
«Так, мамо, так». І знов ходила,
А мати плакала ждучи.

Не сон-трава на могилі
Вночі процвітає,
То дівчина заручена
Калину саджає,
І сльозами поливає,
І господа просить,
Щоб послав він дощі вночі
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fy wdfh-yfvb [ibhb=
hjv Zf[dtkvf bqjhZbyjc-
vjbqthjc 'tkb=
3bmyt, xbnfl vjvbahbyltc
xtvb cf'dfhtkb=
fdbityt, kfvfp ,eltc-
ibu xfdc[lt,bs jhb
lf Zf[dtkpt dbcfe,ht,s
vt lf uekbccojhb=
dbdfukf[t,s- db;qehnekt,s-
'ehc lfudbult,c cbj-
fkbjypt udbvfcgby.kt,c 
bctd cfbmbj4=

lf .f[dtkvfw ufb[fhf-
fb'fhf nfyb=
cfakfdc cfv otkc frbs[fdlf
ujuj ctdlbfyb=
vtjs[t otkc=== vfZbybf
sdfkt,c rb fh f[tkc-
qfvbs ujuj vjnbhfkb
te,yt,f Zf[dtkc5
3v[fhufikbkj- fijknbkj-
xtvj Zf[dtkj-
hb;hf;fvlt o'kbc rb fhf-
whtvkbc vyf[dtkj=
ity ybflfu u,fylf whtvkbc
dhwtkb vlbyfht-
vfc vfdfysf uekuhbkj,f
fexbyfht,c=

І дрібнії роси.
Щоб калина прийнялася,
Розпустила віти.
«Може, пташкою прилине
Милий з того світа.
Зов’ю йому кубелечко
І сама прилину,
І будемо щебетати
З милим на калині.
Будем плакать, щебетати,
Тихо розмовляти,
Будем вкупочці уранці
На той світ літати».

І калина прийнялася,
Віти розпустила.
І три літа на могилу
Дівчина ходила.
На четверте... Не сон-трава
Вночі процвітає,
То дівчина з калиною
Плаче, розмовляє:
«Широкая, високая
Калино моя,
Не водою до схід сонця
Поливаная.
Широкії ріки-сльози
Тебе полили,
Їх славою лукавою
Люде понесли.
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lfmfkt,ibw ufvjvbxylf
erdt vZhf[dtkb-
lfcfwbyfl ufe[lbfs
xtvb Zf[dtkb=
sfy lfvmhjkt- sfy vfc[eht
lbkbc yfvbwf-
sfy ihbfkf ityb injsb
vpbcufy lfvbwfd=
vt vfdfysf mbkbrj,bs
lfdblfqt,b=
ity rb njnt,c lfufvndhtdty
wtkmb ,fkqt,b4=

]f- Zf[dtkpt estybf
f;qehneklf xbnb-
,exmbc Zbhfc ujujc cZbyfdc-
otdc lf fhcfl vblbc=
upflfmfywekc egjdbf
cf'elfhb vidblb===

vpt 'jhqfyc vbqvf fvjlbjlf
lf [tkc ]rblt,lf cfmvtc cjatkb=
ltlfc rb idbkbc ,tlb cnrbjlf-
lfcfZbyt,kfl fh vblbjlf
sdfkt,pt whtvkt,iteihj,tkb=

[1847 o= 17 fghbkcf lf 19 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

Зневажають подруженьки
Подругу свою,
Зневажають червоную
Калину мою.
Повий мою головоньку,
Росою умий
І вітами широкими
Од сонця закрий.
Вранці найдуть мене люде,
Мене осміють.
Широкії твої віти
Діти обірвуть».

Вранці-рано на калині
Пташка щебетала;
Під калиною дівчина
Спала, не вставала:
Утомилось молодеє,
Навіки спочило...

Вставало сонце з-за могили,
Раділи люде встаючи.
А мати й спати не лягала,
Дочку вечерять дожидала
І тяжко плакала ждучи.

[Між 17 квітня і 19 травня 1847, 
С.-Петербург]
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VI

]jb- cfvb afhsj ifhf
thsfl itb'fhf=
vbdkty Zvt,b erhfbybs
ew[j vsfl lf ,fhfl=
iby vj[ewb lfhxfs ltlf=
thscfw lfhxf wjkb=
thscfw — lfb= cek evhotvtcc —
lfhxf nehaf njkb=
lfhuj ltlfv cfvb Zbhb
baybc ythub dtkfl=
lfybiyekvf lfhuj fkdf-
uf[vt,fj Zytkfl=
nhbfk vbyldhfl lfhuj lfvfw
cfvb ytrthx[fkb===
lfybiyekbc Zf[dtkc sbsmjc
tlt,jlf fkb=
uf[vf cfvb baybc ythub-
fh b[fhf fkdfv-
vjrdlf cfvb ytrthx[fkb-
Zf[dtkc fzryj,c udfkdf=
fh vjlbfy cfvyb Zvfyb=
vfspt nbhbc ltlf=
nbhbc wjkb lf ,fdidt,b
wbd mj[t,ib c[tlfy=
nbhbc lfb- Zvt,bc rdfkpt
vblbc ew[j v[fhtc===
[jkj ujuj lfybiyekb
vbofc vbf,fhtc=

VI

Ой три шляхи широкії
Докупи зійшлися.
На чужину з України
Брати розійшлися.
Покинули стару матір.
Той жінку покинув,
А той сестру. А найменший
Молоду дівчину.
Посадила стара мати
Три ясени в полі.
А невістка посадила
Високу тополю.
Три явори посадила
Сестра при долині...
А дівчина заручена —
Червону калину.
Не прийнялись три ясени,
Тополя всихала,
Повсихали три явори,
Калина зов’яла.
Не вертаються три брати.
Плаче стара мати,
Плаче жінка з діточками
В нетопленій хаті.
Сестра плаче, йде шукати
Братів на чужину...
А дівчину заручену
Кладуть в домовину.
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fqfh xfyfy cfvyb Zvfyb-
ufmhyty vsfl se ,fhfl-
vfsb cfvb afhsj ifhf
ZtZdbs lfbafhf=

[1847 o= 17 fghbkcf lf 19 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

VII

Y= RJCNJVFHJDC

bvfkt,jlf qhe,kt,ib vyfsb-
gbhvjwbyfhb- fh se kvj,bkb=
[jkj cnevht,b- fo itg'hj,bkb-
ittmwtjlyty o'fko'fkf cflbkc
lf bwdkt,jlyty vwdtkt,b vfsb-
keh? veylbht,ib ufvjo'j,bkb=
vt- vbxdtekb xfhfpek rfht,c-
cfhrvkbc xfhxjib xfztlbk w[fehc-
'ehc fh deult,lb ueifusf [vfehc
lf cbc[kyfhtdb whtvkt,bc qdfhb
hjv ufdf'jkt ufhlfcek mfht,c-
fh vflfhlt,lf vfiby chekt,bs=
dtkc yfwhtvkfhb fxylf o'kekt,b-
cflfw fhfse ,fkf[b vofht-
ZtZdbw fh [fhj,c lfcfzryj,tkb!
lf ufvf[ctylf xtvb cjatkb=

vt bm jltcqfw vbvqthtc yfyf=
f[kf ltl-vfvf re,jib odfyfy===
lf vsesmfdc lfhlb uekufv'jatkb-

Не вертаються три брати,
По світу блукають,
А три шляхи широкії
Терном заростають.

[Між 17 квітня і 19 травня 1847, 
С.-Петербург]

VII 

Н. КОСТОМАРОВУ

Веселе сонечко ховалось
В веселих хмарах весняних.
Гостей закованих своїх
Сердешним чаєм напували
І часових переміняли,
Синємундирих часових.
І до дверей, на ключ замкнутих,
І до решотки на вікні
Привик я трохи, і мені
Не жаль було давно одбутих,
Давно похованих, забутих,
Моїх кровавих тяжких сльоз.
А їх чимало розлилось
На марне поле. Хоч би рута,
А то нічого не зійшло!
І я згадав своє село.

Кого я там коли покинув?
І батько й мати в домовині...
І жалем серце запеклось,
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hjv zbhbceafkc dthfdbc d[tlfd!
lf=== vjlbc ityb nfy?ekb ltlf-
vbofpt ifdb ltlf vij,tkb
lf vj]ufdc ?dhblfy xfvj[cybk w[tlfhc===
dkjwekj,! cfyfv Zfkf vt'jaf-
eafkj, itypt kjwdfc deylt,b!
hjv fhfdbcsfy fh ufvt'jaf
xtvb lbktub- xtvb [eylt,b!

1847- vfbcbc 19-  
[c=-gtnth,ehub]

VIII

fke,kbc ,fqb ]'dfdbc [fnfcsfy-
[jzj pepeybs t[dtdf [t[bkc-
uesfyc vb]'dt,f vtuesyt ukt[b-
mfkbidbkt,b vqthty upflfupf-
sbsmvbc tpjib itvjlutc at[b=
j?f[b df[ivfl ?lt,f [fnfcsfy-
voe[hbc dfhcrdkfdb xfcwmthbs cekib-
ujujyf j?f[c vfublfc eikbc-
ltlf vbcwtvlf hxtdfc fsfcc lf
dth fZktdc- hflufy ,ek,ekb eikbc=

lfeuj ltlfv idbkt,c [fnfcsfy-
zhtkb cbpvt,b utmwts bflj9
sdbsjyfw bmdt sfdb vbflj=
sevw iefqfvtc erdt uflfcwlf-
qdbZfdc ujujyt,c- qdbZfdc bfljyc=

[1847 o= 19 lf 30 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

Що нікому мене згадати!
Дивлюсь: твоя, мій брате, мати
Чорніше чорної землі
Іде, з хреста неначе знята...
Молюся! господи, молюсь!
Хвалить тебе не перестану!
Що я ні з ким не поділю
Мою тюрму, мої кайдани!

1847, мая 19,  
[С.-Петербург]

VIII

Садок вишневий коло хати,
Хрущі над вишнями гудуть,
Плугатарі з плугами йдуть,
Співають ідучи дівчата,
А матері вечерять ждуть.
Сем’я вечеря коло хати,
Вечірня зіронька встає.
Дочка вечерять подає,
А мати хоче научати,
Так соловейко не дає.

Поклала мати коло хати
Маленьких діточок своїх;
Сама заснула коло їх.
Затихло все, тілько дівчата
Та соловейко не затих.

[Між 19 і 30 травня 1847, 
С.-Петербург]
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IX

cbc[fv lbkbs ufcwlyty cjatkc
f[fkodtekt,b-
eodthekt,c thsb ujuj
vb]'df xdtekt,hbd=
ujujc ltlf uftrblf-
vj,heyltcj bmyt, upblfy===
lftobf- lff,heyf9
fh vjtidf vfyfv veyfsc-
cfyfv ,ytkc fh vbf,fhf-
f[kf lfZhobc rfhb-rfhf=

lhj ufvj[lf- vfuhfv cjatkc
fhw hf vjtvfnf=
v[jkjl cjakbc ufyfgbhfc
lfbathlf [fnf=
ijhbf[kj 'fdfh?yt,bs
?fhbcrfwb lflbc-
,fqc ufcwmthbc ofhfvfhf-
mj[ib itcdkf coflbc=
fhf- Zvfj- ifdofh,t,f
fqfh ufvju[tlfdc-
fh vjub[vj,c mj[ib df[ivfl
svfzfqfhf ltlf=
[jkj hjcvt=== hjcvt- Zdtkfl!
[tkcfmvj,lyty fmf!
dth vjco'dtnlb sdfkc sfdcfafhc-
f,htievbs yfmfhuc=
vjcrfkc cehlf ]'dfht,jlf-
tsmdf eakbc mt,f!

IX

Рано-вранці новобранці
Виходили за село,
А за ними, молодими,
І дівча одно пішло.
Подибала стара мати
Доню в полі доганяти...
І догнала, привела;
Нарікала, говорила,
Поки в землю положила,
А сама в старці пішла. 

Минули літа, а село
Не перемінилось.
Тілько пустка на край села
Набік похилилась.
Коло пустки на милиці
Москаль шкандибає.
На садочок позирає,
В пустку заглядає.
Марне, брате, не вигляне
Чорнобрива з хати.
Не покличе стара мати
Вечеряти в хату.
А колись... Давно колись-то!
Рушники вже ткались,
І хустина мережалась,
Шовком вишивалась.
Думав жити, любитися
Та бога хвалити!
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thuj rbf=== eidbkZbhjl
mdt'ybs uflfut,f=
pbc erfweh mj[bc rfhsfy-
itqfvt,f vjlbc-
cfhrvkbs- hjujhw ltlf,thb-
bvpbht,f zjnb=

[1847 o= 19 lf 30 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

X

vbvZbvc n'dtj,f- sevwfqf idt,f-
cbvfhskt hjv dsmdf- flhtw fh vmjylf=
vfbyw hfqfwbs sfdb ufvmjylf=
[bpfyc cbwjw[kbc ufvfxylf yt,f===
f[kf bvtlb sfylfsfy lyt,f
lf fdb ,tlb rdkfd vjvfujylf=
vfc- hjujhw eafkc- dewlb lf dtkb-
dbo'tdkb zrefc- ,hb'db lf ,ytkb-
,hvfl hjv fd'tdb- vbdtw eakt,f-
kfaib xft[hxj sfdbceakt,f=
vofht abmht,b uekc vblfqfdty-
hjv xtvc v[fhtib fh lfvvfh[fdty-
hjv fh dbmyt,b vfvekib xtvsdbc-
fh vt'dfht,f rfwb lf qvthsb=

[1847 o= 19 lf 30 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

А довелось... ні до кого
В світі прихилитись.
Сидить собі коло пустки,
Надворі смеркає,
А в вікно, неначе баба,
Сова виглядає.

[Між 19 і 30 травня 1847, 
С.-Петербург]

X

В неволі тяжко, хоча й волі,
Сказать по правді, не було.
Та все-таки якось жилось.
Хоть на чужому, та на полі...
Тепер же злої тії долі,
Як бога, ждати довелось.
І жду її, і виглядаю,
Дурний свій розум проклинаю,
Що дався дурням одурить,
В калюжі волю утопить.
Холоне серце, як згадаю,
Що не в Украйні поховають,
Що не в Украйні буду жить,
Людей і господа любить.

[Між 19 і 30 травня 1847, 
С.-Петербург]
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XI

VSB,FDB

vjdkj vbyljh-dtkb-
rb fh uffmdc cdhtkb-

rb fh uffmdc cdhtkb — pdbyfdc=
pqdf lf vbof [dytibc- udhudbyfdc-

[dytibc qfvt-,ytkb!

vsb,fdc qfvbs [dlt,f
vbrbjnsf o't,f=

vsb,fdb rb sb,dbs vblbc-
fh foe[t,c dbyvtc hblb=

fhw wtkc ktcfdc- fhf=

fh vj]'dt,f- fhf-
ktcdfc ofhfvfhf=

ufhte,fyc- ubyf mfkfmc-
uflfgfhcfdc sfdbc mfkfc-

cfvfhst,kbc lfhfl=

ukt[c se [fhrbc vrhtatkc-
rj,pfhc — ktmcsf v'tatkc-

sb,fdc- vblbc- vbqbqbyt,c-
bc ,t,thb pdbyfdc pdbyt,c-

ibu vjfmwtdc vtatc=

fh lfvbylj,c vtwf-
ew[j v[fhtc vtwf-

XI

КОСАР

Понад полем іде,
Не покоси кладе,

Не покоси кладе — гори.
Стогне земля, стогне море,

Стогне та гуде!

Косаря уночі
Зустрічають сичі.

Тне косар, не спочиває 
Й ні на кого не вважає,

Хоч і не проси.

Не благай, не проси,
Не клепає коси;

Чи то пригород, чи город,
Мов бритвою, старий голить

Усе, що даси.

Мужика, й шинкаря,
Й сироту-кобзаря.

Приспівує старий, косить,
Кладе горами покоси,

Не мина й царя.

І мене не мине,
На чужині зотне,
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w[fehc vbqvf vyf[ts vrdlfhb=
fh vtmyt,f sfdsbs ?dfhb-

fh vbukjdt,c vt wf=

(1847 o= 30 vfbcb- 
c=-gtnth,ehub)

XII

itud'hbc rb bctd cjakbc nhbfkb0
se cfereyjl lfdijhlbs 'dtkf0
cbn'df cbvfhskbc- cbn'df nhabfkbc-
[jv fh ufdafynts n'tcf lf dtkfl!
b'jc fctlfw= dfhs vflkj,tkb
se xdtyb fhf- c[dbcb vij,tkbc=
tu qdsbc yt,ff= eakt,f chekb!
lfcw[hbs- itylj,f cs[jdts ptwbthc
lf thsvfytsbc rdfkb tZbts=
erhfbybcsdbc ubwtvlts uekb-
ub'dfhlts bub=== vfhfl lf vfhfl-
;fvc fqcfchekbc- cfvfhbc rfhfl
eafkc fdtlhts vfvekb rhekb=

[1847 o= 19 lf 30 vfbcc ijhbc- 
c=-gtnth,ehub]

За решоткою задавить.
Хреста ніхто не поставить

І не пом’яне.

(30 травня 1847,  
С.-Петербург]

XII

Чи ми ще зійдемося знову?
Чи вже навіки розійшлись?
І слово правди і любові
В степи і дебрі рознесли!
Нехай і так. Не наша мати,
А довелося поважати.
То воля господа. Годіть!
Смирітеся, молітесь богу
І згадуйте один другого.
Свою Україну любіть,
Любіть її... Бо время люте,
В остатню тяжкую минуту
За неї господа, моліть.

[Між 19 і 30 травня 1847, 
С.-Петербург]
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N. N.

vyfsb boeht,f- mtlt,b vemlt,f-
xbneyf 'exlt,f- vbyljhb vey?lt,f-
vfidhfkc e[fhbf ;fvb lfdfyt,bc-
vt vbd]mhb=== 'dtkfathc sfdb lfdfyt,t-
hjv rdkfd erhfbybc dyf[j cfvfyt,b=
vt vbd]mhb- vt vbd]mhb abmht,ib ufhsekb
lf uekb bcdtyt,c- wfl uflfvfhsekb=
vbyljh-dtkc- vsf-ujht,c cbifdt tlt,f
lf keh? wbcrblehpt dfhcrdkfdb tyst,f=
dfhcrdkfdj! dfhcrdkfdj! — nbhbkib lhj vblbc=
erhfbyfibfw se fvjwsjvbklb0
sfakbcathsdfkt,f se utZt,c bctdt
keh?b wbc obfqib? se fqfhw ub[ctyt,c0
Zbkcfw ofeqbf se efeubf-
xtvb e,tlj,f yeqfhw ufeubf=

(1847 o= vtjht yf[tdfhb- 
jhcrbc wb[tcbvfuht)

N. N.

Сонце заходить, гори чорніють,
Пташечка тихне, поле німіє,
Радіють люде, що одпочинуть,
А я дивлюся... і серцем лину
В темний садочок на Україну.
Лину я, лину, думу гадаю,
І ніби серце одпочиває.
Чорніє поле, і гай, і гори,
На синє небо виходить зоря.
Ой зоре! зоре! — і сльози кануть.
Чи ти зійшла вже і на Украйні?
Чи очі карі тебе шукають
На небі синім? Чи забувають?
Коли забули, бодай заснули,
Про мою доленьку щоб і не чули.

(Друга половина 1847, 
Орська кріпость)
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N. N.

vbcheklt,jlf wfvtnb otkb=
vt cjakbc gbhfc dvo'tvcfdlb rhfdt,c=
vpt vfhskf b'j bctsb vodtkb

se vjujyt,f eahjf vodfdt0
sbsmjc eafkvf lfvflj [tkb
lf cfvjs[tib dbuhZtyb sfdb===
cfv[hfl udtZf[lyty rfhuf [fybf-
vt rb ,fhlt,ib [tkfg'hj,bkb
qvthsc dflblt,lb=== tc kbnfybf-
ytnfd- hfl b'j lfvfshj,tkb-
hfc ptbvj,lf ,bzeyfc ujyb-
hf ]mjylf dbcb cfvflkj,tkb0
qdsbc cfv'jatkb- xdtyb cjatkb
lf sdbs rhfdt,bw [fhj,lyty- vujyb!
vpt lfv[fhjlf w[jdtkv'jatkb!
lbl[fyc hjlb uff[fhf
yjhxb vo'tvcbc uekb===
tltvc wtw[kfl oftrblf
vptb vtofvekb=
sbsmjc f[kf ufvtqdbZf5
fht yf[ibhc ]ufdlf-
wf hjv wff vnhtlbcathb-
bcbw uflfifdlf=
vbvjdfdkt sdfkb rhfdt,c —
c[df gfnhjyj,c rhfdt,c!
vbvjdfdkt sdfkb [fnfc —
fqfhf vfmdc [fnf!
qvthsvf lfvcdf wfhbtkpt!==

N. N.

Мені тринадцятий минало.
Я пас ягната за селом.
Чи то так сонечко сіяло,

Чи так мені чого було?
Мені так любо, любо стало,
Неначе в бога...
Уже прокликали до паю,
А я собі у бур’яні
Молюся богу... І не знаю,
Чого маленькому мені
Тойді так приязно молилось,
Чого так весело було?
Господнє небо, і село,
Ягня, здається, веселилось!
І сонце гріло, не пекло!
Та недовго сонце гріло,
Недовго молилось...
Запекло, почервоніло
І рай запалило.
Мов прокинувся, дивлюся:
Село почорніло,
Боже небо голубеє
І те помарніло.
Поглянув я на ягнята — 
Не мої ягнята!
Обернувся я на хати —
Нема в мене хати!
Не дав мені бог нічого!..
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ofvcrlf whtvkbc qdfhb-
vofht whtvkbc!== [jkj ujuj-
upbc uflfqvf vlufhb-
ijhbf[kj- bmdt sbsmvbc-
fuhjdt,lf rfyfac-
hf nbhbkb tcvf xtvb-
ufyf lff[fyf-
sdfkpt whtvkb itbvihfkf-
uflfvrjwyf sfyfw===

vpt rdkfd uf,ho'bylf c[bdsf vsjdtkb-
lf xtvb uf[lf mdt'yfl 'jdtkb —
zfkf, ,fqt,b lf yf[yfdt,b
lf vlbyfhbcrty fcrbyrbkfsb
oby ufdbhtrts c[dbcb rhfdt,b=

[jv ,jldf fhb!== lf vfbyw lqtvlt
uekc cthfdc- lfqfdc tc uf[ctyt,f-
ytnfhZb- eafkc hfl fh tyt,f-
vtw itdhxtyjlb vwbht [ybs tltvc=
fhw hf vjvrkfdlf- ufhlf fkjcb-
vt'jkt,jlf xtvb 'tdfhb=
fh dbmyt,jlb mdt'yfl cfkjcb-
rfwbc lf qvthsbc lfvfo'tdfhb!

(1847 o= vtjht yf[tdfhb- 
jhcrbc wb[tcbvfuht)

І хлинули сльози,
Тяжкі сльози!.. А дівчина
При самій дорозі
Недалеко коло мене
Плоскінь вибирала,
Та й почула, що я плачу.
Прийшла, привітала,
Утирала мої сльози
І поцілувала...

Неначе сонце засіяло,
Неначе все на світі стало
Моє... лани, гаї, сади!..
І ми, жартуючи, погнали
Чужі ягнята до води.

Бридня!.. А й досі, як згадаю,
То серце плаче та болить,
Чому господь не дав дожить
Малого віку у тім раю. 
Умер би, орючи на ниві,
Нічого б на світі не знав.
Не був би в світі юродивим,
Людей і бога не прокляв!

(Друга половина 1847, 
Орська кріпость)
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*  *  *

ew[jj,fib vptf vbhf;b-
iby rb vifysfdlf ite,hfkt,kfl=
fh vqbhct,bf vt uf[fht,f
xtvc cf[tkjdfy erhfbyfibw=
vnth-vj'dhbcfufy pehuitmwtekb-
dwlbkj,lb- uekib xfvtrkf o'tyf=
dfv,j,lb fct5 brehs[jc ptyf-
[jkj gfyt,b b'jc o'tekb=
okt,c db[ctyt,lb ifdc lf cfvbotc-
okt,b thsvfytsc uekuhbkfl vbcltdc=
vfiby ?dfhc fwdtc btcj mhbcnt-
f[kfw lfc?blyty vfhbfvbc Ztc!
fh vtrfht,f fhcfl cbfvt-
fct bmyt,f- vrfhyf[j,c fkqj-
erhfbyfibw- rtsbkj [fk[j9
lf eahj vtnfl ew[j 'bfvtsc=
vbyljlf=== ctdlbc Zbhbw bc fhb-
hjv xtvsdbc vjcrfkc fh uftsfkf
ew[j [bcfufy idblb abwfhb
lf vezb vbof xfvjtnfyf
re,jc rfhfvlt lfcfabwfhb
lybghjcgbhtsbc mfht,c xtvsfyf-
c[df fhfathb= cekc vjthbf
Zdtkb cehdbkb — jwyt,bc iemb===
Hfl itdfoe[j eafkb- serb
yfndhfc f[ltyf fh eothbf=

(1847 o= vtjht yf[tdfhb- jhcrbc wb[tcbvfuht)

*  *  *

Не гріє сонце на чужині,
А дома надто вже пекло.
Мені невесело було
Й на нашій славній Україні.
Ніхто любив мене, вітав,
І я хилився ні до кого,
Блукав собі, молився богу
Та люте панство проклинав.
І згадував літа лихії,
Погані, давнії літа,
Тойді повісили Христа,
Й тепер не втік би син Марії!
Нігде не весело мені,
Та, мабуть, весело й не буде
І на Украйні, добрі люде;
Отже таки й на чужині.
Хотілося б... та й то для того,
Щоб не робили москалі
Труни із дерева чужого,
Або хоч крихотку землі
Із-за Дніпра мого святого
Святії вітри принесли,
Та й більш нічого. Так-то, люде,
Хотілося б... Та що й гадать...
Нащо вже й бога турбовать,
Коли по-нашому не буде.

(Друга половина 1847, Орська кріпость)
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N. N.
 

j- xtvj abmht,j! ,jhjnj lblt,fd!
ityc ufvj ijhtsib wtw[kb vtrblt,f=
dbc?t,b- dbnfy?db=== fh dyfyj, rbltdfw!==
vb'dfh[fh thsuek lf ohatk vteqktcfdbs-
Hjujhw erhfbyf- vthvbcpt vtcfdb!
,ytkcf lf evtwfhc vb'fd- hfw utyt,jc-
jqjyl ye lfvnjdt, lf cdtyt,-cdtyt,bs
mdtcrytkibw xfu'dt,b = = = = = = = = = = = = = = = =
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

ity cfkvbs vlf,fkbs
vbbqt ythjyb lf cfhlfyfgfkb-
]thjlt- rftyb- mhbcnt lf cjrhfnt-
vrdktkb rtbcfhb- cbc[kc hjv ufvjufltyc
lf ,hZtyb ,th.tybw=== ity 'dtkf vfsufyb
itbnr,t sfyf,hfl!== ub'bltc hflufyfw=
vt hbs vjutf[kj- vt- fhfcvmjyt,b0
vobhc lf vbecfafhc hfl vtfv,jht,b0
vfhnj ]fyut,bcsdbc0=== — ]thbj- ]thbj-
sdbs xtvb v?j,yt,bw cek vemsfl vqthbfy=
hjwf lfdabmhlt,b- uekb vbqjylt,f-
hjv [ibhfl sfdt,b vbofpt ujhlt,f
vfu cfcofekbcsdbc! sbsmjc ktrdt,bf
Zvt,b lf qhbyfdty- ujyc fh tut,bfy=
bc cfcofekb rb xdty udb'dfhc Zfkbfy- —
lemfyib cbZdff- [fk[b rb vsdhfkbf!

(1847 o= vtjht yf[tdfhb- jhcrbc wb[tcbvfuht)

N. N.

О думи мої! О славо злая!
За тебе марно я в чужому краю
Караюсь, мучуся... але не каюсь!..
Люблю, як щиру, вірну дружину,
Як безталанную свою Вкраїну!
Роби що хочеш з темним зо мною,
Тілько не кидай, в пекло з тобою
Пошкандибаю . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ти привітала
Нерона лютого, Сарданапала,
Ірода, Каїна, Христа, Сократа,
О непотребная! Кесаря-ката 
І грека доброго ти полюбила
Однаковісінько!.. Бо заплатили.
А я, убогий, що принесу я?
За що сірому ти поцілуєш?
За пісню-думу?.. Ой гаю, гаю,
Й не такі, як я, дармо співають.
І чудно, й нудно, як поміркую,
Що часто котяться голови буї
За теє диво! Мов пси, гризуться
Брати з братами й не схаменуться.
А теє диво, всіми кохане:
У шинку покритка, а люде п’яні!

(Друга половина 1847,  Орська кріпость)
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GJKJYTKSFLVB

hjwf db'fdbs xdty rfpfrt,b
lf fh bcvjlf eybbc xmfvb-
vfiby udlujvbf ytnfhb ;fvb=
udmjylf kbf[sfy Zvj,f cfmt,b-
sfdc dbojyt,lbs cntgbs- ,fqt,bs-
cfl ujujyt,b ihjifysf lfhfl
]'dfjlyty- ltlfc vbfxylf afhfl
sfdbceafkb df;t,b=== vrthlib
tluf [fkbcb- df;t,bw udthlib
tluyty- cbvZbvtc cb,thbc otksf
evce,emt,lyty bcbyb thsfl===
dblht mcjyZt,b mhbcntc cf[tkbs
fh vjdblyty lf fh lfodtc o'yfhb
cfvjs[t=== whtvkbc lf cbc[kbc qdfhb
pqdfl fh fmwbtc- j,kt,c vf[dbkb
mhbcntc cf[tkbs fh ufe'fhtc
lf fh uffrhtc udtvekyb ?dfhpt===
rfpfrsf uekt,c dft,f fdct,c-
hflufy vjtcohyty lhjc ufe[fhtkc=
lf erhfbyf whtvkt,c vleqfhtc
fahmdtdc, vjzhbkb wdbdf sfdt,b-
[fhj,c ?fkfsb- dfb-ebf-
lf mcjyZb wjabs lf uffdt,bs
'dbhbc5 @Te deum!# fkbkebf!

Zvfj- kbf[j- uekbcyflt,b
tc vfmdc5 mcjyZt,bc lf vfuyfnt,bc

ПОЛЯКАМ

Ще як були ми козаками,
А унії не чуть було,
Отам-то весело жилось!
Братались з вольними ляхами,
Пишались вольними степами,
В садах кохалися, цвіли,
Неначе лілії, дівчата.
Пишалися синами мати,
Синами вольними... Росли,
Росли сини і веселими
Старії скорбнії літа...
Аж поки іменем Христа
Пришли ксьондзи і запалили
Наш тихий рай. І розлили
Широке море сльоз і крові,
А сирот іменем Христовим
Замордували, розп’яли...
Поникли голові козачі,
Неначе стоптана трава.
Украйна. Плаче, стогне-плаче!
За головою голова
Додолу пада. Кат лютує,
А ксьондз скаженим язиком
Кричить: «Te deum! Алілуя!..»

Отак-то. Ляше, друже, брате!
Неситії ксьондзи, магнати
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ufhlf dthfdby xdty dth ufud'hblf
lf sdfkib yfwfhc dth itudf'hblf=
vfi- 'vfodbk rfpfrc vjvtwb [tkb-
fkfkb uekbc ufvbqt rfhb!

mhbcntc cf[tkbs dfjnjs ,ytkb
lf ufydff[kjs cfvjs[t o'yfhb=

[1847- okbc 22 bdybcbc vtht — 
jhcrbc wb[tcbvfuht — 1850- 
jhty,ehub]

Нас порізнили, розвели,
А ми б і досі так жили.
Подай же руку козакові
І серце чистеє подай!

І знову іменем Христовим
Ми оновим наш тихий рай.

[Після 22 червня 1847 
Орська кріпость — 1850,  
Оренбург]
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*  *  *

drbs[fds thsvfytsc vjvcdtk-ofvcdktkb5
ytnfdb- ltlfv hfl ufudfxbyf0
rtsbkbc- fdbc ufvjcfxtyfl0
hbcsdbc dcekluvekj,s0 hf udcehc- hfc dtkbs0
lf egfce[jl vbdfks sdfkcdtkb-
njdt,c cfmvtt,c xdtyb vfh?dtyf===

dbwjlt vfbyw- qvthsj vfqfkj-
mdt'yfl ufyrbs[df hbcsdbc vjvtkbc0
yevw ufbphlt,f ,fdidb- hjvtkbw
vjyj,bc ndbhsbs eylf lfqfkj-
hjv welb cbn'df fh vjuf[fkjc-
fh uf[ltc ityb kfyZqdbc vljvtkb=

(1847 o= vtjht yf[tdfhb- 
jhcrbc wb[tcbvfuht)

*  *  *

Один у другого питаєм:
Нащо нас мати привела?
Чи для добра? чи то для зла?
Нащо живем? Чого бажаєм?
І, не дознавшись, умираєм,
А покидаємо діла...

Які ж мене, мій боже милий,
Діла осудять на землі?
Коли б ті діти не росли,
Тебе, святого, не гнівили,
Що у неволі народились
І стид на тебе понесли.

(Друга полонина 1847, 
Орська кріп ость)
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*  *  *

  fv,j,ty- Zfqkb ehvbc ufvjrblt,fc

  se vbtxdbf- vfh[bkcfw ufvjtrblt,fj=

f[kf vtwf doth vfdfysf lfhfl5
fvfjl d[fh?fd mfqfklc lf vtkfyc===
vfuhfv- qvthsvfyb! fh dn'eb- fhf!
v'jaflb fh xfyc- ofhcekib ,ytkf-
erdt fh ZfkeZc nbhbkcfw idtkf=
vt jwyt,fib vtphlt,f ahst,b
lf erhfbybc cnevfhb d[lt,b-
cffsbs vfbyw itdfdkj vpthf
lf dbuhZyj uekbc cffvj Zuthf-
sbsmjc dbqfwbc vjdbc[b vflkb=
vt vjvodltybf zjht,b vfsb-
dbyw erhfbybc cbZekdbkc vofvt,c-
sbsmjc do'tdkblt bv w,bth udfvt,c-
hjv lfvb,ytktc ths,fifl vyfsb- —
qvthsvfyb- Zvt,j- fh drbw[fd fhdbc
lf dtdtlht,b vjo'fkt vafhdtkc-
fh ufsmvtdbyjs xtvpt feub9
sevw fh d'jabkdfh vt uek,jhjnb-
vfuhfv smdtyc ijhbc lbl[fyc dw[jdhj,lb
lf bmyt, wjldbkc dtqfh ufeuts=

[1847 o= vtjht yf[tdfhb- 

jhcrbc wb[tcbvfuht]

*  *  *

 Привикне,  кажуть,  собака  за  возом 
 бігти, то біжить і за саньми.

То так і я тепер пишу:
Папір тілько, чорнило трачу...
А перш! Єй-богу, не брешу!
Згадаю що чи що набачу,
То так утну, що аж заплачу.
І ніби сам перелечу
Хоч на годину на Вкраїну,
На неї гляну, подивлюсь,
І, мов добро кому зроблю,
Так любо серце одпочине.
Якби сказать, що не люблю,
Що я Украйну забуваю
Або лукавих проклинаю
За те, що я тепер терплю,—
Єй-богу, братія, прощаю
І милосердому молюсь,
Щоб ви лихим чим не згадали;
Хоч я вам кривди не робив,
Та все-таки меж вами жив,
То, може, дещо і осталось.

[Кінець 1847,  
Орська кріпость]
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*  *  *

]fblf- rdkfdfw dtobjs vbpfyc=
dktmcjs afhekfl= ]fblf- rdkfdfw-
cfyfvlt yfhsbc lhj-;fvb ufdf-
uflfdf,heyjs Zdtkvfyb qdsbcf=
fy eahj cojhfl hjv ubs[hfs=== bcf===
hjv fh dbwhej=== ]fblf- rdkfdfw
o'tdkf dsmdfs ,tlbc- flfvbc Zbcf=

flfvbc Zbcf- hfsf udbwyj,ltc
lf vjudfut,ltc gfnbdc=
,tlbcf- hfsf fh sdktvltc vbo'bd-
b'jc cbrtsbc voflb=
sjhtv [jv [tlfds- hfw xfblbyf-
hf zbhbw vjvbcfhsf5
upfufcf'fhpt lfvnjdf vfhnj-
vbvwf cfotofl mfhsf-
sevw svfzfqfhf- vfuhfv zf,erb-
gfnfh ,bzb ?thfw- —
lf vt sdbsjyfw uflfdb[dtot-
bct- hjv fhw rb v?thf-
ehfkc uflfqvf= dfh elf,yjib-
n'dtmvybkb- ebvtlj===
hjujh fh eylf uo'tdkblt- f,f-
xtvj vfwlehj ,tlj0
fhf- cfo'tdkfl fh ufubvtnt,-
lfdbvfkt,b cflvt
vbof'hbkc vbqvf= lf rdkfd afhekfl

*  *  *

А нумо знову віршувать.
Звичайне, нишком. Нумо знову,
Поки новинка на основі,
Старинку божу лицювать.
А сиріч... як би вам сказать,
Щоб не збрехавши... Нумо знову
Людей і долю проклинать.

Людей за те, щоб нас знали
Та нас шанували.
Долю за те, щоб не спала
Та нас доглядала.
А то, бач, що наробила:
Кинула малого
На розпутті, та й байдуже,
А воно, убоге,
Молодеє, сивоусе, —
Звичайне, дитина, —
І подибало тихенько
Попід чужим тином
Аж за Урал. Опинилось
В пустині, в неволі...
Як же тебе не проклинать,
Лукавая доле?
Не проклену ж тебе, доле,
А буду ховатись
За валами. Та нищечком
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ktmct,c ufdfylj, cfsmvtkc-
rdkfd dbjwyt,t,- dbyZkj gfnbvfhc
c[bdb vjvfg'hjc vptvj=
lfutkjlt,b lybghjcgbhtsbs-
ity- ,tl-bq,fkj xtvj!

(848 o= gbhdtkb yf[tdfhb- 
jhcrbc wb[tcbvfuht)

Буду віршувати,
Нудить світом, сподіватись
У гості в неволю
Із-за Дніпра широкого
Тебе, моя доле!

(Перша половина 1848, 
Орська кріпость)
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*  *  *

]jb- ofdfk- sdfkc itdfdkt,
nhfvfkc- vbyljh-dtkt,c=
bmyt, cb,thtib qvthsb
[tkcfw itvfidtkt,c=
ofdfk rdkfd erhfbyfib-
lfv[dlt,bfy vfiby
cb[fhekbs- hjc ,t,thb
lfd,heylt,b vt iby=
wjnfc lfdbcdtyt, vt bm-
qdsbc vt[jn,t vfhfl=
vt bm=== sevwf fhfathb
bm fh vtkbc- fhf=
hjujh ufdZkj ebvtljl
n'dtj,fib qfvbc-
smdbs- rtsbkj [fk[j- sjhtv
ufdcektklt kfvbc===

1848 okbc gbhdtkb yf[tdfhb- 
rjcfhfkb

*  *  *

Ой гляну я, подивлюся
На той степ, на поле;
Чи не дасть Бог милосердий
Хоч на старість волі.
Пішов би я в Україну,
Пішов би додому,
Там би мене прівитали,
Зраділи б старому;
Там би я спочив хоч мало,
Молившися Богу,
Там би я... Та шкода й гадки,
Не буде нічого.
Як же його у неволі
Жити без надії?
Навчіть мене, люде добрі,
А то одурію...

Перша половина 1848 
Орська кріпость
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*  *  *

ye ufezbhdt,- qvthsj- yehfdbc-
dbs vt- ,t,thvf- smdfc cfvlehfdb-
lf n'dtj,fib ufkbjc [fyb-
vfyl itbvjrkjc w[jdht,bc upfyb=

]tb- vt ofdfk nhfvfk lf nhfvfk-
dbijdb xtvb dft,bc ofvfkc=
vte,yt,bfy5 fhf- fhfj-
itysdbc fv mj[ib ?ljvf rvfhfj!

[1848 okbc vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

*  *  *

Та не дай, Господи, нікому,
Як мені тепер, старому,
У неволі пропадати,
Марне літа коротати.

Ой піду я степом-лугом
Та розважу свою тугу.
«Не йди, — кажуть, — з ції хати,
Не пускають погуляти».

[Друга половина 1848,  
Косарал]
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*  *  *

sbsmjc cbn'dt,b hf ,tltyff===
[vf lf cbn'dt,b — c[df fhfathb=
uekb rb atsmfdc- vbcsdbc k[tyff
vfsb vjcvtyf!== yfhxtd-yfathb
[vfw lf cbn'dt,bw eylf ptyffhc
rfwsfsdbc v[jkjl! = = = = = = = = = = = =

vfhnjtekb-
fhw se ptlvtnfl lfhlvjhtekb-
vt ecfmvehfl utv,fypt dbltm-
pqdbc ijhtekb- vfwlehb rblt
]ufdlf belfc=== fv lhjc ybckblfy-
hjujhw bn'dbfy- fvjwbvwbvlf
cf[tqf;qf;f nehaf lbfyf===
vfy lfZbyt,f lfvbudbfyf
lf fxhlbkbdbs rdfklfrdfk vlbf-
dsmdb- vrthlfsmdbhekc itd[tlfd lbfwc-
fhf=== mfkbidbkc!== fv lhjc vfnhjcb-
rb, xdtyt,ehb- jcnhjdybc v[fhbc-

utv,fypt vlufhb-
abmhj,lf abmht,c e'bcvfsjcb-
sfy ofvjbo'j cbvqthf o'yfhb-
rfgbnfyc hjv fh vjtlj ifhb-
sdbcnjvcfw c?blf bc fdfpfrb=
vqthlf vfnhjcb- hjujhw rfpfrb-
j,kfl ufphlbkb ,fnjybc rfhpt-
ufvjcrfkt,f hjv tkbc [dfk-ptu!==

fct vqthjlf okt,bs vj,jkbk

*  *  *

Ну що б, здавалося, слова...
Слова та голос — більш нічого.
А серце б’ється — ожива,
Як їх почує!.. Знать, од бога
І голос той, і ті слова
Ідуть меж люди! . . . . . . . . . . . . .

Похилившись,
Не те щоб дуже зажурившись,
А так на палубі стояв
І сторч на море поглядав,
Мов на Іуду... Із туману,
Як кажуть, стала виглядать
Червонолицяя Діана...
А я вже думав спать лягать —
Та й став, щоб трохи подивиться
На круглолицю молодицю,
Чи теє... дівчину!.. Матрос,
Таки земляк наш з Островної,

На вахті стоя,
Журився сам собі чогось,
Та й заспівав,— звичайне, тихо.
Щоб капітан не чув, бо з лиха
Якийсь лихий, хоч і земляк.
Співа матрос, як той козак,
Що в наймах виріс сиротою,
Іде служити в москалі!..

Давно, давно колись
Я чув, як, стоя під вербою,
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xtvc ,fdidj,fib it'dfht,ekb
ujujyf- .toyfc itafht,ekb
lf itvtwjlf bub j,jkb-
lfqkbk-lfmfywekb-

cf[tfkfy.ekb-
dbqfwfv smdf5 

vsdhfkbfj-
ofbo'vblf cekb=
lf vt fdnbhlb- — lqt xfvf;fvf
vbecfafhb j,kbc dft,fv=
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
nbhbkb nbhbkc hfl uflft,f0
hfl utyfyt,f ,t,thc fv;fvfl-
hjwf n'dt [fh lf necfqb yfqlb-
hjv lf[iekbf oesbcjatkb!
hjv ity sdbsjyfw vjcrfkb uf[lb
lf uekc ubctn'dfdc lhj ekvj,tkb-
hjv uekb ityb- cbrtsbs cfdct-
fo uflfbmwf athakfl lf ljafl
lf vjubobf fvudfhvf 'jafv- —
fctf- xtvj0! @fctf- fct!==#

[1848 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

Тихенько дівчина співала,
І жаль мені, малому, стало
Того сірому-сироту,

Що він утомився,
На тин похилився,

Люди кажуть і говорять:
Мабуть, він упився».
І я заплакав, — жаль малому
Було сіроми-сироти.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Чого ж тепер заплакав ти?
Чого тепер тобі, старому,
У цій неволі стало жаль —
Що світ зав’язаний, закритий!
Що сам єси тепер москаль,
Що серце порване, побите,
І що хороше-дороге
Було в йому, то розлилося,
Що ось як жити довелося, — 
Чи так, лебедику?! «Еге...»

[Друга половина 1848,  
Косарал]
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G=C=-C

ye itbwjlt, ,jhjnc- bwjlt-
vfc bctw elufc vwdtkfl lblt,f=
ity bv rtsbkbc wjldbs bodjlt-
hjv cehc lblt,bc uf,tlbst,f=

vf;h;jkt,c- hjwf ufvf[ctylt,f-
cffsbfyb ujsehb cf[kb
uf.fhwek cjatkc lf]'eht,c vfqkbs9
lf melvj[lbkb ukt[b xthlt,f- 
lhjifc hjv yf[fdc= ,fnjyb kfqb-
xfyc- bctd cvfib ufvjinthlt,f=
tc cfij,fjl yfcemb nf[b!
tc ecfmvehb= ,hb'db lf ovf[b
]tnvfysf udfhbc isfvjvfdfkb-
gfnhbjnj,bc ptlvtnfl voflb9
sfy mhbcnbfyb pheydfvhfdfkb=
'jdtk otkboflc rbtdib xflbc-
vstkb fvfkbs ,fnjyt,c cnevhj,c-
ukt[t,sfy cdfvc lf ukt[t,sfy [evhj,c-
vfy udbhudbyjcybc rfhbc ubyt,f
cfvbrbnyjib ,tdh?th byt,f=
bc, hjujhw .dtkb flfsbc vwdtkb-
cfvheijl bhxtdc ujujc cfxbyjc=
bct fh ufdf cjatkib otkb-
fsfvlt ,eib fh uffxbyjc=
yf.bhfkff- hfw eylf athj!
Hfnjv fctlfw fh t.f[bfy0
aehs[b- sfdckfab dbcsdbc f[bf-

П. С.

Не жаль на злого, коло його
І слава сторожем стоїть.
А жаль на доброго такого,
Що й славу вміє одурить.

І досі нудно, як згадаю
Готический с часами дом;
Село обідране кругом;
І шапочку мужик знімає,
Як флаг побачить. Значить, пан
У себе з причетом гуляють.
Оцей годований кабан!
Оце ледащо. Щирий пан,
Потомок гетьмана дурного
І презавзятий патріот;
Та й християнин ще до того.
У Київ їздить всякий год,
У свиті ходить меж панами,
І п’є горілку з мужиками,
І вольнодумствує в шинку.
Отут він ввесь, хоч надрукуй.
Та ще в селі своїм дівчаток
Перебирає. Та спроста
Таки своїх байстрят з десяток
У год подержить до хреста.
Та й тілько ж то. Кругом паскуда!
Чому ж його не так зовуть?
Чому на його не плюють?
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hfl fh ufstktc!! thj lf ,thj!
f'hjkt,ekb yt[dbc yfzthb
smdty u'jaybs- hfsf uf[lts lfv?thb
lf lfsvjs ltlfw= v[ehdfktl udtlht,s-
ye utwjlt,fs eudfyb gtnht=
utwjlt,jlts vtnflht c[dt,b-
tc egfnhjyj- cfkjcb ,hvt,b!

[1848 o= vtjht yf[tdfhb-  

rjcfhfkb]

Чому не топчуть!! Люде, люде!
За шмат гнилої ковбаси
У вас хоч матір попроси,
То оддасте. Не жаль на його,
На п’яного Петра кривого.
А жаль великий на людей,
На тих юродивих дітей!

[Друга половина 1848, 
Косарал]
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*  *  *

Hjv itutatsj [tkf[kf upfib
se itibylt,b- vfhskf- ytnfdb0
fy hfc vjvbut,- hfc vtn'db vfiby-
vb,ytlbkb lf ufe,tlfdb0
fhw hfc= sbsmjclf ewyj,b db'j=
fy bmyt, vbs[hf5 @utcbpvhf- ,hb'dj-#
lf ufvtwfkj obyufv[tlfdb=
vt rb uekc wtw[kb vjvtvfnt,f-
xtvj ifdofh,f- xtvj [fnt,f!
Hjv lfubyf[j- b[edkt,c ufhts
v[bfhekt,f ,bylvjufhcekb-
bc cb'vfodbkt- vofht ofhcekb=
dbnbht, vofhtl- dbnbht, vofhtl!
dbnbht,, hflufy w[flfl rb fhf-
tc cfcofekb dyf[t v.byfhtv
lf ovbylf [bkdf whtvkbc vlbyfhtv
sfy xfb[dbf lf xfbfhf!

[1848 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

*  *  *

Якби зустрілися ми знову,
Чи ти злякалася б, чи ні?
Якеє тихеє ти слово
Тойді б промовила мені?
Ніякого. І не пізнала б.
А може б, потім нагадала,
Сказавши: «Снилося дурній».
А я зрадів би, моє диво!
Моя ти доле чорнобрива!
Якби побачив, нагадав
Веселеє та молодеє
Колишнє лишенько лихеє.
Я заридав би, заридав!
І помоливсь, що не правдивим,
А сном лукавим розійшлось,
Слізьми-водою розлилось
Колишнєє святеє диво!

[Друга половина 1848,  
Косарал]
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*  *  *

wf zez'bfyb- sdktvty pdbhst,b9
cfl yfgbhbf lf afhsj dtkb=
vsdhfkb rfwbdbs mfyfj,c ktkb
emfhjl= qvthsj- hfc lfvgbhlt,b0
cfyfvlt dfh lf cfyfvlt duvbyfd
fv lfertnfd wb[tcf ibyf-
cfyfvlt fshj,c fv e;veh pqdfcf
xtvb ofvt,f0 fh bqt,c [vfcfw-
levc lf bh[tdf- dbs cekbthb-
cntgbc ,fkf[b cfkvj,bthb=
xtvsdbc cbvfhskbc ufv[tkf fh cehc-
c[df rb dthfdby vjvbut,c gfce[c=

(1848 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb)

*  *  *

І небо невмите, і заспані хвилі;
І понад берегом геть-геть
Неначе п’яний очерет
Без вітру гнеться. Боже милий!
Чи довго буде ще мені
В оцій незамкнутій тюрмі,
Понад оцим нікчемним морем
Нудити світом? Не говорить,
Мовчить і гнеться, мов жива,
В степу пожовклая трава;
Не хоче правдоньки сказать,
А більше ні в кого спитать.

(Друга половина 1848,  
Косарал)
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*  *  *

vt fhw vfdfysf lfnr,j,fc dkfvj,-
fqfhw ueylherb vzbhlt,f fvj=
tvfu ktmct,ib se hfv rfhubf-
.vt,j- cfxtvjl lfvbmfhubf!

vt thsb-jhfl n'dtj,f
vbvce,emlt,f s[pdfib-
sbsmjclf lybghjcgbhtsbs
vtodtdf cbn'df vfiby
lf mfqfklc lftabyt,f
vjnbhfk-vjwbyfhb-
Gfnfhfcfdbs= j,jkb
cekbc bqt,f rfhb
lf cb[fhekbs dbdct,b-
dptbvj, ofvbc-ofvfl-
hjujhw idbkt,bc itv'eht
kfqb- vlblfhb vfvf=
vt cb[fhekbs dbdct,b
lf dtdtlht,b ptyfc-
hjv xtvc gfnfht,c ijhtsib
fh fuh.yj,byjc o'tyf=
ytnfvwf cf[kib ufahbylyty
idbkt,b nfyvce,emb-
vj]'dyty se hjujh ezbhlfs-
sdfks emht,jlfs iemb=
vfs lf[dlt,bfy uekqbfl-
lfe'dfdt,ty o'yfhfl

*  *  *

Не для людей, тієї слави,
Мережані та кучеряві
Оці вірші віршую я.
Для себе, братія моя!

Мені легшає в неволі,
Як я їх складаю.
З-за Дніпра мов далекого
Слова прилітають
І стеляться на папері,
Плачучи, сміючись,
Мов ті діти. І радують
Одиноку душу
Убогую. Любо мені.
Любо мені з ними,
Мов батькові багатому
З дітками малими.
І радий я, і веселий,
І бога благаю,
Щоб не приспав моїх діток
В далекому краю.
Нехай летять додомоньку
Легенькії діти.
Та розкажуть, як то тяжко
Було їм на світі.
І в сім’ї веселій тихо
Дітей привітають,
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lf sfdc uffmytdc fkthcbs
vij,tkb svfzfqfhf=
ltlfc lfcwlt,f5 @idbkt,b
fh ufvxtyjlf ,fhtv#=
ujuj babmht,c5 @bcbyb
vt uekbs itdb'dfht#=

(1848 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb)

І сивою головою
Батько покиває.
Мати скаже: «Бодай тії
Діти не родились».
А дівчина подумає:
«Я їх полюбила».

(Друга половина 1848,  
Косарал)
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*  *  *

wbcmdtitsib sjdkb vjlbc-
mfhb cndtyc lf rbdbc=
mexf-mexf- qj,bc ufcodhbd
vbwjldbkj,c mdhbdb=
cfvhtrkjcsfy cfvjo'fkjl
ufeidbhf [tkb
vlblfhc- dbyfw jhb okbc oby
vbcb cf'dfhtkb 
df;b sfduflf[jnhbkb
uffvotcf Zfkbs
?fhib- sevwf cb,thbcsdbc
Yfndhfl ]'fdlf hZfkb=
fh tqbhcf= yfs[jdy uhjibs
lf vjhxbkb vpthbs
qdsbcvij,kbc oby idbkc feysj
cfyskbc thsb qthb=

[1848 okbc vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

*  *  *

По улиці вітер віє
Та сніг замітає.
По улиці попідтинню
Вдова шкандибає
Під дзвіницю, сердешная,
Руки простягати
До тих самих, до багатих,
Що сина в салдати
Позаторік заголили.
А думала жити...
Хоч на старість у невістки
В добрі одпочити.
Не довелось. Виблагала
Тую копійчину...
Та Пречистій поставила
Свічечку за сина.

[Друга половина 1848 
Косарал]
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*  *  *

vodfyt zfkfib bcvbc ueuekbc
@rfat-stctj# ijhb=
nbhbc ujujyf ueklf,euekb —
fhf ]'fdc uekbccojhb=

[jkj ujujyfc iemvjvabyfht
okt,b-'vfodbkb- yfpb,
sfy vbfmdc oesbcjakbc vlbyfhtc
#rfat-stctjc# [vfpt=

[1848 okbc Vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

*  *  *

Закувала зозуленка
В зеленому гаї,
Заплакала дівчинонька —
Дружини немає.

А дівочі молодії
Веселії літа,
Як квіточка за водою,
Пливуть з того світа.

[Друга половина 1848 
Косарал]
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*  *  *

zfkbc vbqvf vpt fvjlbc-
zfkbc vbqvf xflbc=
voe[hpt dtkfl voe[fh rfpfrc
gftvfyb coflbc=
erdt jhb cffsbf
,jksfc cwtvc lf tkbc=
fh ufvjxylf ifdofh,t,f-
levc n'bcgbhb ,ytkb=
fh ufvjxylf vjqfkfnt===
dtqfh eZkt,c kjlbyc=

fv lhjc gfyb Zfqkt,bs lf
vfhtrt,bs vjlbc=
vbecbtc yfufpt,b-
ufleuhb[tc [tkb-
vbf'tytc 'vfodbk rfpfrc
nfy?df-udtvf vodtkb=
xffvo'dlbtc ,ytk cfhlfaib-
vbehfptc rfhb===
uf,f[t,ekb ujujyf
vbecfahfl fhb=

[1848 okbc vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

*  *  *

Із-за гаю сонце сходить,
За гай і заходить.
По долині у вечері,
Козак смутний ходить.
Ходить він годину,
Ходить він і другу.
Не виходить чорнобрива
Із темного лугу,
Не виходить зрадливая...
А з яру та з лісу

З собаками та псарями
Їде пан гульвіса.
Цькують його собаками,
Крутять назад руки
І завдають козакові
Смертельниє муки;
У льох його, молодого,
Той пан замикає...
А дівчину покриткою
По світу пускає.

[Друга половина 1848 
Косарал]
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*  *  *

fhf bvltyfl vnthb-
eahj rtsbkb [fk[b —
ufumehlfdc cbyfyekbs-
lfuuvj,c vjnbhfk cf[bs=
itubgfnb;t,c mj[ib-
vjubajy-vjubatht,c=
urbs[fdc5 hf ufuzbhdt,bf0
hfsf bwbyjc vtht-
hfsf fubuljc vfc[hfl-
,jkj vjubqjc vfkt===
fv oesbcjatkc rfwb
evnhjl hjujhvt ufktd=

vfuhfv rtsbkb [fk[b-
itybdt kfylbc vcufdcfl-

mdtcrytkibw xfvju'dt,f-
fh lfuf'tyt,c fhcfl=

[1848 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

*  *  *

Не так тії вороги,
Як добрії люди —
І окрадуть жалкуючи,
Плачучи осудять,
І попросять тебе в хату.
І будуть вітати,
І питать тебе про тебе,
Щоб потім сміятись,
Щоб з тебе сміятись,
Щоб тебе добити...
Без ворогів можна в світі
Як-небудь прожити.

А ці добрі люде
Найдуть тебе всюди,

І на тім світі, добряги,
Тебе не забудуть.

(Друга половина 1848, 
Коса рал)
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*  *  *

ybckb- ybckb vbyljh-dtkfl-
rfhubf se iby dfhs 'dtkf=
sevw udthxbjc mtlbc vbqvf
itd[dlts xdtyc cfresfh bq,fkc=
ofdfk zfkf-zfkf ytkf
vt cf,tljc cfZt,ytkfl=
@cfl [fh- cfl [fh0 ufvbujyt-
vjlb- uekj- xfvbrjyt!
ye itvfdkt, vpthfc wthfl-
ofvj- ?dfhbc lfcfothfl-
yeqfh dtn'dbs vij,kt,c hfvtc-
cfl ufdfstds gbhdtk qfvtc=#
lfdmjhobylb- lfdbvfkt-
hjv itdvwlfhdfh- vbd[dlb vfkt=
fk,fs- ?j,lf 'jayf wfkfl
lf itysdbc fh vjvtwfkf=

(1848 okbc vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb)

*  *  *

Туман, туман долиною,
Добре жити з родиною.
А ще лучше за горою
З дружиною молодою.
Ой піду я темним гаєм,
Дружиноньки пошукаю.
«Де ти? Де ти? Озовися!
Прийди, серце. Пригорнися.
Нумо, серце, лицятися
Та поїдем вінчатися,
Щоб не знали батько й мати,
Де ми будем ночувати».
Одружилась, заховалась,
Бодай була не кохалась.
Легше було б самій жити,
Як з тобою в світі битись.

[Друга половина 1848 
Косарал]
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*  *  *

fhw sdfkeodlty vbyljh-dtkt,c-
fhw 'jhqfyt,c cfrdbhdtkt,c-
fhw lfbcbc c[bdt,c vodtkt,c-
lf fhw cbpvht,c dthcfsmvtkt,c-
fhfcjltc lfdbdbo't, vt=

vidtkbc rbf lfqkbkc [cjdyf0
lfurfhut lf vbzbhc gjdyf=
t]- Zdbhafcb okt,b xdtyb-
hjujhw oesbcjakbc Zqdtyb-

ecfhut,kjl uflbrfhuf ijhc=

xdty wfk-wfkrt dbnfys nrbdbkc-
vt fm n'dt dfh, ity bm mdhbdb=
rb fh dwjw[kj,s- udblufc cekb-
udf[ctylt,f bc ofhcekb-

hjc yfvldbkfl udbw[jdhbf xdty=

[1848 okbc vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

*  *  *

І широкую долину,
І високую могилу,
І вечернюю годину,
І що снилось-говорилось,
Не забуду я.

Та що з того? Не побрались,
Розійшлися, мов не знались.
А тим часом дорогії
Літа тії молодії

Марне пронеслись.

Помарніли ми обоє –
Я в неволі, ти вдовою,
Не живем, а тільки ходим
Та згадуєм тії годи,

Як жили колись.

[Друга половина 1848 
Косарал]
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*  *  *

rdkfd fhfathb xfvjvbnfyf
ajcnfv vij,kbeh erhfbyblfy===
fk,fs ufvo'hfkb qvthsb wblfyf
vc?bc wjldt,bcsdbc xdtek ;bybs lf
dfh elf,yjib= vfuhfv bv wjldt,c-
hbcsdbcfw vc?bfy- vtn'dbc fhfdby-
lf- rfwvf hjv smdfc- fhw vcehc dbwjlt=
uekc rb whtvkb clbc lfeafhfdb-
hjwf b[ctyt,c ecb[fhekj
lf eqbvqfvj lqtsf vfhekfc-
vfc uf]'df xtvb 'vfodbkrfwj,f-
erhfbyfib dw[jdhj,lb hjwf===
vtcvjlf abwb- vtcvjlf kjwdf
lf vbw[flt,lyty ohatkfl lf-Zvj,fc-
cfyfv qhe,kt,fl ufdbsfhtits
ovbylf wdfh-yfvbc — whtvkbc ufhtit=
lf rdkfd vjvb[lf vtpfhbc lfhfl
[fyvjsteksf=== fhf lf fhf-
vfs cek mjkthfv lfhbf [tkb-
sjhtv ,fhfsb- hjvtkcfw dtkb-
vjvbdbljlf = = = = = = = = = = = = = = = = = =
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

t]- lfhlbs ueklfcthbkc-
fh vcehc itdkt,f vpthbc-
dbs rbs[ekj,ty othbkc=
ofdfk- ufd'dt,b ytkf
pqdbcgbhc abmhs ufycfhsdtkfl=

*  *  *

І знов мені не привезла
Нічого пошта з України...
За грішнії, мабуть, діла
Караюсь я в оцій пустині
Сердитим богом. Не мені
Про теє знать, за що караюсь,
Та й знать не хочеться мені.
А серце плаче, як згадаю
Хоч невеселії случаї
І невеселії ті дні,
Що пронеслися надо мною
В моїй Україні колись...
Колись божились та клялись,
Братались, сестрились зо мною,
Поки, мов хмара, розійшлись
Без сльоз, роси тії святої.
І довелося знов мені
Людей на старості... Ні, ні,
Вони з холери повмирали;
А то б хоч клаптик переслали
Того паперу . .  . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ой із журби та із жалю,
Щоб не бачить, як читають
Листи тії, погуляю,
Погуляю понад морем
Та розважу своє горе.
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Та Україну згадаю,
Та пісеньку заспіваю.
Люде скажуть, люде зрадять,
А вона мене порадить,

lf erhfbybc mt,f
uekc ]fyufl fqvj[lt,f=
erts vbofvkt,c ]fyub-
dblht vfdfysf ,fyub-
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vjezhbc upfc bfht,c-
cbvfhsktc vfpbfht,c=

[1848 o- vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

І порадить, і розважить,
І правдоньку мені скаже.

[Друга половина 1848, 
Косарал]



154

*  *  *

cfl n'dtj,f lf cbvfhnjdtf-
dbcsfy- dbc udthlbs eylf bfhj=
dtZt, lf rfwb dth vbgjdbf-
[vf ufdwt- fphb ufdepbfhj=
qvthsc dtZt,- vfuhfv hfcfw dgjekj,-
fk,fs- eahjf cfvukjdbfhj=
fb- hf vbmyf ltyfv okt,bcf
lf e,tlj,fv9 ]ufdlf lfutckbkc
pfa[ekb xtvb ecgtnfrtcb
lf thsb ofvbw fhf vmjybf-
hjv dsmdf- cbfvbs vjcfujybf-
qbhcbf seylfw uf[ctyt,bcf=
cekc rb czbhlt,f mhjkdf yt,bcfl-
cekc rb co'ehbf lf ohatkfl bs[jdc
o'yfh cbn'dfc seylfw= fh bcvbc xmfvb=
bafht,fj abamt,bs sbsmjc
dtkfl ?th rbltd ufvs,fhb udfvb=

(1848 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb)

*  *  *

В неволі, в самоті немає,
Нема з ким серце поєднать.
То сам собі оце шукаю
Когось-то, з ним щоб розмовлять,
Шукаю бога, а находжу
Таке, що цур йому й казать.
От що зробили з мене годи
Та безталання; та ще й те,
Що літечко моє святе
Минуло хмарно, що немає
Ніже єдиного случаю,
Щоб до ладу було згадать.
А душу треба розважать,
Бо їй так хочеться, так просить
Хоч слова тихого. Не чуть,
І мов у полі сніг заносить
Не охолонувший ще труп.

(Друга половина 1848, 
Косарал)
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*  *  *

fh lf,heylf kfimhj,blfy
]ecfhb-vjcrfkb=
hfl vfoe[t,c vbcb ,tlb-
vbcb wjldf-,hfkb0
ufyf vbcsdbc- ifdekdfif-
hjv vtZf[lf s,bkfl5 @vfif#-
xtvcrty ]mjylf sdfkb!
fhf- vt bc vtyfyt,f-
hjv dbktdb yt,f-yt,f-
dth dtqbhct mvfh-idbkc=
dw[jdhj, v[jkjl vjujyt,bs-
]ecfhrfj- ujujyt,b
lfvwbybfy rfhib=

[1848 okbc vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb]

*  *  *

Не вернувся із походу
Гусарин-москаль.
Чого ж мені його шкода,
Чого його жаль?
Що на йому жупан куций,
Що гусарин чорновусий,
Що Машею звав?
Ні, не того мені шкода;
А марніє моя врода,
Люде не беруть.
А на улиці дівчата
Насміхаються. Прокляті.
Гусаркою звуть.

[Друга половина 1848 
Косарал]
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*  *  *

dbs xfkdflht,b nhbfk nhfvfkpt
itvjlujvj,bs dthct,c afhfdty-
vblbfy okt,b lf okt,c vgfhfdty-
vt rb xevfl dfh lf dfkfvfpt,-
dmfhufd- ktmct,bs dfdct, lf dfdct,
wbwmyf obuyfrt,c= ybflfu fct
cektkb sfdbs dthsj,b dbsjv
lf xtvbs ,jhrbkc dbztlfd sdbsjy
(serb othbcfc xfvfdktc [tkb)=
?fylf,fc- seylfw ufvfrhfy ?dfhpt-
ektmcjl bctw lfqegdf vtkbc=
vbdmfhu-vjdmfhut tc jhb otkb
lf vtcfvtcfw itd[dlt,b [dfk-ptu=

(1849 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb)

*  *  *

Неначе степом чумаки
У осени верству проходять,
Так і мене минають годи,
А я й байдуже. Книжечки
Мережаю та начиняю
Таки віршами. Розважаю
Дурную голову свою
Та кайдани собі кую
(Як ці добродії дознають).
Та вже ж нехай хоч розіпнуть,
А я без вірші не улежу.
Уже два года промережав
І третій в добрий час почну.

(Перша половина 1849, 
Косарал)
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*  *  *

hfnjv eylf dboeoeyj
sdfkpt whtvksf ltybs=
ofdfk- uflfdbrfhut,b-
vj[ltc vjcf[ltyb=
se dbgjdt- wjkc itdbhsfd
se fhf lf- o'fkib
sfdc lfdb[hxj,- dbyvtc vjyf
fh dbmyt,b vfiby=
ofdtk- w[hf vsf uflfdkf[t-
,tlb lfvtvfkf-
xtvb idt,bcfsdbc fhdby
fh ufbqj Zfkf=
lf vt f[kf fv ijhtsib
n'dbc kervf-gehc db'ja===
hjv xdtyc dtkpt xtvyfbhb
[t fh ufphlbkb'j=

[1849 okbc vtjht yf[tdfhb= 
rjcfhfkb]

*  *  *

Як маю я журитися,
Докучати людям,
Піду собі світ за очі —
Що буде, те й буде.
Найду долю — одружуся,
Не найду — втоплюся,
Та не продамся нікому,
В найми не наймуся.
Пішов же я світ за очі,
Доля заховалась;
А воленьку люде добрі
І не торгували,
А без торгу закинули
В далеку неволю...
Щоб не росло таке зілля
На нашому полю.

[Перша половина 1849 
Косарал]
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*  *  *

vpflff! erdt fdeidbs fahf
lf keh? nfkqt,ib ufdwehlbs cohfafl=
cbhlfhbfib- kfmfit,c ijhbc-
,fblfc- ,fhrfcc dyfdrjcfkfhj,=
vidblj,bs- vobhj pqdfd- rjcfhfkj=
hfw vfhsfkbf- tc jhb otkb
ity vbmfhdt,lb lfo'tdkbk yfqdtkc=
vflkj,f- rfhuj9 uvfhst,c mflbkb-
hjv ugjdtc ijhb lf vbdfhlybkb-
hjv cfcbrtsj ityibfw yf[tc=
vidblj,bs- rfhuj! vt fh lfvwlt,f
fhw mt,f- fqfhw .fut,f ityb
elf,yjtsbc9 hjcvt rb o'tybs
vjvfujylt,f voe[fht lqtyb
lf [cjdybc kfylb it,fh,fwlt,f=

(1849 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb)

*  *  *

Готово! Парус розпустили,
Посунули по синій хвилі
Поміж кугою в Сирдар’ю
Байдару та баркас чималий.
Прощай, убогий Косарале.
Нудьгу заклятую мою
Ти розважав-таки два літа.
Спасибі, друже; похвались,
Що люде і тебе знайшли
І знали, що з тебе зробити.
Прощай же, друже! Ні хвали,
Ані ганьби я не сплітаю
Твоїй пустині; в іншім краю,
Не знаю, може, й нагадаю
Нудьгу колишнюю колись!

(Друга половина 1849, 
Косарал)
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*  *  *

itvjlujvfpt seyl thsb odtsb
uflvjlbc xdtyib [fnt,f qvthsbc- —
w[flbf- fhf 'dtkfib- jlty
pjubthst,ib= 
wbwf,j r,jlt
vj]ufdc ifdne[f- nfyibidtk ,jifc-
ve[yfhib vjrkekc fylf v.byfhtc=
lf,kf rb- dtkpt ,eh,ehf vjxfyc-
sbsmjc co'ehbf lf f[kf jxfy
rhfdbdbs tkndbc wbwmyf vlbyfhtc=
vlbyfhtv bub sfy ufb'jkf
lybghjcrty- sbsmjc fhf b'j hf-
lybghjv rfvrfvf nfkqt,bc vqthbs
pqdfc itehbf j,jkb qthb
lf ew[j v[fhbc uf[flf vndthb=

wbwmyf qthjc cb,hfkekb
abmht,c ufyubvczdfkfdc=
uekc xfb[dtd- lfhlbfyb
bdkb zfkf-zfkf9
zfkf aidbyfdc- [tdbc gbhpt
bqeyt,f oytkb-
cekc cf[vbkb teakt,f-
odtsfdc whtvkb w[tkb=
ucehc uftylj dbyvtc ohatkfl-
upf ufe[cyf cfsmvtkc-
ubylf=== qvthsj lblt,ekj!
fv w[jdht,bs lfnr,t-
ityc cbvfhsktc tyfwdfkj-

*  *  *

Ми восени таки похожі
Хоч капельку на образ божий, —
Звичайне, що не всі, а так,
Хоч деякі. Крутий байрак,
Неначе циган чорний, голий,
В діброві вбитий або спить.
А по долині, по роздоллі
Із степу перекотиполе
Рудим ягняточком біжить
До річечки собі напитись.
А річечка його взяла
Та в Дніпр широкий понесла,
А Дніпр у море, на край світа
Билину море покотило
Та й кинуло на чужині.

І жаль тобі її стане,
Малої билини.
Підеш собі, зажурившись,
Гаєм по долині;
Гай шепоче, гнуться лози
В яру при дорозі,
Думи душу осідають,
І капають сльози.
І хочеться сповідатись,
Серце розповити,
І хочеться... Боже милий!
Як хочеться жити,
І любити твою правду,
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t.vj wfc lf vbofc!
Hfc c?j,c- .vfj- se ufmdc mj[b-
se bc mj[b ubwfdc=

se bv mj[ib utkbc
dbyvt cbn'dbc vsmvtkb=
seyl .e.esf b'jc ,fdidb-
vbub[dlt,f rtsbk
lf v[bfhek uekbcyflt,c===
e,yj,c sdbsjy qvthsb 
ewjldtkb ,futt,bs=

ity rb- xtvj vfhnjcekj-
rtynj vtuj,fhj-
dby ubidtkjc ew[j v[fhtc-
dbqfv ufuf[fhjc0==
dbqfv ubs[hfc nr,bkb cbn'df-
ufubytkjc i[fvb0==
ityc ufhitvj elf,yjf-
dbs ecekj udfvb-
vbult,ekb eakbc vbth-
vj,ehekb qfvbs=

(1849 o= vtjht yf[tdfhb- 
rjcfhfkb)

І весь світ обняти!
Благо тобі, друже-брате,
Як є в тебе хата.

Благо тобі, як у хаті
Є з ким розмовляти.
Хоч дитина немовляща,
І воно вгадає
Твої думи веселії...
Сам бог розмовляє
Непорочними устами.

А тобі, мій одинокий,
Мій друже єдиний,
Горе тобі на чужині
Та на самотині.
Хто з тобою заговорить,
Привітає, гляне?..
Кругом тебе простяглася
Трупом бездиханним
Помарнілая пустиня,
Кинутая богом.

(Друга половина 1849, 
Косарал)
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*  *  *

cfyskt,b bodbc- vecbrf uhudbyfdc-
vecbrf nbhbc- mdbsbyt,c- uvbyfdc9
hjujhw fkvfcbc .dbhafcb sdfkb-
f[fkufphlj,fc e,ho'byfdc sdfkb9
cb[fhekbc lf bvtlbc fkb
rbfaj,c vfsib9 d[tlfd ufcfhrekc
sdfkt,c ewjldtkc lf efcfrjc=
'dtkf [fh[fht,c- 'dtkf bwbybc-
wtrdfdc- sfvfij,c= vfsb fywj,f
vfnbht,c xevfl- sbsmjc bcbyb
lf.hekfy xtvrty qdfhfl- qdfhwjafl=
hf vtnbht,f0 wjldff- fk,fs-
hjv eathekfl fdlfhib lfk,f-
whtvkc uf]'df xtvb 'vfodbkrfwj,f=

(1850 o= gbhdtkb yf[tdfhb- 
jhty,ehub)

*  *  *

Огні горять, музика грає,
Музика плаче, завиває;
Алмазом добрим, дорогим
Сіяють очі молодії;
Витає радость і надія
В очах веселих; любо їм,
Очам негрішним, молодим.
І всі регочуться, сміються,
І всі танцюють. Тілько я,
Неначе заклятий, дивлюся
І нишком плачу, плачу я.
Чого ж я плачу? Мабуть, шкода,
Що без пригоди, мов негода,
Минула молодость моя.

(Перша половина 1850, 
Оренбург)
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*  *  *

ytnfd- dbwjlt- hf zbhfl d[fh?fd
lqtt,c- rfkvt,c lf mfqfklbc aehwkt,c!
lfvtmfywt,f [fylbc[fy vf?f
lf sdfkt,c whtvkb ofcrlt,f ewt,
ybfqdfhbdbs= lfdb.f,t,b-
ufrdbhdt,ekb cjakbc fv,t,bs-
dbs egjdfhb- ,t,thb vobhb-
hjvtkbw sfdbc j,kj,fc nbhbc=

(1850 o= gbhdtkb yf[tdfhb- 
jhty,ehub)

*  *  *

На батька бісового я трачу
І дні, і пера, і папір!
А іноді то ще й заплачу,
Таки аж надто. Не на мир
І на діла його дивившись,
А так, мов іноді, упившись,
Дідусь сивесенький рида —
Того, бачте, що сирота.

(Перша половина 1850, 
Оренбург)
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*  *  *

cek vtcbpvht,f5 vsbc Zbhfc vlufhb
mfsmfsf [fnf- vlbyfht o'yfhb
lf bayfht,b= [fnfcsfy gfgf
sbsmjc fmfvlt erbs[fdc pqfgfhc
lf [tkt,c ecdfvc [ezezf sfdpt
wbwmyf idbkbidbkc- cbwjw[kbs cfdct
gfnfhf ecvtyc sdfklfz'tnbkb=
cek vtcbpvht,f- cek w[flfl d[tlfd5
stshb mj[blfy ufvjlbc ltlf-
rjwybc gfgfc lf gfnfhfc rjwybc-
sbsmjc yfvldbkfl ;fvb fmdc vjwkbc-
fojdt,c ZeZec lf e[fhbf-
lf=== tkjlt,f gbhvijc frdfyb=
gfgf rb pbc lf rbs[ekj,c o'yfhfl5
@cfbs ufbuyj oe[bkvf ifhf
fy xdtyb vnht,b cfbs fhbfy!#
lf gbh?dhbcothbs sfdbcsdbc ytkf
@vfvfj xdtyjc# xehxekt,c bub-
vpt ?th bayt,ib jmhjcahfl tkfdc-
vtht tidt,f ]jhbpjync bmbs=
cjatkvf erdt Zbkb byt,f=
Gfgfw iby itlbc lfcfZbyt,kfl=

[1850 okbc vtjht yf[tdfhb- 
jhty,ehub]

*  *  *

І досі сниться: під горою,
Меж вербами та над водою,
Біленька хаточка. Сидить
Неначе й досі сивий дід
Коло хатиночки і бавить
Хорошеє та кучеряве
Своє маленькеє внуча.
І досі сниться: вийшла з хати
Веселая, сміючись. Мати,
Цілує діда і дитя,
Аж тричі весело цілує,
Прийма на руки. І годує,
І спать несе. А дід сидить,
І усміхається, і стиха
Промовить нишком: «Де ж те лихо?
Печалі тії. Вороги?»
І нищечком старий читає,
Перехрестившись, О т ч е  н а ш.
Крізь верби сонечко сияє
І тихо гасне. День погас,
І все погасло. Сивий в хату
Й собі пішов одпочивати.

[Перша половина 1850 
Оренбург]
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,TLB

ity fh 'jabk[fh xtvb vuvj,fhb-
ity uf[lb lfb- .vf- vtuj,fhb
egjdfhbcsdbc= xfvrblt [tkb-
ofhdclubs crjkbcrty gbhdtkb ,b?b=
vsdhfk vtlfdbsytc ity vfylt ,ytkb
ujybc cfodhsytkfl gfnfhf ,bzb=
vbs[fh5 @bcofdkt- jwyt,fc clbt-
lflut,b rfwb pju-pjubdbsf#=
vtw lfub?tht- dbcofdkt lbf-
ity rb n'ebkb ufvjubdblf=
xdty hf [fk[b dfhs0 yfshtd-yfotob!
sevw uekohatkj,f e'dfhc xdtybfyc=
xdty ddkts e,hfkjl= thsb yfvwtwb
Cbwhetw fhcfl fh lfudwltybf=
xtvj cdt-,tlj- vjv'td ytkbfl!
[fh vtuj,fhb- cfsyj lf vc[tvb-
bfht xtvsfy- oby cf[tkbf-
[jkj cf[tkb — vwyt,ff xtvb=

(1858 o= 9 st,thdfkb- 
yb;yb yjdujhjlb)

ДОЛЯ

Ти не лукавила зо мною,
Ти другом, братом і сестрою
Сіромі стала. Ти взяла
Мене, маленького, за руку
І в школу хлопця одвела
До п’яного дяка в науку.
«Учися, серденько, колись
З нас будуть люди», — ти сказала.
А я й послухав, і учивсь,
І вивчився. А ти збрехала.
Які з нас люди? Та дарма!
Ми не лукавили з тобою,
Ми просто йшли; у нас нема
Зерна неправди за собою.
Ходімо ж, доленько моя!
Мій друже вбогий, нелукавий!
Ходімо дальше, дальше слава,
А слава — заповідь моя.

(9 лютого 1858, 
Нижній Новгород)
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VEPF

ity- eovbyltcj- eytnfhtcj-
at,jcbc yjhx lfc ituflfhtcj!
xdbkbc xfksfib ufvj[dtekb
ity ofhvbnfyt dtkfl tekb=
dfyfl vbmwbt 'jhqfybc s[tvb-
ybckbs vj,eht cfv'jakj xtvb-
Hjujhw bc idt,f cbpvfhtekb=
frdfyc vbhotdlb lf vbufkj,lb-
vyec[fdlf [vt,b ufkj,bcfyb===
j- ity b'fdb xtvb vbcfyb!
rbltw vidtkjlb- rbltw vo'fkj,lb-
vjvbf[kjdt ,tdhb vbpfyb=

cntgib- erfwhbtk cntgib-
cfl n'dtj,f vthuj-
vbyldhbc 'dfdbkbdbs tyst-
isfujyt,bc ythuj!
,by.eh 'fpfhvblfy ovbylf-
eptyftc xbnbc
lfhfl ufvjbahs[bfkt
lf wbcrblt vidblb
ufczth jmhjcahst,bfyj-
cndtybs rehyfd o'kekt,c===
sbsmjc erdlfdt,bc o'fkbs
cekb lfvbho'ekt=

lf vt wjw[fkdfh lf utatht,b
lf qdsft,hbdb vidtybtht,bs
bct lfv[fhb- wbcrhbc dfhcrdkfdj-
yjhxb ,tlbcufy dthw ufyufc[dfdj-

МУЗА

А ти, пречистая, святая,
Ти, сестро Феба молодая!
Мене ти в пелену взяла
І геть у поле однесла.
І на могилі серед поля,
Як тую волю на роздоллі,
Туманом сивим сповила.
І колихала, і співала,
І чари діяла... І я...
О чарівниченько моя!
Мені ти всюди помагала,
Мене ти всюди доглядала.

В степу, безлюдному степу,
В далекій неволі,
Ти сіяла, пишалася,
Як квіточка в полі!
Із казарми нечистої
Чистою, святою
Пташечкою вилетіла
І понадо  мною
Полинула, заспівала
Ти, золотокрила...
Мов живущою водою
Душу окропила.

І я живу, і надо мною
З своєю божою красою
Гориш ти, зоренько моя,
Моя порадонько святая!
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hjc bq,fkbdbs vt[vbtht,b!
ye vbvfnjdt,- ity utyfwdfkt-
lqbsfw- qfvbsfw xtvsfy lf[fylb=
bahbyt udthlbs- vutit- vfcofdkt-
vfcofdkt velfv vfhskbc qfqflb
gbhesdytk ,fubs= cbrtst ]mvtyb-
vflhjdt- kjwdf hjv lfdfchekj=
lf hjwf vjdrdlt- ptwbc fcekj!
ltlfj xtvj- vt — idbkb ityb-
lfvbvf[cjdht- hjujhw wjw[fkb
lf seylfw- seylfw thsb rehw[fkb
vfxdtyt erdlfd sdfkt,ib v,ho'tyb=

(1858 o= 9 st,thdfkb- 
yb;yb yjdujhjlb)

Моя ти доле молодая!
Не покидай мене. Вночі,
І вдень, і ввечері, і рано
Витай зо мною і учи,
Учи неложними устами
Сказати правду. Поможи
Молитву діяти до краю.
А як умру, моя святая!
Моя ти мамо! положи
Свого ти сина в домовину
І хоть єдиную сльозину
В очах безсмертних покажи.

(9 лютого 1858, 
Нижній Новгород)
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LBLT,F

ufmewekj dfzhbc mfkj-
vsdhfkj vbrbnfyj!
cfl lf'jdylb- frb cfystkc
ceksfy vbubnfyj!
dthcfkc mehlsfy mtbaj,lb-
gehc foj,lb vfhbkc
se c[df dbyvtc ftrblt
yfcdfv-yfkjsfhb0
v[jkjl vt thsc ufvb[ctyb-
ufvbifkt uekb-
Hjv vnthc sdfkt,c e,hvfdt,ltc
xdtyb cb'dfhekb=
db[fkbcjs- dbkfqj,js-
upf ufydfuh.js o'dbkfl-
xtvj lf[fnekj nehafd-
vt [jv lqtvlt bkf?c
dbo'dtn- relib vjuxfyxfkt,-
sevwf sfdb vjufmdc-
Hjv lemfyib rtbcfhvf
ityc oby lfbxjmf-
sdbs ybrjkjpc sfy hjv f[klb
ctdfcnjgjkc votlj- —
dbwb- vfuhfv fhfl dfult,9
vt vcehc- xtvj ,tlj-
ityb vpthbs ufdb[fhj-
vrkfdpt lfubodbyj-
vtht ahst,mdti itut'e;j-
nr,bkfl lfdb.byj=

(1858 o= (9 st,thdfkb)- yb;yb yjdujhjlb)

СЛАВА

А ти, задрипанко, шинкарко,
Перекупко п’яна!
Де ти в ката забарилась
З своїми лучами?
У Версалі над злодієм 
Набор розпустила?
Чи з ким іншим мизкаєшся
З нудьги та з похмілля.
Горнись лишень ти до мене,
Та витнемо з лиха;
Гарнесенько обіймемось
Та любо, та тихо
Пожартуєм, чмокнемося
Та й поберемося,
Моя крале мальована.
Бо я таки й досі
За тобою чимчикую:
Ти хоча й пишалась
І з п’яними кесарями
По шинках хилялась,
А надто з тим Миколою
У Севастополі, —
Та мені про те байдуже;
Мені, моя доле,
Дай на себе подивитись,
Дай і пригорнутись,
Під крилом твоїм любенько
В холодку заснути.
(9 лютого) 1858, Нижній Новгород
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*  *  *

?th rfhuflf dfh- vflkj,f ufvxtyc-
sdfkb rb hfqfw bvyfbhc fvxytdc
lf uekbw tkbc hfqfwfc= vnrbdf-
vnrbdf lf nbhbc- lf vj]ufdc vrbdfy-
qfvte.bkfh vibth gfnfhfc=
fdlfhc- vto'thc lf [hfvib xfnfyfc
vjtkb- fhf0 rfhuc yeqfh tkb-
idt,bc bvtlb fvjbmjkf-
bc v.byfhtf- vtat vbrjkfv
vbfcfdfsf= vtlufhb [tkb-
thbc lf ,thbc vidtktkb- v[cytkb-
se uffqdb.t,c mfywufwkbk idt,fc=
eylf fqdvfhsjs yf?f[b vzhtkb
lf cfpjuflj fqchekltc yt,f=
sjhtv db.byt,s lqbsf lf qfvbs-
cfyfv fh vjdf ufyrbs[dbc ;fvb!
[jkj gfyt,b udtn'dbfy yfyfc-
fbityt,ty mfhdfckt,c sfyfw-
rdkfd t'dfht,fs [tkvobat kjsb-
,bpfynbehb vfshf[bc [fyf-
lf ye lfeo't,s c[df [fyfc kjlbyc=

1858- 22 yjtv,thb 
(c=-gtnth,ehub)

*  *  *

Я не нездужаю, нівроку,
А щось такеє бачить око,
І серце жде чогось. Болить,
Болить, і плаче, і не спить,
Мов негодована дитина.
Лихої, тяжкої години,
Мабуть, ти ждеш? Добра не жди,
Не жди сподіваної волі —
Вона заснула: цар Микола
Її приспав. А щоб збудить
Хиренну волю, треба миром,
Громадою обух сталить;
Та добре вигострить сокиру —
Та й заходиться вже будить.
А то проспить собі небога
До суду божого страшного!
А панство буде колихать,
Храми, палати муровать,
Любить царя свого п’яного,
Та візантійство прославлять,
а й більше, бачиться, нічого.

1858, 22 ноября, 
(С.-Петербург)
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VFHRJ DJDXJRC

   1859 okbc 24 bfydhbc cf[cjdhfl

vt cek f[kf[fy ehfkc uflfqvf
dtdtlht,jlb vfvfptwbthc5
@cbvfhsktc xdtycfc ity ittobt-
lf cbn'dfc- hjvkbc Zbhbw uflf[vf!#
bc ittobf= vfy sfdb ityb
obyfcofhvtn'dtk- vtlufh fhct,fl
udbZqdyf- hjv lfuvj cbfdbc vxtyb
,h,j lf fhueyj c[dt,c lfafct,f!
]jb- ity xtvj ovbylf wbthj!
ity xtvj yjhxj Zfkfd Zkbthj!
vjvabyt iemb yfstk jwyt,bs
lf ufvbwjw[kt ybflfu rhekb-
vbecfafhb- lfqkbkb uekb-
vibthb= vfiby vt ufdwjw[klt,b
lf sfdbceafk abmhc cfakfdblfy
idt,ek vbofpt- vfqkf fdbnfy=
abmhc idt,ekc=== fuwltc lfhlb- yfqdtkb!
obyfcofhvtn'dtkc! mfkbidbkc xtvcfc!
lf abmhc lfthmdfc ityb cf[tkb=

1859 okbc 17 st,thdfkb- 
cfyrn-gtnth,ehub

МАРКУ ВОВЧКУ

  На пам’ять 24 генваря 1859

Недавно я поза Уралом
Блукав і Господа благав,
Щоб наша правда не пропала,
Щоб наше слово не вмирало;
І виблагав. Господь послав
Тебе нам, кроткого пророка
І обличителя жестоких
Людей неситих. Світе мій!
Моя ти зоренько святая!
Моя ти сило молодая!
Світи на мене, і огрій,
І оживи моя побите
Убоге серце, неукрите,
Голоднеє. І оживу,
І думу вольную на волю
Із домовини воззову.
І думу вольную... О доле!
Пророче наш! Моя ти доне!
Твоєю думу назову.

1859, февраля 17 
СПБ
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*  *  *

eafkj xtvj cf'dfhtkj- rdkfd voe[fht,f!==
b'j fmfvlt cb'dfhekb- b'j [fht,f9
xdty uflfdo'dbnts itudtktof ,ytktsbc rfhb-
hjv lfvjyt,ek vjZvtc tuhZyj yfyfnhb idt,f-
vfuhfv etwhfl rdkfd lflbylf ufhitvj qdfhb
rfZf[bc cbc[kbc! udbhudbyjcfy ?fkfssf o't,f-
hjujhw Zdkbc ufvj lfvitekb Zfqkt,bc [hjdf-
bctd thsehsbc cfukt?fl vjdf=

[1853–1859- 
yjdjgtnhjdcrbc wb[tcbvfuht –  
cfyrn-gtnth,ehub]

*  *  *

Мій Боже милий, знову лихо!..
Було так любо, було тихо;
Ми заходились розкувати
Своїм невольникам кайдани.
Аж гульк!..Ізнову потекла
Мужицька кров! Кати вінчані,
Мов пси голодні за маслак,
Гризуться знову.

[1853–1859,  
Новопетрівське 
Укріплення – С.-Петербург]
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*  *  *

hjcvt dabmhj,lb cektkb sfdbs5
@dfbvt- vtkbc lqtt,b ifdb!
hjujhqf ufdktd cfresfh vfyZbkc0
itdZkt, itmt,fc eakbc lf rfwbc0
lfvgfk vjhbdbs lfvbnfyc idfdb-
hfw db'fd eoby- dbmyt,b fhw bc=
vjdrdlt,b vobhb lf yf?fafhb-
fqfh lfvhxt,f vbofpt rdfkb===
j- xtvb wjldf! j- xtvb ,hfkb!
cfl dgjdj mdt'yfl sfditcfafhb=
Gbkfntt,b vfrhfdty ?dfhpt-
Vodfdc- vathakfdc vfsb [fyZht,bc fkb!#

21 bdkbcb [1859], 
xthrfcb

*  *  *

Колись дурною головою
Я думав: «Горенько зо мною!
Як доведеться в світі жить?
Людей і господа хвалить?
В багні колодою гнилою
Валятись, старітися, гнить,
Умерти й сліду не покинуть
На обікраденій землі...
О горе! горенько мені!
І де я в світі заховаюсь?
Щодень пілати розпинають,
Морозять, шкварять на огні!»

21 іюля [1859], 
Черкаси
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*  *  *

vsdhfkj ,julfyj- f[kf fmtlfy
Gthtbfckfdc hjv ituf[tlf!
Hjv lfufyf[f pfvxbit Zdtkb!
rdkfd uf[lt,jlb kjsb lf vcvtkb!
lf rfpfrt,bc cfv'fhjc sdfkb-
zrdbfyb vfvf!== ehbbc v'hfkb
mj[bc pqeh,kblfy fhw bct vsdhfkb-
vbfieht,lb cfeakjc ivjhbc-
xfb[hxj,jlb oevgtib qjhbc=

 fvby- ity- fvby- lblj cfhlfkj!
lblj- lbflj! fhw se vfhsfkj===
dsmdfs lf- hjv ltlfc fh tidb cekfw-
fy ufuZhjvjlf frdfyib cekb===
vt ityb kfaib fvjcdhbc cehdbkc
fh ufvjdsmdfvlb- lbflj= fvby! 

[1859] okbc 18 fudbcnj- 
gthtbfckfdb

*  *  *

Якби-то ти, Богдане п’яний,
Тепер на Переяслав глянув!
Ти на Замчище подививсь!
Упився б! здорово упивсь!
І препрославлений козачий
Розумний батьку!.. і в смердячий
Жидівській хаті б похмеливсь
Або в калюжі утопивсь,
В багні свинячім.

Амінь тобі, великий муже!
Великий, славний! Та не дуже...
Якби ти на світ не родивсь
Або в колисці ще упивсь...
То не купав би я в калюжі
Тебе преславного. Амінь!

18 августа [1859] 
В Переяславі
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JCBFC SFDB 14

(vb,f.df)

lfbqegt,b- ity- erhfbyfd-
fqfh lfuhxt,f vbofpt rdfkb=
hjcvt rb umjylf bvtlb [dfkbc
lf ytnfht,lb- ity- erhfbyfd!
xtvj .dbhafcj- e,boj v[fhtd!
Hfc utvfhskt,f- ytnfd- ufvxtyb-
Hfnjv uc?bc fct0 tc ufyfxtyb
wjabfy gtnhtc ufvjf vofht-
,julfybc ufvjw=== fd'bf gfysf
ufvj lfusdkbf cbwjw[kbc lqtyb=
fhcsf ufvhbut ufufmhj,c vfhskfw-
hflufyfw lbl[fyc- [fyuh.kbdfl vsvtyb
evpthlf xevb uekvjlubyt,bs
ityc ufmcet,ek- ityc wjldbk cnjvfmc
lf [vj,lf hbc[dbs5 @ituthrbyt,b-
hjv dyf[j ityb vidtyt,bc rdljvf=
?dfhc uftrdht,b= dth ]gjdt, mjvfuc=
vjurkfdty ityb fdb idbkt,b-
ofvjxbnekyb- [jkj cfijib
fvjo'lt,bfy- dbs obobkt,b-
dbyw vtht eylf uf[ltc cfibib!== 
nbhbkbs- vofht nbhbkbs ltlbc-
vsf-,fhc fdfdct,- itdcelhfd ifdfl-
uf[hoybkvf vbofv b[bkjc sfdfl-
hjv dfh eafkb lf 'jdkbc vzdhtnb#=
fqcltm- ltlfj! utvelfht,b-

ОСІЇ ГЛАВА XIV

(Подражаніє)

Погибнеш, згинеш, Україно,
Не стане знаку на землі.
А ти пишалася колись
В добрі і розкоші! Вкраїно!
Мій любий краю неповинний!
За що тебе господь кара,
Карає тяжко? За Богдана,
Та за скаженого Петра,
Та за панів отих поганих
До краю нищить... Покара,
Уб’є незримо і правдиво;
Бо довго довготерпеливий
Дивився мовчки на твою,
Гріховную твою утробу
І рек во гніві: «Потреблю
Твою красу, твою оздобу,
Сама розіпнешся. Во злобі
Сини твої тебе уб’ють
Оперені, а злозачаті
Во чреві згинуть, пропадуть,
Мов недолежані курчата!..
І плача, матернього плача
Ісполню гради і поля,
Да зрить розтлєнная земля,
Що я держитель і все бачу».
Воскресни, мамо! І вернися
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lf,heylb mj[ib- vbkekt sdfkb=
ufubo'lf mfywb ndbhsbc nfht,bs-
pbldbs gbhvijsf wjldbc lf ,hfkbc=
lfcdtyt,ekvf fvwyt ,jkjvlt
w,bth yfibths- hfcfw vfkfdlb-
hjv vjcgj,c- lfysmfdc vfs cb,jhjnt-
hjv vfsb vobrdkbc- vfsb qfkfnbc
lf cekvhelj,bc vifysfdb rdfkb
ufdfhdfht,ek- cbc[kbfy [vfkbs
lffxylf uekt,c yfob,eht,fl-
hjv vfsb upt,b fo b,eht,f-
hjv dtqfh b[cybs cfsyj bthbs
[tkvobat vsdhfkb lf sdbybthb-
bc vibth-vo'ehdfks uff[vj,c ptpt-
fhw smdty lfufwkbs fv[tlhlts w[typt-
hfsf ufmeckjs9 dth itc.kt,s fvfc-
dthw lfbvfkdbs- upfl cfvfhsfkb
ofvjutotdfs- hjujhw cfhlfkb
lf ewf,tlfl lfublt,s cfvfyc-
smdty lfuthmvtdfs tivf- fhsdfkb-
[tk-at[pt v.bvt ,jhrbkt,uf'hbks
vfc[hfl- f,exfl fubult,s [fk[b-
fh lfczbhlt,fs vtat- ?fkfsb-
smdty- wjabfyt,c- .fkbc.fkfsb
lfuukt?-lfua[htoty- ?dfhpt ufwvtdty-
smdtyc cbc[kc- .fqkt,j=== f[bf- f[b!==
.fqkc itfcvtdty===

]jlf- es[fhb-
vfs cfrflhbcb cbn'df es[fhb
vberb,fdfl5 @,bkob [tkt,bs

В світлицю-хату; опочий,
Бо ти аж надто вже втомилась,
Гріхи синовні несучи.
Спочивши, скорбная, скажи,
Прорци своїм лукавим чадам,
Що пропадуть вони, лихі,
Що їх безчестіє, і зрада,
І криводушіє огнем,
Кровавим, пламенним мечем
Нарізані на людських душах,
Що крикне кара невсипуща,
Що не спасе їх добрий цар,
Їх кроткий, п’яний господар,
Не дасть їм пить, не дасть їм їсти,
Не дасть коня вам охляп сісти
Та утікать; не втечете
І не сховаєтеся; всюди
Вас найде правда-мста; а люде
Підстережуть вас на тотеж,
Уловлять і судить не будуть,
В кайдани туго окують,
В село на зрище приведуть,
І на хресті отім без ката
І без царя вас, біснуватих,
Розпнуть, розірвуть, рознесуть,
І вашей кровію, собаки,
Собак напоять...

І додай,
Такеє слово їм додай
Без притчі; вискажи: «Зробили,



177



178

itmvtybs sdbsjy lf sfdc tdkt,bs
cfresfh bvtlc9 f[kf rb ',tlj,s5
vtatf xdtyb qvthsbw- bvtlbw-
bub mdhbd-j,kt,c fh ufbvtnt,c-
fzvtdc- xffwvtdc#= hfw uekib utlj-
fhmdb5 @fh ithxfs ptwbc yfcf[b
qvthst,c- bv rthgt,c ew[j cfcf[kbc-
fhmdb- cbvfhskt fqclut,f vrdlhtsbs-
bme[t,c cbc[kbc 'jdtkb odtsbs
fhf ,t,thb- uf[hoybkb cbn'df-
fhfvtl bub- hfw eylf bsmdfc
lf vt[sfnt[f- uhfufyb vbcb-
'dtkf ufmehlek [jhwbtkc b[cybc
vtabc vfvj,hbd fkthcbcfufy===# 

1859 o= 25 ltrtv,thb- 
(c=-gtnth,ehub)

Руками скверними створили
Свою надію; й речете,
Що цар наш бог, і цар надія,
І нагодує, і огріє
Вдову і сирот». Ні, не те,
Скажи їм ось що: «Брешуть боги,
Ті ідоли в чужих чертогах,
Скажи, що правда оживе,
Натхне, накличе, нажене
Не ветхеє, не древлє слово
Розтлєнноє, а слово нове
Меж людьми криком пронесе
І люд окрадений спасе
Од ласки царської...»

25 декабр(я) 1859 г. 
(С.-Петербург)
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VJYFPDYT,BC /BVYB

lfvt[t vt[j- tc cf[kb cfqdsj-
cf[kb- hjvtkbw cfvfht uf[lf-
ity rb- j- qvthsj- uekyfo'tyt,b-
ubvqthbs ytkf- cdtyt,-cdtyt,bs5

fkbkebf!

j- ity hjv fhf- udtkjlf nhaj,f
lf cb'dfhekbs lfudf lf lyj,f-
j?f[bc 'jkf- idbkt,bc ufphlf-
ptbvb cekib eyfptc fphsf5

fkbkebf!

ity lfudb,hb'dt xdty- evtwht,b-
ityb o'fkj,bs- ityb itZkt,bs
ufdbcektkts sdbsjydt sfdb
lf f[kf dqvebs- lf f[kf dqyfdbs5

fkbkebf!

tc ity fqudrdtwt xdty vjyfpdyt,fl
lf xfudfujyt fct ufZkt,f===
[fy fdwtrdlt,bs- [fy fdvqthlt,bs-
wtrdf-sfvfiib rbltw d,thlt,bs5

fkbkebf!

[1860 okbc 20 bdybcb- 
c=-gtnth,ehub]

ГІМН ЧЕРНИЧИЙ

Удар, громе, над тим домом,
Над тим Божим, де мремо ми,
Тебе ж, Боже, зневажаєм,
Зневажаючи, співаєм:

Алілуя!

Якби не ти, ми б любились,
Кохалися б, та дружились.
Та діточок виростали,
Научали б та співали:

Алілуя!

Одурив ти нас, убогих,
Ми ж окрадені, небоги,
Сами тебе одурили
І, скиглячи, возопили:

Алілуя!

Ти постриг нас у черниці,
А ми собі молодиці...
Та танцюєм, та співаєм,
Співаючи. Примовляєм:

Алілуя!

20 іюня [1860 
С.-Петербург]
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Y& B& VFRFHJDC

14 ctmntv,hbc cf[cjdhfl

udtkbc cehj ]'dfjlf lf vodfyj,lf
lf afhfdlf afhlfubdbs vbofc=
vfuhfv ,fqib itbgfhf zbh[kb
lf hb;hf;b itfnjrf bv ofvc=

uflfstkf 'dfdbkt,b wmhbfkf-
fphj, fzryj=== fh euhZybf lfqkf===
vtyfyt,f f[kf udtkbc cehj lf
sdbs bc zbh[kbw vtyfyt,f f[kf!

1860 okbc 14 [tmntv,thb- 
c=-gtnth,ehub]

Н. Я. МАКАРОВУ

На пам’ять 14 сентября

Барвінок цвів і зеленів,
Слався, розстилався;
Та недосвіт перед світом
В садочок урвався.

Потоптав веселі квіти,
Побив… Поморозив…
Шкода того барвіночка
Й недосвіта шкода!

14 сентяря [1860 
С.-Петербург]
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*  *  *

fhw ufkbktjc- fhw fhmbvtltc
fh ecdfvs qdbyj= ufvjbvtntc
,thbc vewkbcsdbc yfrehs[b ptsb!
obyfvjh,tlyj- cfsyj lf rtsbk
vbpyt,bs vjdkts pqdfwf lf [vtkbw
lf ufeojlts vjo'fkt [tkb
ukf[fr vtatt,c= ofub[lfs vfyfv
vtatsf vbth yfstcb 'fyf!
ofvjdf [fk[b! ?th xfecf[dtk
eakbcoekt,cfw lfafhfdc sfk[b===
vnthc uffcojht,c cfoeshjc xfk[b-
lf ufyf[kt,ek vbofcf ptlf
bmyt,f .t lf bmyt,f ltlf-
ltlfvbofpt bmyt,f [fk[b=

24 ctmntv,thb [1860 o= 
c=-gtnth,ehub]

*  *  *

І Архімед, і Галілей
Вина й не бачили. Єлей
Потік у черево чернече!
А ви, святиє предотечі,
По всьому світу розійшлись
І крихту хліба понесли
Царям убогим. Буде бите
Царями сіянеє жито!
А люде виростуть. Умруть
Ще не зачатиє царята...
І на оновленій землі
Врага не буде, супостата,
А буде син, і буде мати,
І будуть люде на землі.

24 сентября [1860, 
С.-Петербург]
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K-C

lfdblufv mj[c lf lfdblufv ctyfrc-
,fqb vtmyt,f- cfvjs[bc ,fqb=
[fy xfvjd?lt,b- [fy dbdkb kfqb-
xtvc vwbht tltvc lfkjwfdc ptyf=
bm lfdbcdtyt,=== vfhnjc lf lfqkbkc
cekvjsmvbc vtnb hf vbylf- ytnf!
lfvtcbpvht,f nbnbyf ,fkqb-
lfvtcbpvht,f gbh,flhb ltlf=
fo c[bdvbvmhfkb lf ufhlfcekb-
lfvtcbpvht,bs ity lf=== ofhcekb!==
fh lfdb.byt,- hflufyfw ytnfh
[bkdt,c ofvbikb= lf xtvc gfnfhf
tltvc fc.dht,f ewt, ehlekb-
lfvqegfdc ityb vjcdkf mehlekb===
vbmwtdc cfvjs[tc athakfl- qflfhfl=

27 ctmntv,thb (1860- 
c=-gtnth,ehub)

Л.

Поставлю хату і кімнату,
Садок-райочок насаджу.
Посиджу я і походжу
В своїй маленькій благодаті.
Та в одині-самотині
В садочку буду спочивати.
Присняться діточки мені,
Веселая присниться мати,
Давнє-колишній та ясний
Присниться сон мені!.. і ти!..
Ні, я не буду спочивати,
Бо й ти приснишся. І в малий
Райочок мій спідтиха-тиха
Підкрадешся, наробиш лиха...
Запалиш рай мій самотний.

27 сентября (1860, 
С.-Петербург)
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*  *  *

fh ofvjvwlt,f qdsbc cf'dtlehb-
mdt'yfl fhfdbc vt fh dtvlehb=
sfdc dbcektkt,- cektkb sfdfl
lf sfy dqbqbyt,= vbto'j ifdfl
,tknt,c ,tknt,b — vbyljhib dodfkj,!
lf dstcfd cbn'dt,c= bmyt,f fkj
[tk[dfdbfyb= db,hb'dt, sfdfl
sfdc .dtkt,ehfl- xtvbdt yt,bs-
fh vtvtnt,f hflufyfw c[dt,b=

vjb[fyb- xtvj 'fyfd-
'dtkufy — vsfl lf ,fhfl! 
idt,bc stckj- ufb[fht,
ifd vbofib vfhfl!

vjb[fyb- ufafhsjdlb-
b?t?bkt vodfytl!
sfdsfdt,b lfbgeht-
,tlfl vjb'dfyt!
bqfqfyt rblbs-rblt-
'fyf-ltctnbyf!
hjv smdfy- ityib fhf cbn'dfv-
cb,h.ytv ufb,ho'byf!
ufxfqlt,f fkjj,f===
fh vjuvrbfy ufyf!==
fbajaht- fbmjxht-
.bhqfnfrj 'fyfd!!!

*  *  *

Не нарікаю я на Бога,
Не нарікаю ні на кого.
Я сам себе, дурний, дурю,
Та ще й співаючи. Орю
Свій переліг — убогу ниву!
Та сію слово. Добрі жнива
Колись-то будуть. І дурю!
Себе таки, себе самого,
А більше, бачиться, нікого?

Орися ж ти, моя ниво,
Долом та горою!
Та засійся, чорна ниво,
Волею ясною!

Орися ж ти, розвернися,
Полем розстелися!
Та посійся добрим житом,
Долею полийся!
Розвернися ж на всі боки,
Ниво-десятино!
Та посійся не словами,
А розумом, ниво!
Вийдуть люде жито жати...
Веселії жнива!..
Розвернися ж, розстелися ж,
Убогая ниво!!!
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[jv sfdc dbn'et,- [jv dbn'et,b 
fv mbvthek lf rtsbk cbn'dt,bs0
hflufy w[flbf- cdte,tlehj-
hjv c?j,c cfresfh sfdc lftvlehj-
dblht ufb'j cbvfhskt vnthsfy
lf qvthsc fvfjl ecf'dtlehj!

5 jmnjv,thb (1860- 
c=-gtnth,ehub)

Чи не дурю себе я знову
Своїм химерним добрим словом?
Дурю! Бо лучче одурить
Себе-таки, себе самого,
Ніж з ворогом по правді жить
І всує нарікать на Бога!

5 октября (1860, 
С.-Петербург)
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*  *  *

ufyddkt cbzf,erbc pqdfhb-
bvtlt,bc wbdb mfhb
fatyc pfvshbc afhxfc!
wbd [fnfib b?tm vfhnj-
rfwb fh xfyc- hjv ufffylj
cfnrbdfhb= fh xfyc-
fhw fhfdby fh xfyc!
b?tm xevfl- ufcecekb-
cfyfv cfcj- hjujhw cektkc-
sdfkt,c ufub'byfdc-
fvf' abmht,c ufubafynfdc-
dbs nhfvfkpt sjdkbc afyntkc!
b?tm- b?tm ibyf=
fh lfnjdj ,byf!
ytnfh ,tlpt uvfhst,c ukjdf!
ufpfa[ekb fqfh vjdf-
bvtlt,bc v[cytkb!
sfdbceafk abmhc lf cfsmvtkc
[eylb fltdc=== b?tm cflvt
lf yehfathc tkb!==

18 jmnjv,thb (1860- 
c=-gtnth,ehub)

*  *  *

Минули літа молодії,
Холодним вітром од надії
Уже повіяло. Зима!
Сиди один в холодній хаті,
Нема з ким тихо розмовляти,
Ані порадитись. Нема,
Анікогісінько нема!
Сиди ж один, поки надія
Одурить дурня, осміє...
Морозом очі окує,
А думи гордії розвіє,
Як ту сніжину по степу!
Сиди ж один собі в кутку.
Не жди весни — святої долі!
Вона не зійде вже ніколи
Садочок твій позеленить,
Твою надію оновить!
І думу вольную на волю,
Не прийде випустить... Сиди
І нічогісінько не жди!..

18 октября (1860, 
С.-Петербург)
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*  *  *

fmfw lf 'dtkufy — cbukf[t chekb=
fluf cbc[fvpt qfnfrb cekb-
vjmcjdf wjnf lf bctd lfodf
bc cfwjlfdb- vbbmwf .bkfl=
idt,fv rb vbcb bsfdf lfwdf=
tn'dbc5 @cnbhjlt- lqt qfvtl mvybkf!
vpt fh fvjdf- ceatdc ordfhfvb!
cfvfhskbc yfwdkfl — jlty dfhfvb!#
uffcektkf vwjyfht idt,fv
gfobf cekb= vpt bodtht,f
lf lqbc yfstkb wdbdf xmtht,fl=
lf cflfwff vtatsf o't,f
erfyfcrytkfl vjbrht,c .fkt,c===
lf cfvfhsfkbw gehc itzfvc vfkt=

30 jmnjv,thb (1860- 
c=-gtnth,ehub)

*  *  *

І тут, і всюди — скрізь погано.
Душа убога встала рано,
Напряла мало та й лягла
Одпочивать собі, небога.
А воля душу стерегла.
Прокинься, — каже. — Плач, убога!
Не зійде сонце. Тьма і тьма!
І правди на землі нема!»
Ледача воля одурила
Маленьку душу. Сонце йде
І за собою день веде.
І вже тії хребетносилі,
Уже ворушаться царі...
І буде правда на землі.

30 октября (1860, 
С.-Петербург)
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*  *  *

hjv v'fdltc dbyvt kervbc ufv'jab
fy cbn'dbc vsmvtkb- dgjdt,lb vbptpc
mdt'yfl vwbhtlb ,tlbs rvf'jabc
lf dbw[jdht,lb fct se bct=
fh v'fdc fhfdby! sevwf dhwtekb
cfv'fhj ehbw[d ,byflfhc bntdc===
vfhnjl lfhxtybkc vbwlbc tekb
mj[b wbdb lf udthlvjyuhtekb-
fhf lf qj,bc .bhb lf .ublt=
j- fhf!== eylf itdbhsj wjkb!
itdbhsfd- seylfw tivfc lf b'jc!
sjhtv 'fhb,b uekb ufb'j
vfhnjj,fib= ufh?bs lf ,h.jkbs
vt vbstcbf [jh,fkb dtkfl-
vjdkty c[dt,b lf vjvrbfy [tkfl
lf sfy bn'dbfy5 @flbytc ,jkb-
ijhtsc lfcheklf ,txfdbc upfj===#
j- xtvc vjcoht,fc- j- xtvj sfdj!

4 yjtv,thb (1860- 
c=-gtnth,ehub)

*  *  *

Якби з ким сісти хліба з’їсти,
Промовить слово, то воно б,
Хоч і як-небудь на сім світі,
А все б таки якось жилось.
Та ба! Нема з ким. Світ широкий,
Людей чимало на землі...
А доведеться одиноким
В холодній хаті кривобокій
Або під тином простягтись.
Або... Ні. Треба одружитись,
Хоча б на чортовій сестрі!
Бо доведеться одуріть
В самотині. Пшениця, жито
На добрім сіялись лану,
А люде так собі пожнуть
І скажуть: «Десь його убито,
Сердешного, на чужині...»
О горе, горенько мені!

4 ноября (1860, 
С.-Петербург)
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*  *  *

lqt bwdkt,f bctd cfqfvjsb=
lf [tkt,ib v.bvtl sfdxfhuekb-
]rdbhj,- ytnfd- hfnjv fqfh vjlbc
cbvfhskbc lf cb,h.ybc vjwbmekb

5 yjtv,thb- (1860- 
c=-gtnth,ehub)

*  *  *

І день іде, і ніч іде.
І, голову схопивши в руки,
Дивуєшся, чому не йде
Апостол правди і науки?

5 ноября (1860, 
С.-Петербург)

?
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Y=N=-C

vhfdfknfy?ekj yfskbltlfj!
vfhskfw ,hb'db [fh lf xthxtnfj!
v[bfhek tltvc ufyut,fv upfhlf-
fvjrjrjhlb- f'dfdlb dfhlfl
lf fh ub[bkfdc tltvb vidtyb-
hfvtse b'j cehdbkb ityb-
fh itutvxybf qdsft,hbd lqtsf
vfwjw[kt,tkb yfskbc wbfkb!
esdfkbcxbyj b'fd- nbfkb
lf ueke.hfdb= ut.byf lqt lf
ut.byf qfvt= [jkj w[jdtkb
w[jdht,bc o'fhj xmtalf- lbjlf-
atsmfdlf vbof dfhlsf vsjdtkb-
ufvxtybc mt,f wfl flbjlf=
ity rb- yfskbltl- cek .bkb- .bkb-
mfkbidbkj,f- pvfyt,f nr,bkb-
cek uekbccojhbc vjwlf lf vjwlf=
ity ufibyt,lf wjldbc xfltyf
lf cbmfkoektw fvfjl vjwlf
fv vjkjlbyib= wfl uffstyf
lf sfditcfafhc t.t,c pefkb
erdt vjeoyfdc wjldbc defkb-
wjldfc cfresfh svfibfw boyfdc-
ity rb sbsmjclf but,lt yb.kfdc5
mfkoekj,- u.byfdc- [fh vflkj,tkb-
lf ubhbc[lt,f rdkfd qdsbcvij,tkb-
hjv [fh vjhxbkb- xevb lf o'yfhb=

Н. Т.

Великомученице кумо!
Дурна єси та нерозумна!
В раю веселому зросла,
Рожевим цвітом процвіла
І раю красного не зріла,
Не бачила, бо не хотіла
Поглянути на божий день,
На ясний світ животворящий!
Сліпа була єси, незряща,
Недвига серцем; спала день
І спала ніч. А кругом тебе
Творилося, росло, цвіло,
І процвітало, і на небо
Хвалу творителю несло.
А ти, кумасю, спала, спала,
Пишалася,  та дівувала,
Та ждала, ждала жениха,
Та ціломудріє хранила,
Та страх боялася гріха
Прелюбодійного. А сила
Сатурнова іде та йде,
І гріх той праведний плете,
У сиві коси заплітає,
А ти ніби недобачаєш:
Дівуєш, молишся, та спиш,
Та матір божію гнівиш
Своїм смиренієм лукавим.
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ut'j- yfskbltl- vbltm lf vjltm-
ye ufrhsj,c ,tlbc [hfvb lf r,jlt=
vfu cbmfkoektc lfecdb ?dfhb-
?fylf,fc cfmvhj- ?fylf,fc mvfhb
lf ths[tk vfbyw- ,txfj- cwjlt!

2 ltrtv,thb (1860- 
c=-gtnth,ehub)

Прокинься, кумо, пробудись
Та кругом себе подивись,
Начхай на ту дівочу славу
Та щирим серцем, нелукаво
Хоть раз, сердего, соблуди.

2 декабря (1860, 
С.-Петербург)
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*  *  *

itd[dlbs- itdeqklbs- itdrfhbs pfdb-
itudt[cyf sbsmjc wbcrblbc sfqb=
df[fhts xdtyb ,fqxf lf ,fqb
mj[bc ufhitvj= vjudojylf sfdb-
hjujhw sfdflt,c= vjeqktk vrkfdbs
dihjvj,lbs- rfhib h,jlyty idbkt,b===
vjcrfks ofududfhtc mfkbidbkt,b-
ufudbvjcrfktc df;yb phlbkt,b-
xdty rb sbsmjclf ufdb'fhtybs-
sbsmjc xdtyc ijhbc xfvjodf pdfdb=

5 ltrtv,thb (1860- 
c=-gtnth,ehub)

*  *  *

Зійшлись, побрались, поєднались,
Помолоділи, підросли.
Гайок, садочок розвели
Кругом хатини. І пишались,
Неначе князі. Діти грались,
Росли собі та виростали...
Дівчаток москалі украли,
А хлопців в москалі забрали,
А ми неначе розійшлись,
Неначе брались — не єднались.

5 декабря  [1860, 
С.-Петербург)
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*  *  *

lhj [jv fh lfluf- sfyfvkvj,tkj
lbcoekj xtvj lf vtpj,tkj-
itdo'dbnjs aezb ktmct,bc othf
lf ufdbvpfljs- dbsfhwf ?th fhc-
bc cfpblfhb cfbvcjatkj
lf lfdtvrdblhjs qdsbc cfvakj,tkjc-
ofvj- cfijhupjl udt.f[bc othf=
lfmfyweksfsdbc yeutib sef-
rb- vjdn'lbs- vfuhfv dbcofdkts zref-
]jlf- udt'jaf! [fnfib ofvj-
bm udbwlbc .bkb- nr,bkb lf fvj==
ity hjv bwjlt- s,bkbf [fnf!==

j- ye ofdfks- utdtlht,b-
?th flhtf- flht= —
?th ,jkjvlt fhw rb dbwbs
fv w[jdht,bc 'flhb===
ths[tk rbltd dyf[js- ,tlj-  
tc mdt'fyf dhwtkb
hf qhvf fhb- hf lbflb-
kfqb- iemyfstkb===
ufdbfhjs- xtvj vyfsj===
uflfdkf[js vst,b-
lfdbcdtyjs- vfyfvlt rb
dfhcrdkfdt,b-lt,b
b,ho'byt,ty- ufcodlt,bfy
sdbs cfv'fhjc ,jkjc-
lfdbcdtyjs- lfj xtvj-

*  *  *

Чи не покинуть нам, небого,
Моя сусідонько убога,
Вірші нікчемні віршувать
Та заходиться риштувать
Вози в далекую дорогу,
На той світ, друже мій, до бога,
Почимчикуєм спочивать.
Втомилися, і підтоптались,
І розуму таки набрались,
То й буде з нас! Ходімо спать,
Ходімо в хату спочивать...
Весела хата, щоб ти знала!..

Ой не йдімо, не ходімо,
Рано, друже, рано —
Походимо, посидимо —
На сей світ поглянем...
Поглянемо, моя доле...
Бач, який широкий,
Та високий, та веселий,
Ясний та глибокий...
Походимо ж, моя зоре...
Зійдемо на гору,
Спочинемо, а тим часом
Твої сестри-зорі,
Безвічнії, попід небом
Попливуть, засяють.
Підождемо ж, моя сестро,
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xtvj ovbylf wjkj!
e,bkocbn'dj ,futt,bs
dsmdfs ufvxtybc mt,f
lf ifdtsbc ijh ifhfupfc
ufd'dts yt,f-yt,f=
e.bhj lf vqdhbt ktsf! —
xdty fhf udfmdc c[df upf=
vfi- lfvkjwt lf lblt,f
ufvf'jkt cfupkfl=

14 st,thdfkb

Дружино святая!
Та нескверними устами
Помолимось Богу,
Та й рушимо тихесенько
В далеку дорогу —
Над Летою  бездонною
Та каламутною.
Благослови мене, друже,
Славою святою.

14 февраля
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*  *  *

А поки те, та се, та оне...
Ходімо просто-навпростець
До Ескулапа на ралець —
Чи не одурить він Харона
І Парку-пряху?.. І тойді,
Поки б химерив мудрий дід,
Творили б, лежа, епопею,
Парили скрізь понад землею,
Та все б гекзаметри плели,
Та на горище б однесли
Мишам на снідання. А потім
Співали б прозу, та по нотах,
А не як-небудь... Друже мій,
О мій сопутниче святий!
Поки огонь не захолонув,
Ходімо лучче до Харона — 

Через Лету бездонную
Та каламутную
Перепливем, перенесем
І Славу святую —
Молодую, безвічную. —
Або цур їй, друже,
І без неї обійдуся —
Та як буду здужать,
То над самим Флегетоном
Або над Стіксом, у раю,
Неначе над Дніпром широким,

*  *  *

cfyfv vjd'dt,bs fksfc lf ,fksfc===
vjdzhfs vjrktpt ,bkbrb xdtyb
lf ofdev.qdfhjs tcrekfgc .qdtyb- —
bmyt, vjn'edltc mfhjyb vfhskfw-
gfhrf-v,tzdtkbw=== lf vfiby k[tybs-
cfyfv ndbyc bz'ktnc vj[ewb ,h.tyb-
xdty tgjgtf dothjs vojkt,vf-
sfyfw vjdfcohjs wfl ufmhjkt,f-
]tupfvtnht,b dfw[js lf dfw[js-
hjv vtht c[dtypt sfudt,b df.qjs
xdtyb yfqdfobs= cek yjnf-yjnf
dbvqthjs ghjpf efvtc lhjsf=
]j- oesbcjakbc ufdbujs utvj-
ovbylfybc lfhj v[kt,tkj xtvj!
cfyfv tc wtw[kb xfmhj,fc xmfhj,c-
ofvj- f?j,t,c vbdfluts mfhjyc —

e.bhj lf vqdhbt ktsfc
thsfl uflfdwehfds-
sfy lblt,fc ufdb'jkt,s
ovbylf cfufy.ehfl-
,bylb hjv fh trfht,f=
fy ?fylf,fc cekfw-
evbcjlfw ufdfks ufqvf-
hjujhw c[df ufcekf=
ptl aktutnjybc yfgbhpt cojhtl
fy cnbmcbc gbhfc- cfvjs[bc rfhfl-
vt hjv vujybf- lybghjf vljht
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lf zfkbcgbhb- ,b,byf vfhfl-
cf[kc fdfityt,- ,fqc ufdfityt,-
fh vjdijhlt,b fphbs- abmht,bs=
ity vjahbylt,b lf lfvfvidtyt,
lf xtvb ,fqbc nehaf bmyt,b=
lybghjc- vfvekcfw jwyt,bs dyf[fds-
dtodtdbs cjakt,c- k[byib ufhsekt,c-
'jhqfyt,c- cntgpt ofvjvfhsekt,c —
lf itvjd.f[t,s cbvqthfc kfqfl===

15 st,thdfkb (1861- 
c=-gtnth,ehub)

В гаю — предвічному гаю,
Поставлю хаточку, садочок
Кругом хатини насаджу;
Прилинеш ти у холодочок,
Тебе, мов кралю, посаджу.
Дніпро, Україну згадаєм,
Веселі селища в гаях,
Могили-гори на степах —
І веселенько заспіваєм...

15 февраля (1861, 
С.-Петербург)
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Причинна

«П р и ч и н н а» — одна з найперших балад Тараса Шевченка, 
якою традиційно відкриваються видання «Кобзаря», означає боже-
вільну від чар ворожки жінку. Балада розповідає про закоханих, 
яких силоміць розлучили і довели до загибелі. Вступ твору, пере-
клад якого пропонуємо грузинському читачеві, виділяється особли-
вою експресією, мальовничістю і музичністю. Мабуть, тому й стала 
народною створена на цьому тексті пісня Д. Крижанівського  «Реве 
та стогне Дніпр широкий».

До Основ’яненка

Основ’яненко — український письменник Квітка-Основ’яненко 
Григорій Федорович (1778–1843). Писав українською й росій-
ською мовами. Тепло відгукнувся на вихід «Кобзаря» 1840 року 
і  «Гайдамаків», листувався з Тарасом Шевченком, але особисто з 
ним не був знайомий.

Вірш написаний під враженням від нарису Г. Квітки-
Основ’яненка про кошового отамана Чорноморського козацького 
війська «Головатый. Материалы для истории Малороссии.»

С і ч  — Запорізька Січ — військовий і адміністративний центр 
запорозького козацтва із середини XVI ст. до 1775 року.

Л я х  — історична назва поляків.
Ге т ь м а н  — у XVI ст. виборний ватажок козацького війська 

Запорізької Січі, від XVII ст. до 1764 року — начальник козаць-
кого війська та верховний правитель України.

Розрита могила

Зміст твору навіяний Шевченкові враженнями від першої подо-
рожі по Україні 1843 р. Важке, безправне становище покріпаченого 
народу, нещадний поміщицький визиск викликали гнів і обурення 

поета. Він висловлює протест проти соціального і національного 
гноблення українського народу царатом і картає українське панство 
і чиновництво, які здійснювали політику самодержавства в Україні.

О й  Б о г д а н е! — Богдан (Зіновій) Михайлович 
Хмельницький (бл. 1595–6.VIII.1657), гетьман, видатний укра-
їнський державний діяч і полководець. У 1648–1654 рр. очо- 
лював визвольну боротьбу українського народу проти шля-
хетської Польщі. Т. Шевченко високо оцінював діяльність 
Б. Хмельницького, часто звертався до його образу і в поезіях, і в 
малярських творах, називав його «славним», «благородним», «гені-
альним бунтарем» тощо. В деяких творах, зокрема в поезії  «Розрита 
могила», Т. Шевченко критично ставиться до Б. Хмельницького, 
що пояснюється важким становищем українського народу під вла-
дою самодержавства. Закиди на адресу Б. Хмельницького були 
своєрідною критикою тогочасного ладу.

С т е п и  м о ї  з а п р о д а н і  ж и д о в і ,  н і м о т і... — 
йдеться про поселення царським урядом на півдні України інозем-
них колоністів, головним чином німців, які жорстоко визискували 
українських селян. Серед визискувачів були й євреї.

А  т и м  ч а с о м  п е р е в е р т н і... — Шевченко має на увазі 
тих українців, які допомагали царату здійснювати соціальне й на-
ціональне гноблення в Україні.

Гоголю

Гоголь Микола Васильович (1809–1852) — російський пись-
менник українського походження. Т. Шевченко дуже високо ціну-
вав його творчість. У листі до В. М. Рєпніної він писав: «Перед 
Гоголем должно благоговеть как перед человеком, одареннім самім 
глубоким умом и самою нежною любовью к людям!» У вірші-звер-
ненні поет висловив усвідомлення своєї ідейно-творчої близькості 
до російського письменника, якого назвав великим другом і братом. 
Особисто письменники не були знайомі.

ПРИМІТКИ



202

Кавказ

Щ о  ц а р  я к і й с ь - т о  с в и н і  п а с... — Ідеться про бі-
блійного царя Давида, який у юнацькі роки був пастухом. 

І мертвим, і живим,  
і ненародженним землякам моїм…

К о л л а р  Я н  (1793–1852) — чеський та словацький поет і 
вчений. Поборник ідеї єднання слов’янських народів.

Га н к а  В а ц л а в  (1791–1861) – чеський поет і вчений, ви-
датний діяч чеського Відродження.

С л о в ’ я н о ф і л и  — представники одного з напрямів сус-
пільно-політичної думки 40–60-х рр. XIX ст; які обстоювали 
особливі шляхи розвитку історії та культури слов’янства, нібито 
кардинально відмінні від шляху розвитку народів Заходу, за-
перечували наявність у Росії антагоністичних суспільних станів. 
Закликаючи всі слов’янські народи до єднання, спільної культур-
ної діяльності, вони, проте, відводили керівну роль у цьому про-
цесі російському цареві. Шевченко таврував слов’янофілів за те, 
що вони були далекі від народу, не враховували реальних інтересів 
покріпаченого люду. 

Б р у т и  — Люцій Юній Брут 509 року до н. е. очолив пова-
лення з трону етруського царя Тарквінія Гордого і встановив респу-
бліканський лад у Римі. 

М а р к  Ю н і й  Б р у т  (85–42 до н. е.) — римський по-
літичний діяч, прихильник аристократичної республіки. Очолив 
змову сенаторів проти Юлія Цезаря, брав участь у його вбивстві. 
Покінчив життя самогубством. В літературі образ Брута, який на-
чебто втілював у собі вищі республіканські чесноти, часто ідеалі-
зувався. В поемі Шевченко назвав ім’я Брута як синонім борця за 
свободу.

К о к л е с  — легендарний римський герой, відомий тим, що 
врятував Рим, сам-один обороняючи міст на річці Тібр від війська 
етруського царя Порсени.

І  н а  С і ч і  м у д р и й  н і м е ц ь  к а р т о п е л ь к у  с а -
д и т ь ... — йдеться про заселення півдня України німцями-коло-
ністами наприкінці XVIII та на початку XIX ст. 

Три літа

У вірші поет підводить підсумки свого духовного життя за 
останні три літа, говорить про зміни, які сталися за цей час у його 
світогляді. 

К а т р у с я  — поет мав на увазі Катерину з однойменної своєї 
поеми.

Щ о  м о л и л и с ь  з  к о з а к а м и  в  т у р е ц ь к і й  н е в о -
л і... —  йдеться про поему  «Гамалія», в якій Т. Шевченко зобразив 
бранців у турецькій неволі та їх визволення.

І  О к с а н у ,  м о ю  з о р ю... — йдеться про Оксану Ковален- 
ко (4.X.1817 — рік смерті невідомий) подругу Шевченка за дитя-
чих років, якій він просвятив поему  «Мар’яна-черниця».

В казематі

Цикл написаний у казематі III відділу під час слідства над 
учасниками Кирило-Мефодіївського товариства (з 17 квітня по 30 
травня 1847 р.). В Орській фортеці Т. Шевченко дописав вірш  
«Згадайте, братія моя…», який став заспівом до циклу.

VII. Н. Костомарову

Костомаров Микола Іванович (1817–1885) — український і 
російський історик, письменник, етнограф і публіцист. Один із за-
сновників і діячів Кирило-Мефодіїівського товариства; стояв на по-
мірковано-ліберальних позиціях. З Т. Шевченком познайомився 
1846 р. в Києві.

N. N. («О думи мої! О славо злая!»)

Нерон — Клавдій Цезар (37–68 рр. до н. е.), римський імпе-
ратор 54–68 рр. до н. е; представник династії Юліїв-Клавдіїв, був 
відомий своєю жорстокістю.

С а р д а н а п а л  — останній ассирійський цар (VII ст. до 
н. е.).
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І р о д  — іудейський цар (40–4 рр. до н. е.).
К а ї н  — син біблійних Адама і Єви, вбивця брата Авеля.
С о к р а т  (469–339 р. р. до н. е.) — давньогрецький філо-

соф.
К е с а р  — кат-Нерон. 
...І  г р е к а  д о б р о г о  — тобто Сократа.

Полякам

А  у н і ї  н е  ч у т ь  б у л о... — йдеться про унію, прого-
лошену Брестським церковним собором 1596 року, коли право-
славні церкви України та Білорусі буди об’єднані з католицькою 
церквою.

К с ь о н д з и  — польський священнослужитель. 
Te  D e u m  (лат.) — т е б е ,  Б о г а… — початок христи-

янського гімну.

Ну що б, здавалося, слова…

Д і а н а  — у римській міфології богиня місяця й полювання, 
тут — місяць.

О с т р о в н а  — (Островне) — село (станиця) Оренбурзької 
губернії (тепер село Сарактаського району, Оренбурзької області 
Російської Федерації). У той час було заселене переселенцями-
українцями. Тут Т. Шевченко був у червні 1847 р. та в травні і 
восени 1850 р.; пізніше згадував Островну у повісті  «Близнецы». 

Та к и  з е м л я к  н а ш  з  о с т р о в н о ї... — за припущен-
ням дослідників, матрос на шхуні Аральської описової експедиції  
«Константин», уродженець села Островної Іван Васильєв.

П. С. («Не жаль на злого, коло нього…»)

П. С. — Петро Скоропадський (1805–1848), чернігівський 
поміщик-кріпосник, нащадок гетьмана І. Скоропадського (1646–
1722). Видавав себе за ліберала-українофіла. Т. Шевченко зустрі-
чався з ним у своїх знайомих на Чернігівщині й Полтавщині.

Слава

У  В е р с а л і  н а д  з л о д і є м… — йдеться про Наполеона III 
Бонапарта (1808–1873), який ліквідував у Франції республікан-
ський лад і оголосив себе імператором.

…з  т и м  М и к о л о ю  у  С е в а с т о п о л і… — натяк на 
воєнні невдачі царського війська під Севастополем у Кримській ві-
йні 1853–1856 рр.

Я не нездужаю, нівроку…

В і з а н т і й с т в о  — тут вжито у значенні найреакційні-
ших засад самодержавного ладу, що беруть свій початок від 
Візантії.

Марку Вовчку

Марко Вовочок (1833–1907) — літературний псевдонім укра-
їнської та російської письменниці Марії Олександрівні Вілінської-
Маркович. Вірш присвячений знайомству з Марком Вовочком у 
Петербурзі 24 січня 1859 р.

Барвінок цвів і зеленів…

Макаров Микола Якович (1828–1892) — чиновник, 
журналіст, петербурзький знайомий Т. Шевченка. У його се-
стри Карташевської Варвари Яківні (1832–1902) наречена 
Т. Шевченка Лікера Іванівна Полусмак (Полусмакова) (1840–
17.II.1917). 

Л. («Поставлю хату і кімнату…»)

Вірш написаний під враженням розриву Т. Шевченка Лікерою 
Полусмак. 
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А поки те, та се, та оне…

Е с к у л а п  — бог лікування в давньогрецькій міфології.
Х а р о н  – перевізник померлих через річку Стікс у царстві 

Аїда.
П а р к а - п р я х а  — у давньоримській міфології парками на-

зивалися богині долі, яким відповідали грецькі мойри. Одна з них 
пряля нитку людського життя, друга вела її крізь усі мінливості долі, 
третя перетинала нитку, коли наставала хвилина смерті.

Ф л е г е т о н  — у грецькій міфології одна з річок підземного 
царства, що відокремлювала цей світ від  «потойбічного».

С т і к с  — одна з річок Аїду, що сім разів обтікала підземне 
царство. 

Н. Т. («Великомученице кумо!»)

Вірш присвячений Надії Василівні Тарнавській (рік народжен-
ня невідомий — 1.VI.1891), сестрі українського поміщика і гро-
мадського діяча Василя Тарнавського, з якою Т. Шевченко позна-
йомився в Качанівці. 1845 року поет разом з нею в селі Потока 
хрестив дитину місцевого диякона.

Чи не покинуть нам, небого…

Л е т а  — річка забуття в підземному царстві Аїда. Коли по-
мерлий пив з Лети воду, його душа забувала все, що пережила й 
бачила на землі.
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ufsdfkekb 

nfhfc itdxtyrjc ths-ths 'dtkfpt flhtek fv ,fkf_
lfc- hjvkbsfw nhflbwbekfl b[cyt,f @rj,pfhbc# 
ufvjwtvt,b- jhbubyfkib ]mdbf @ghbxbyyf# fye relb_
fybcufy ufsdfkekb itikbkb mfkb= ,fkflf udb'dt,f 
it'dfht,ek mfk-df;pt- hjvkt,bw thsvfytsc Zfkbs 
lffijhtc lf lfqegtc= yfofhvjt,bc itcfdfkb- hjv_
kbc sfhuvfycfw vrbs[dtkc dsfdfpj,s- ufvjbhxtdf 
tmcghtcbbs- athothekj,bsf lf vecbrfkehj,bs= 
fk,fs- fvbnjvfw uf[fk[ehlf l= rhb;fybdcrbc vbth 
cojhtl fv ntmcnpt itmvybkb cbvqthf @qhbfkt,c lf 
rdytcbc lybghj dhwtkb#= 

jcyjdbfytyrjcflvb

jcyjdbfytyrj — rdbnrf-jcyjdbfytyrj uhbujk 
stdljhtc Zt (1778–1843)- erhfbytkb vothfkb- othlf 
erhfbyekfl lf hecekfl- ueks,bkfl ufvjt[vfehf 
1840 otkc ufvjwtvek @rj,pfhcf# lf @]fblfvfrt,c#-  
]mjylf vbvjothf n= itdxtyrjcsfy- vfuhfv gbhflfl vfc 
fh it[dtlhbf=

ktmcb lfothbkbf u= rdbnrf-jcyjdbfyrjc yfhrdtdbc 
@ujkjdfnb= vfcfkt,b vfkjhjcbbc bcnjhbbcsdbc# 
isf,tzlbkt,t,pt=

c b x b  — pfgjhj;btc cbxb- pfgjhj;btk rfpfrsf 
cfv[tlhj lf flvbybcnhfwbekb wtynhb *&^ cfereybc 
ief okt,blfy 1775 okfvlt= 

k b f [ b  — gjkjytkt,bc bcnjhbekb cf[tkojlt,f=
] t n v f y b  — *&^ cfereytib pfgjhj;btc cbxbc     

?fhbc fhxtdbsb obyfvZqjkb- *&^^ cfereyblfy 1764 
okfvlt — rfpfrsf ?fhbc eahjcb lf erhfbybc eptyf_ 
tcb vvfhsdtkb=

ufs[hbkb .jhqfyb 

yfofhvjt,bc ibyffhcb itdxtyrjc isffujyf 1843 
otkc erhfbyfib gbhdtkb vjupfehj,bs vbqt,ekvf 
isf,tzlbkt,t,vf= lfvjyt,ekb [fk[bc vZbvt- 
eeakt,j vlujvfhtj,fv gjtnbc fqiajst,f ufvjbodbf= 
bub ufvjsmdfvc ghjntcnc vij,tkb thbc cjwbfkehb 
lf thjdyekb xfudhbc ufvj- cf'dtlehj,c erhfbytk 
vt,fnjytt,cf lf xbyjdybrt,c- hjvkt,bw f[jhwbtkt,ty 
sdbsvg'hj,tkj,bc gjkbnbrfc erhfbyfib=

t ]-  , j u l f y j!== — ]tnvfyb ,julfy (ptyj,b) 
vb[tbkbc Zt [vtkybwrb (lff[k= 1595 fy 96= &^^^= 1657)- 
ufvjxtybkb cf[tkvobaj vjqdfot lf v[tlfhsvsfdfhb= 
1648–1654 okt,ib vtsfehj,lf erhfbytkb thbc 
,hZjkfc gjkjytsbc ikbf[nbc obyffqvltu= n= itd_
xtyrj vfqfk itafct,fc fZktdlf ,julfy [vtkybw_
rbc vjqdfotj,fc- [ibhfl vbvfhsfdlf vbc cf[tc 
hjujhw ktmct,ib- fctdt yf[fnt,ibw- eojlt,lf vfc 
cf[tkjdfy- rtsbkij,bk- @utybfkeh vtfv,j[tc#- 
sevwf pju yfofhvjt,ib (rthZjl- ktmct,ib ufs_ 
[hbkb 'jhqfyb# lf @vsdhfkj ,julfyj===#) vtnbc_                                                    
vtnflfw fvfshf[t,lf=

x t v b  c n t g b  e h b f c  l f  u f l f v s b tk c  l f _                                                              
h x f=== — cfe,fhbf vtabc vsfdhj,bc vbth cfv[hts 
erhfbyfib ew[jtkb- evsfdhtcfl uthvfytkb 
rjkjybcnt,bc xfvjcf[kt,fpt- hjvkt,bw evjo_ 
'fkjl Zfhwdfdlyty erhfbytk ukt[t,c= vxfud_
htksf ijhbc b'dyty t,hftkt,bw fye ehbt,bw- hju_
jhw vfs itdxtyrj eojlt,c bv;fvbyltkb nhflbwbbc 
vb[tldbs=

v b t [ v f h j y  u f h t o h t , b w=== — gjtnc 
v[tldtkj,fib ]'fdc erhfbytkt,b- hjvkt,bw t[vf_
ht,jlyty wfhbpvc sfyfvtvfvektsf cjwbfkeh lf 
thjdyek xfudhfib=

itybidyt,b
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ujujkbcflvb

ujujkb ybrjkjp dfcbkbc Zt (1809–1852) — erhf_
byekb ofhvjij,bc lblb hecb vothfkb= n= itdxtyrj 
Zfkbfy vfqfk itafct,fc fZktdlf vbc itvjmvtlt,fc=   
d= v= htgybyfcflvb vbothbk ,fhfsib gjtnb fqybi_
yfdlf5 @sf'dfyb eylf dwts ujujkc- hjujhw eqhvtcb 
ujyt,bsf lf flfvbfyt,bcflvb eafmbptcb cb'dfhekbc 
ybzbs lf?bkljt,ek flfvbfyc!# ktmc-vbvfhsdfib 
fdnjhvf ufvj[fnf cfresfhb blteh-itvjmvtlt,bsb 
cbf[kjdt hec vothfksfy- hjvtkcfw @Zvf lf vtuj,fhb# 
eojlf= vothkt,b gbhflfl fh bwyj,lyty thsvfytsc=

rfdrfcbf

h j v  d b q f w  v t a t  v o ' t v c f d l f  q j h t , c=== — 
cfe,fhbf ,b,kbeh vtat lfdbspt- hjvtkbw cbzf,ertib 
vo'tvcb b'j=

vrdlfh, wjw[fk lf ]thfhij,bk  
sfyfvtvfvektt,c xtvcfc&&&

r jk f h b  b f y  (1793–1852) — xt[b lf ckjdfrb 
gjtnb lf vtwybthb= ckfdsf thsbfyj,bc vjv[ht=

u f yr f  d f wk f d  (1791–1861) — xt[b gjtnb lf 
vtwybthb- xt[ehb fqjhZbyt,bc ufvjxtybkb vjqdfot=

ck f d b f y j a bk t , b  — *^* c= 40–60-bfyb 
okt,bc cfpjufljt,hbd-gjkbnbrehb fphbc ths-thsb 
vbvfhsekt,bc ofhvjvflutykt,b- hjvkt,bw bwfd _ 
lyty ckfdsf bcnjhbbcf lf reknehbc ufydbsfht,bc 
ufycfresht,ek upt,c- lfcfdktsbc thsf ufydbsfht,bc 
upt,bcufy dbsjvwlf rfhlbyfkehfl ufyc[dfdt,ekc-
efh'jalyty hectsib fynfujybcneh cfpjufljt,hbd 
ojlt,fsf fhct,j,fc= bcbyb vjeojlt,lyty 'dtkf 
ckfd thc thsj,bcfrty- thsbfyb reknehekb 
vjqdfotj,bcfrty- jqjyl [tkvZqdfytk hjkc fv 
ghjwtcib hectsbc vtatc fybzt,lyty= itdxtyrj 
rbw[fdlf ckfdbfyjabkt,c bvbc ufvj- hjv ijhc blu_

yty [fk[bcfufy- fh bsdfkbcobyt,lyty lf,txfdt,eksf 
htfkeh bynthtct,c=

, h e n e c t , b  — kewbec beybec ,henecvf 
xd= otksfqhbw[dfvlt 509 otkc nf[nblfy xfvj_
fulj tnhecrt,bc vtat nfhrdbybec fvf'b lf hjvib 
htcge,kbrehb o'j,bkt,f lffv'fhf= 

v f hr e c  b e y b e c  , h e n e c b  (Zd= o= 84–42 
okt,b) — hjvftkb gjkbnbrehb vjqdfot- fhbcnj_ 
rhfnbekb htcge,kbrbc vjv[ht= cfsfdtib xfeluf 
ctyfnjhsf itsmvekt,fc bekbec wtpfhbc obyffq_
vltu- vjyfobktj,lf vbc vrdktkj,fib Zd= o= 44 otkc= 
cbwjw[kt sdbsvrdktkj,bs lffchekf= itdxtyrj gjt-
vfib ,henect,c sfdbceakt,bcsdbc vt,hZjksf cbyjy-
bvfl vbbxytdc=

cfvb otkb&&&

ktmcib gjtnb f?fvt,c cfvb okbc vfyZbkpt cfre_
sfhb cekbthb w[jdht,bc itltut,c- kfgfhfrj,c 
sfdbc vcjakv[tldtkj,fib vjv[lfh wdkbkt,t,pt= 

w h t vk b -  h j v tk b w  x t v v f  r f n b _
y f v=== — gjtnc v[tldtkj,fib ]'fdc rfnthbyf- fvfdt 
cf[tkojlt,bc cfresfhb gjtvbc vsfdfhb uvbhb=

w h t vk b -  s e h m t si b  n 'd t  r fp f r t , b c 
kj w d f l  h j v  f v j l b y l f=== — cfe,fhbf gjtvfpt 
@ufvfkbf#- hjvtkibw itdxtyrjv fcf[f sehmtsib rfp_
frsf n'dtj,f lf vfsb ufysfdbceakt,f=

l f  j m c f y f c f w -  x t v c  , t l b c  d f h cr d _
k f d c=== — buekbc[vt,f itdxtyrjc ,didj,bc vtuj,fhb 
jmcfyf rjdfktyrj (4= *^= 1817 — ufhlfwdfkt,bc sfh_                                                               
bqb ewyj,bf)- hjvtkcfw gjtnvf vbeZqdyf gjtvf @ vjyf_                                                                              
pjyb vfhbfyf#=

cfg.hj,bktib

wbrkb lfothbkbf ^^^ ufy'jabkt,bc cfg'hj,bktib 
rbhbktcf lf vtsjltc cfpjufljt,bc otdhsf 
cfmvbfyj,bc ufvjZbt,bc ;fvc (1847 okbc 17 fghb_
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kblfy 30 vfbcfvlt)= jhcrbc wb[tcbvfuhtib n= itd_
xtyrjv lffvfnf ktmcb @uf[cjdlts- Zvt,j===#- hjvtkbw 
wbrkbc itcfdfkfl bmwf=

VII& y& rjcnjvfhjdc

rjcnjvfhjdb ybrjkjp bdfytc Zt (1817–1885) — erhf_ 
bytkb lf hecb bcnjhbrjcb- vothfkb- tsyjuhfab lf 
ge,kbwbcnb= rbhbktcf lf vtsjltc cfpjufljt,bc 
ths-thsb lfvffhct,tkb lf vjqdfot= bluf pjvbth- 
kb,thfkeh gjpbwbt,pt= nfhfc itdxtyrjc uftwyj 
1846 otkc rbtdib= cojhtl vbc ,byfpt it[dlyty ths_ 
vfytsc 1860 otkc nfhfc itdxtyrj lf frfrb othtstkb=

N. N. (@j^ xtvj abmht,j! ,jhjnj lblt,fd!#)

y t h j y b  — rkfdlbec wtpfhb (Zd= o= 37–68 okt,b)- 
hjvbc bvgthfnjhb Zd= o 54–68 okt,ib9 bekbec-
rkfdlbect,bc lbyfcnbbc ofhvjvflutytkb- wyj,bkb 
b'j cbcfcnbrbs=

c f h l f y f g fk b  — fcehtsbc erfyfcrytkb vtat 
(Zd= o= &^^ c=).

] t h j l t  — beltdtksf vtat (Zd= o= 40–4 okt,b)=
c j r h f n t  — (Zd= o= 469–339 okt,b) ,thZtyb 

abkj   cjajcb=
v r dk tk b  r t b c f h b  — buekbc[vt,f ythjyb=
===l f  , h Z t y b  , t h Z t y b w=== — buekbc[vt,f 

cjrhfnt=

Gjkjytksflvb

l f  f h  b c v j l f  e y b b c  x m f v b=== — buekbc[vt,f 
,htcnbc cftrktcbj rht,bc vbth 1596 otkc vbqt,ekb 
uflfo'dtnbkt,f- hjvkbc sfyf[vflfw erhfbybcf lf 
,tkjhecbbc vfhskvflblt,kehb trktcbt,b rfsj_
kbreh trktcbfc lftmdtvlt,fhf=

m c j y Z t , b  — gjkjytkb rfsjkbrt vqdltkvcf[ehb=

Te  D e u m  (kfs=) — i t y -  q v t h s j=== — mhbcnb_
fyekb ]bvybc lfcfo'bcb=

sbsmjc cbn.dt,b hf ,tltyff&&&

l b f y f  — hjvfek vbsjkjubfib vsdfhbcf lf 
yflbhj,bc mfkqvthsb= fm — vsdfht=

j c n h j d y t  — bv lhjc erhfbytkb f[fkvj_
cf[ktt,bc cjatkb (cnfybwf) jhty,ehubc ue,thybfib 
(fv;fvfl cjatkb hectsbc atlthfwbbc jhty,ehubc 
jkmbc cfhfrnfcrbc hfbjyib)= bm itdxtyrj bv'jat,jlf 
1847 o= vfbccf lf 1850 o= itvjlujvfpt9 itvlujv 
bujyt,lf vjs[hj,fib @n'egt,b#=

r b -  x d t y t , e h b -  j c n h j d y b c  v [ f h b c=== — 
vrdktdfhsf dfhfelbs- fhfkbc fqvothb tmcgtlbwbbc 
i[eyf @rjycnfynbytc# vfnhjcb- jcnhjdytkb bdfy df-
cbkbtdb=

g& c&-c (@ye itbwjlt, ,jhjnc^ bwjlt&&&#)

g= c= — gtnhj crjhjgflcrb (1805–1848) — xthybuj_
dtkb vt,fnjyt- ]tnvfy b= crjhjgflcrbc (1646–1722) isf_                                                                              
vjvfdfkb= sfdc kb,thfk-erhfbyjabkfl fcfqt,lf=  
n= itdxtyrj vfc it[dtlhbf sfdbc yfwyj,t,sfy xthyub_
ujdbcf lf gjknfdbc v[fhtt,ib=

lblt,f

d t h c fk c  m e h ls f y  m t b a j , l b=== — cfe,fhbf 
yfgjktjy ^^^ ,jyfgfhntpt (1808–1873)- hjvtkvfw 
cfahfyutsib htcge,kbrehb [tkbceakt,f uffemvf lf 
sfdb bvgthfnjhfl ufvjfw[flf=

s d b s  y b r jkjp c  s f y  h j v  f [kl b  c t d f c _                                                 
n j g jk c  v o t l j=== — uflfrhekflff yfsmdfvb vtabc 
fhvbbc cfv[tlhj vfhw[pt ctdfcnjgjksfy 1853–1856 
o=o= 'bhbvbc jvib=
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]th rfhuflf dfh&&&

, bp f y n b e h b  v f s h f [ b c  [ f y f=== — fm yf[vfhbf 
sdbsvg'hj,tkehb o'j,bkt,bc 'dtkfpt htfmwbekb 
ufut,bs- hfw cfsfdtc ,bpfynbblfy bqt,c=

vfhrj djdxjrc

vfhrj djdxjrb (1833–1907) — erhfbytkb lf hecb 
vothkbc vfhbf fktmcfylhtc fcekb djkbycrf-vfh_
rjdbxbc kbnthfnehekb actdljybvb= ktmcb lfothb_
kbf 1859 okbc 24 bfydfhc vfhrj djdxjrsfy ufwyj,bc 
cf[cjdhfl=

udtkbc cehj /.dfjlf lf vodfyj,lf&&&

y=b= vfrfhjdb (1828–1892) — vj[tkt- ;ehyfkbcnb- 
n= itdxtyrjc gtnth,ehutkb yfwyj,b= vbcb lbc- dfh_                   
dfhf bfrj,bc fcek rfhnfitdcrfbfc (1832–1902) vjf[kt 
b'j itdxtyrjc cfwjkt kerthbf bdfytc fcekb gjke_
cvfrb (gjkecvfrjdf) (1840–17=^^&1917)=

k&-c (@lfdblufv mj[c lf lfdblufv ctyfrc&&&#)

ktmcb itmvybkbf kerthbf gjkecvfrsfy vjv[lfhb 
ufy[tsmbkt,bc isf,tzlbkt,t,pt= 

y& n&-c (@vhfdfknfy]ekj yfskbltlfj&&&#)

ktmcb tZqdyt,f yflbf dfcbkbc fcek nfhyjd_
crfc (lf,flt,bc sfhbqb ewyj,bf — 1=^&.1891)- erhf_
bytkb vtvfvekbcf lf cfpjuflj vjqdfobc dfcbk 
nfhyjdcrbc lfc- hjvtkbw n= itdxtyrjv 1843 otkc 
rfxfyjdrfib ufbwyj= 1845 otkc gjtnvf cjatk gjnj_
rfib vfcsfy thsfl flubkj,hbdb lbfrdybc idbkb                                                                   
vjyfskf= 

cfyfv vjd'dt,bs fksfc lf ,fksfc&&&

t c r ek f g b  — vrehyfkj,bc qdsft,f Zdtkhjvfek 
vbsjkjubfib=

m f h j y b  — vt,jhyt- hjvtkcfw ]fltcbc vbobc_
mdtif cfvtajib vlbyfht cnbmcpt vbwdfkt,eksf 
cekt,b uflf]'fdlf=

g f hr f - v , t z d tk b=== — Zdtkhjvfek vbsjkj_
ubfib gfhrt,c tZf[lyty ,tlbcothbc mfkqvthst,c- 
hjvkt,cfw ittcf,fvt,jlfs ,thZyekb vjbht,b= thsb 
vfsufyb flfvbfyc w[jdht,bc Zfac ehsfdlf- vtjht 
vfwlehb cfoeshjc ,bkbrt,bs lffnfht,lf- [jkj 
vtcfvt- hjwf cbrdlbkbc ;fvb vjeotdlf- bv Zfac 
uflfezhblf [jkvt=

ak t u t n j y b  — ,thZyek vbsjkjubfib vbobc_
mdtif cfvtajc ths-thsb vlbyfht- hjvtkbw cfbmbjc 
cffmffjcufy ]'jalf=

c n b m c b  — ]fltcbc ths-thsb vlbyfht- hjvtkbw 
idblafl thn'vjlf vbobcmdtof cfvtajc=
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